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— Да, настали времена, — с печальным ожесточением проговорил доктор Бушуев, снимая с плеч тяжелое, промокшее до нитки пальто.

   Прежде, когда врача вызывали к больному, за ним приезжала новенькая санитарная машина, а теперь? Теперь Фёдор Иванович из конца в конец ходил по городу пешком. Вот и сегодня. Обойдя почти всех больных и раненых, он вернулся домой уставшим, разбитым.

   В комнате было холодно и сыро, как в погребе. По стеклам, крест-накрест заклеенным рыжеватыми полосками бумаги, неутомимо хлестал бесконечно долгий осенний дождь. На улице, под окнами, сиротливо скрипел от порывистого ветра продрогший мокрый тополь, будто жалуясь на непогоду и одиночество.

   — Вот и ты скрипишь, подобно тополю… Один, как волк, — горько рассуждал вслух Фёдор Иванович.

   Один, как волк… А ещё недавно, совсем недавно у него было всё: семья, друзья, больница, операционная, просторные светлые палаты с никелированными койками и белыми тумбочками. Койки и тумбочки он приобрел для больницы в прошлом году, и по утрам, заходя в палаты, любил наблюдать, как на стенах играли яркие солнечные зайчики от никелированных коечных спинок. Ему даже казалось, что именно благодаря этим солнечным зайчикам больные скорее выздоравливали, скорее становились на ноги.

   Когда-то была у доктора Бушуева одна сокровенная мечта: он думал поехать на полгодика в Харьков к профессору Геймановичу — известному нейрохирургу, чтобы поработать у него в клинике. Кстати, сам профессор настоятельно приглашал и всегда был рад, если Фёдор Иванович появлялся в профессорском кабинете. Чуть заикаясь, Гейманович спрашивал: «На сколько, дор-рогой, прибыли? Ах, опять на недельку! Так и знайте — не отпущу, не отпущу…»

   Где сейчас профессор Гейманович? Эвакуировался? Да, вполне возможно, уехал в глубокий тыл. Может быть, надел форму военного врача и ушёл на фронт?

   А вот он, доктор Бушуев, о форме военного врача даже думать не смел. У Фёдора Ивановича и сейчас защемило сердце, когда он вспомнил частые стычки с военкомом. Хмурый, с красными от недосыпания глазами подполковник досадливо отмахивался от беспокойного доктора, а однажды в сердцах прикрикнул — дескать, куда вам на фронт: сидите и не мешайте человеку заниматься делами!

   Фёдор Иванович понимал: военком прав, потому что таких, как он, в армию не берут, калек на фронт не посылают. Но вместе с тем хирург не мог согласиться, что он калека, ему никто и никогда не говорил в глаза это обидное слово — калека. Наоборот, поскрипывая новым протезом, Фёдор Иванович, бывало, ходил по больнице с таким проворством, что сотрудники еле успевали за ним. Протез не мешал ему стоять, сколько нужно, у операционного стола, ходить на вызовы… Но в военкомате о его новом и удобном протезе были почему-то другого мнения и считали Бушуева человеком невоеннообязанным.

   Фёдор Иванович возмутился, решил доказать военкому, что у него есть, в конце концов, неоспоримые права гражданина! И это не помогло. Военком улыбнулся и тихо, будто не желая, чтобы слышали посторонние, сказал:

   — Ох и надоели вы мне, дорогой Фёдор Иванович. Да поймите же, наконец, я не имею права призывать вас в армию. А что касается гражданского долга — каждый честный гражданин и в тылу нужен.

   «Вот тебе и нужен, — думал сейчас Фёдор Иванович. — А сам-то военком в тыл не поехал, сам роту городских ополченцев повел на передовую».

   В эту минуту у доктора Бушуева было единственное желание — спать, спать… Если бы он мог уснуть на неделю, на год, чтобы потом, проснувшись, увидеть снова солнечных зайчиков в просторных и светлых палатах больницы, чтобы потом эти дождливые хмурые дни вспоминать, как страшный сон.

   Порой сквозь тяжёлую дрёму он видел самое дорогое, что было у него на земле, — во сне к нему приходила жена Лиза, во сне ему слышался заливистый и звонкий голосок восьмилетнего сына Фильки.

   Филька весь в мать — черноволосый, черноглазый.

   Лиза всегда повторяла:

   — Если сын похож на мать, значит будет счастливым.

   Фёдор Иванович соглашался: да, похож на мать, но радовался и даже гордился, что характер у сына отцовский. Мальчик хотел быть хирургом, как отец. Обычно сорванцы филькиного возраста настроены куда более романтично, мечтая быть то лётчиками, то полярниками, то геологами-путешественниками, а вот Филька — хирургом!

   Однажды, года три тому назад, Филькино увлечение хирургией чуть было не кончилось трагически для кота Васьки.

   Фёдор Иванович заглянул как-то в комнату сына и увидел такую картину: кот Васька был укрыт белой тряпкой и надёжно привязан к табуретке, а рядом, над чем-то раздумывая, стоял Филька с кухонным ножом, в руке. Кот Васька считался животиной довольно-таки сообразительной, однако в тот момент не понимал всей трагичности своего положения и с добродушной снисходительностью косил узким глазом на шаловливого «хирурга».

   — Ты что хочешь делать, сынок? — спросил отец.

   — Операцию, — с достоинством ответил Филька. — У нашего Васьки аппендицит.

   Тогда Фёдор Иванович спас Ваську от смертельной опасности… Сейчас он поднял голову и позвал кота. Васька не примчался, как бывало, не ткнулся теплой мордой в хозяйские ладони. По всей вероятности, кот сбежал куда-то от голода или закончил свою недолгую кошачью жизнь под немецкой бомбой.

   Теперь только во сне Фёдор Иванович слышал голоса жены и сына. Жена и сын уехали. Он поспешил отправить их пораньше, с первой же машиной больничного имущества.

   Филька был рад поездке, потому что любил кататься на машинах.

   — Папа, обязательно догони нас! — крикнул Филька.

   — Догоню, сынок, непременно догоню, — пообещал отец. И не догнал…

   Хотя первые два месяца война была где-то далеко, однако о ней Фёдору Ивановичу напоминало всё: и толпы плачущих женщин у ворот военкомата, и городские медики, прибегавшие к нему второпях проститься перед уходом на фронт, и частые бомбёжки. Сам он, получив категорический отказ и поругивая военкома, почти не выходил из больницы. В те дни доктору Бушуеву доводилось одному заменять и терапевтов, и невропатологов, и педиатров…

   — Ничего, справимся, — бодро говаривал он операционной сестре Майе.

   — Что поделаешь, нужно справляться, — рассудительно отвечала та и всякий раз добавляла: — Там, на фронте, потрудней.

   — Да, да, Майя, ты права, там потрудней, — соглашался он.

   — Слышали сводку? Опять плохая, опять наши отступили.

   — Это ничего. Это временно, — успокаивал он операционную сестру.

   Фёдор Иванович верил: скоро, очень скоро Красная Армия остановит врага. По утрам он с нетерпением включал радио, надеясь услышать желаемое: «Наши войска по всему фронту остановили врага, перешли в решительное наступление и погнали зарвавшихся фашистов». Он даже представлял себе, каким голосом скажет об этом московский диктор, а слышал пока совсем другое, неутешительное… И всё-таки доктор Бушуев не терял надежды — не сегодня, так завтра сообщат о нашем наступлении.

   А с запада неумолимо приближался орудийный гул.

   В те дни Фёдор Иванович слышал, как по дороге, проходившей мимо больничной ограды, днём и ночью печально скрипели телеги беженцев, надрывно урчали перегретые моторы автомашин, звонко лязгали гусеницы тягачей и танков. По всей вероятности, за весь свой долгий век тихие городские улицы не слышали подобного шума и лязга.

   В мирные дни город напоминал уютное курортное местечко, и не удивительно, что летом сюда приезжали из больших индустриальных городов дачники с семьями, чтобы провести свои летние отпуска среди зелени садов и парков. Здесь вдоволь услаждали себя рыбаки-любители добычливой рыбалкой; сюда к осени спешили неутомимые охотники. Километрах в пяти от города, за Дубовой рощей, там, где река делает крутой поворот на север и уходит к недалёким Брянским лесам, начинается край богатых дичью озёр.

   Фёдор Иванович хорошо знал историю своего города. В далёкие-предалёкие времена здесь была русская крепость, защищавшая дальние подступы к Москве. Потом крепость утратила своё былое назначение и превратилась в торговое место. Сюда наезжали бойкие купцы за добротной пенькой и мёдом, за салом и знаменитой на весь мир антоновкой.

   В советское время торговый городишко похорошел, раздался вширь, здесь была построена макаронная фабрика, заработал сахарный завод, уже поднимал свои корпуса мясокомбинат.

   С первого дня Фёдор Иванович полюбил этот зелёный, по-древнему тихий городок и не думал покидать его. И вдруг приказали эвакуироваться. Он поторопился отправить семью, а сам из-за нехватки транспорта задержался буквально на сутки. В полдень ему сообщили из горкома, что больницу машинами обеспечит соседняя МТС. Фёдор Иванович обрадовался и поспешил к знакомому директору Ивану Егоровичу Зернову.

   Директора на месте не оказалось.

   — Не волнуйтесь, Фёдор Иванович, — успокоил доктора старик-механик. — Перед отъездом Зернов оставил письменное распоряжение выделить вам самые надёжные машины. Получайте. До Урала дойдут без единой поломки.

   — А что с Иваном Егоровичем?

   — Одна болезнь — эвакуация, — махнул рукой старик-механик. — Уехал наш хозяин.

   — Настали деньки… все уезжают, — грустно проговорил Фёдор Иванович. — А вы как же?

   — От людей не отстану, — ответил старый механик.

   В больнице Фёдор Иванович торопился с погрузкой имущества. Он уже готов был тронуться в далёкий путь, но снова была объявлена воздушная тревога и снова стонал от взрывов когда-то зелёный и тихий городок, утопая в густом дыму пожаров.

   Ещё не смолк оглушительный грохот бомб, ещё где-то за рекой, в Дубовой роще, надсадно лаяли зенитки, а Фёдор Иванович по-военному скомандовал:

   — По машинам!

   Неожиданно к нему подбежала обезумевшая от горя и страха молодая женщина, держа на руках окровавленного ребёнка.

   — Доктор, родненький… сыночка… сыночка ранили…

   Не раздумывая долго, Фёдор Иванович ухватил чемоданчик с инструментами и распорядился:

   — В операционную!

   Туда же внесли складной хирургический стол.

   Вслед за раненым ребёнком приносили и приводили других, и Фёдор Иванович приказал разгрузить машины, чтобы немедленно эвакуировать в тыл раненых. Он был уверен, что завтра горком снова поможет ему и он благополучно уедет из города.

   Рано утром, когда уставший хирург вышел из операционной, он увидел в больничном коридоре немцев. Гитлеровский офицер уже по-хозяйски расхаживал по палатам с солдатами, что-то выкрикивая.

   — Вы есть доктор? — спросил он у Фёдора Ивановича и, не дожидаясь ответа, закивал головою. — Гут, зер гут. Все освобождайт для наш гошпиталь. Шнель! Шнель!

   Ошеломлённый неожиданным появлением врага в больнице, Фёдор Иванович на какое-то мгновение растерялся, не зная, что делать, и вдруг увидел, как солдат выталкивал из палаты раненую в голову забинтованную женщину. В груди у врача похолодело.

   — Оставьте раненую! — не помня себя, крикнул он. Подскочив к солдату и гневно поблескивая воспаленными от бессонницы глазами, строго повторил: — Оставьте раненую, ей покой нужен!

   Солдат испуганно попятился, но к доктору подбежал офицер и на ломаном русском языке предупредил:

   — Здесь есть немецкий гошпиталь!

   — Здесь наша больница! Здесь раненые! Понимаете — раненые, и вы не имеете права! — не сбавляя тона, продолжал Фёдор Иванович.

   Офицер усмехнулся.

   — Доктор забывайт, мы есть хозяйн.

   — Хозяин здесь я с моими ранеными! — не сдавался хирург, уверенный в своей правоте. В ту минуту он не думал об опасности, не думал о том, чем может кончиться эта стычка с фашистами. Он, врач, защищал своих больных, как мать защищает ребёнка.

   Офицер что-то крикнул солдатам, и не успел Фёдор Иванович в мыслях перевести на русский язык офицерские слова, как увидел перед грудью дула автоматов.

   — Ейсли через айн час не будет освобождайт, пух, пух — расстрел, — пригрозил офицер, тыча пальцем в крохотные золотые часики, видимо, недавно снятые с чужой руки.

   Фёдор Иванович с ненавистью смотрел на матёрого фашиста, чувствуя, как внутри вскипает желание вышвырнуть вон из больницы непрошеных гостей. Но вместе с тем он сознавал своё бессилие и понимал, что спорить, а тем более доказывать этим вооруженным головорезам свою правоту бесполезно. Они с хладнокровием убийц могут расстрелять и его, и тех шестерых раненых, которых не успели эвакуировать ночью.

   Нужно было что-то придумать, как-то спасти раненых, поскорее убрав их отсюда. А куда?

   «К себе домой. Да, да — к себе. Квартира у меня просторная, можно открыть комнаты, заколоченные Лизой перед отъездом, и места всем хватит», — решил Фёдор Иванович.

   Всю ночь больницу не покидали родственники раненых. Они-то и пришли на помощь доктору.

   — Фёдор Иванович, я своего папу домой заберу, — сказала ему черноглазая девушка.

   — И я своего старика тоже. Даст бог, поправится, — вызвалась пожилая женщина.

   «Пожалуй, это удобней, уход за ранеными будет лучше», — про себя согласился Фёдор Иванович и вслух сказал:

   — Хорошо. Для тяжёлых у нас есть носилки. Осторожней укладывайте.

   Помогая женщинам, он внимательно посматривал на немцев, уже шумно вносивших в больницу какие-то ящики — по всей вероятности, госпитальное имущество. Фёдора Ивановича тревожила судьба одного раненого красноармейца, у которого в городе, конечно, родственников не было. Он хотел попросить помощниц отнести красноармейца к себе домой, но к нему подошла невысокая сухонькая старушка Воронова. Она среди ночи прибежала в больницу, чтобы узнать о самочувствии раненой дочери. К тому времени Фёдор Иванович успел отправить девушку в тыл на эмтээсовской машине. Воронова повздыхала, всплакнула, потом осталась в больнице до утра, напросившись в помощницы.

   — Парень тут лежит, — шёпотом начала она, — красноармеец наш. Одежонку-то его красноармейскую я припрятала, а самого к себе заберу. Вы уж не сомневайтесь, Фёдор Иванович, как за родным присмотрю. Своих трое где-то на войне мыкаются…

   — Спасибо, — тихо сказал он.

   К счастью, занятые своими делами, немцы не обращали внимания на русских раненых, и красноармейца благополучно унесли из больницы.

   Фёдор Иванович записал адреса раненых, а потом каждый день навещал своих пациентов. Ему было трудно ходить из конца в конец по городу на протезе. Порою он еле держался на ногах от усталости, мок под дождями, как сегодня…

   В коридоре послышались чьи-то шаги. Это вернулась соседка Маша. Ещё утром он отдал ей свои серебряные часы, чтобы она обменяла их на съестное.

   Маша без стука вошла в комнату.

   — Вот, возьмите ваши часы. Натерпелась я с ними горюшка, — сказала она.

   В её голосе Фёдор Иванович уловил какие-то странные весёлые нотки. «Отчего она такая весёлая? Вернулась домой с пустыми руками и радуется».

   — Натерпелась, говорю, с вашими часами, — продолжала соседка. — Пошла я в Райгородок (Райгородком называлось большое пригородное село), захожу в одну хату — не нужны ли часики, в другую, в третью — и всюду никакого внимания…

   — Кому они теперь нужны, — глухо вставил Фёдор Иванович.

   — А в одной хате старикашка заинтересовался, — оживлённо продолжала Маша. — Ну-ка, говорит, покажи свои часики. Серебряные, говорит, это хорошо, серебро, говорит, при любой власти в цене. Осматривал старик часы, осматривал и вдруг ко мне с кулаками. Откуда, закричал, эти часики у тебя? Украла у Фёдора Ивановича, у моего спасителя, а теперь продаешь! Ты, говорит, знаешь, что с этими часиками Фёдор Иванович в палату заходил, когда я лежал в больнице! Ты, говорит, знаешь, что по этим часикам Фёдор Иванович операцию мне делал и жизнь вернул! Я выхватила из рук старика часы и еле ноги унесла.

   Видимо, за все эти дни Фёдор Иванович впервые улыбнулся, ему даже показалось, что он знает в лицо того старика, который так напустился на Машу… Впрочем, нет, не помнит, попробуй припомнить всех, кто лежал у него на операционном столе за десять лет…

   «Откуда старик узнал мои часы?» — удивился Фёдор Иванович, но тут же догадался: на часовой крышке искусными руками гравера когда-то было написано: «Хирургу Ф. И. Бушуеву за самоотверженный труд в операционной», — премия горздрава.

   — Вот поешьте, Фёдор Иванович. Со вчерашнего дня росинки во рту не держали, — сказала Маша, доставая из плетёной корзинки вареные картофелины.

   Соседи жили в большой дружбе. Мать Маши — добрая и сердобольная старушка; давно вышедшая на пенсию, можно сказать, вынянчила Фильку и была своим человеком в просторной докторской квартире. Маша работала на макаронной фабрике. Заработки у неё были небольшие, и Фёдор Иванович по вечерам слышал, как за стеной трудолюбиво стрекотала швейная машинка. Маша немного подрабатывала, обшивая друзей и знакомых. На Фёдоре Ивановиче и сейчас была рубашка, сшитая Машей. Дочь проявляла трогательную заботу о старенькой матери и порой на вопрос соседа-доктора «А когда же замуж»? просто и доверчиво отвечала: «На кого же я маму оставлю, ещё неизвестно, какой муж попадется…». Она так привыкла к этому «на кого же я маму оставлю», что когда Фёдор Иванович предложил ей эвакуироваться вместе с Лизой и Филькой, снова услышал: «На кого же я маму оставлю, кто за могилкой присмотрит…» (мать умерла прошлой зимой).

   Фёдор Иванович взглянул на картофелины. Есть не хотелось. Он был угнетён и подавлен, потому что лишился всего, чем когда-то была заполнена беспокойная жизнь врача. Его теперь не вызывали по ночам в больницу, за ним не прибегали испуганные родственники больных, никто не говорил ему «доктор, помогите», никто не торопил «доктор, скорей». Онемел в углу телефонный аппарат. А когда-то он с такой настойчивостью звал хозяина, что звонок был слышен у соседей, и Лиза порой жаловалась:

   — Покоя нет от этого телефона.

   Да, Фёдор Иванович не знал покоя и был счастлив.

   А теперь? Что ждёт его теперь?

   Однажды Маша сказала, что немцы, как огня, боятся тифа. Фёдор Иванович по-латыни написал на картоне «тифус» и прибил кусок картона на входных дверях. Видимо, призрак страшной болезни отпугивал захватчиков от докторской квартиры. По крайней мере никто сюда не заглядывал.

   Но в этот дождливый осенний день произошло событие, которое всколыхнуло доктора Бушуева. Неожиданно к нему в комнату без стука вошла вымокшая до нитки, оборванная женщина. Фёдор Иванович взглянул на неё и подумал:

   «Зачем она пришла? Разве не видит, что я такой же нищий, что нечего подать ей… Ах да, вон картофелины на столе… Пусть берёт…»

   Он хотел было сказать это вслух, но вдруг цепкая спазма перехватила дыхание, в груди замерло сердце. В женщине он узнал свою операционную сестру Майю, ту самую Майю, которая уехала из города вместе с Лизой и Филькой.

   — Майя! — вырвалось у него. — А Филька? А Лиза? Что с ними?

   — Они живы, здоровы. Да, да, Фёдор Иванович, живы, здоровы. Верьте мне, они теперь далеко, они теперь там, где нет войны. Я не обманываю вас, они живы, здоровы, — повторяла гостья, будто боясь, что ей не поверят.

   — А ты почему здесь?

   Она помедлила с ответом, потом тихо сказала:

   — Это длинная история, очень длинная, Фёдор Иванович…

   В комнату вошла Маша. Увидев гостью, она ахнула, кинулась к ней, обвила руками мокрую шею и разрыдалась.

   — Майя, милая Майечка, как же ты? Вернулась? Почему? Ты видела, дом ваш разбомбили?

   — Видела. Ничего не осталось… Потому и пришла сюда.

   — Не горюй, Майечка. Хорошо, что сама уцелела. У меня живи. Места хватит. Идём, переоденешься, — предложила Маша.

   Фёдор Иванович торопливо шагал по комнате, раздумывая над нежданным событием — возвращением Майи.

   Он привык верить ей, и сейчас верил, что жена и сын живы и здоровы. Майя не могла солгать ему. А сама она?

   Что будет с ней? Вернулась и, наверное, ждёт помощи, совета. Но чем он может помочь ей и что посоветовать?

   «Ах, Майя, Майя, и зачем ты вернулась, что привело тебя сюда в эту лихую годину», — с тревогой раздумывал он.

   — Фёдор Иванович, давайте вместе пообедаем, — предложила вернувшаяся Маша.

   — Да, да, ты права. Нужно покормить Майю, она голодна, — согласился он.

   После скудного обеда Фёдор Иванович спросил:

   — А что же нам теперь делать, товарищи женщины?

   Майя взглянула на доктора, и у неё внезапно вырвалось:

   — Побриться вам нужно.

   В этот хмурый дождливый день Майе хотелось видеть Фёдора Ивановича не таким — не с лохматой головой, не с расстёгнутым воротом рубашки, не с заросшим подбородком. Перед её мысленным взором вставал прежний доктор Бушуев — аккуратный и собранный. Даже среди глубокой ночи, когда его вызывали к больному, он всегда появлялся в больнице подтянутым, чисто выбритым, как будто специально ждал вызова и загодя готовился к нему. Её, Майю, бывало, одолевала дремота ночью в операционной, а Фёдор Иванович был на зависть бодр и деятелен.

   Майя знала, что доктор Бушуев терпеть не мог неряшливости и часто наставительно говаривал:

   — Ещё отец медицины великий Гипократ писал о том, что врач обязан прежде всего быть приятным больному. Безукоризненный внешний вид врача — самое первое и, пожалуй, самое сильное лекарство.

   Сам он никогда не нарушал этой умной гипократовской заповеди и, вероятно, поэтому нравился пациентам. Люди любили доктора Бушуева и шли к нему на лечение охотно.

   Природа наделила Фёдора Ивановича запоминающейся внешностью. Он был, как принято говорить, человеком широкой кости — выше среднего роста, широкоплечий, атлетически сложенный (если бы не протез, он, по всей вероятности, был бы знаменитостью среди городских спортсменов). Лицо у него смуглое, продолговатое, над широким бугристым лбом слегка курчавилась густая тёмно-русая шевелюра, доставлявшая немало хлопот хозяину: часто ломал он расчески. Из-под широких тёмных бровей открыто и прямо смотрели умные голубые глаза с чуть синеватыми крупными белками.

   При всей своей внушительной фигуре Фёдор Иванович был проворен в движениях, на первый взгляд даже протез не мешал ему ходить легко и быстро. Правда, никто, кроме жены и операционной сестры Майи, не знал, чего стоила ему эта быстрая и лёгкая ходьба. Протез есть протез, и несовершенство его механизма немало боли причиняло доктору. Порою он в кровь растирал культю, но скрывал это ото всех, особенно от пациентов.

   Чтобы иметь полное представление о докторе Бушуеве, нужно было видеть его в операционной. Его большие сильные руки легко и расчетливо орудовали подчас хрупкими хирургическими инструментами, его чуть потемневшие от напряжения глаза способны были заметить то, чего не видели другие.

   Хирурга Бушуева называли в городе везучим. И опять же только жена да операционная сестра Майя знали, чем достигалась эта «везучесть», только они знали, как долго и кропотливо готовился он к каждой операции, как много читал, переписывая целые страницы книг. Фёдор Иванович постоянно следил за новинками медицинской литературы, и часто из книжного магазина раздавался телефонный звонок — поступила такая-то книга.

   — Очень прошу, отложите, после работы зайду, — отвечал он.

   Только жена да операционная сестра Майя знали ещё и о том, как проводил иногда свои отпускные дни Фёдор Иванович. В больнице он всем говорил — еду, дескать, отдыхать в Крым или на Кавказ, а на самом деле отправлялся в Харьков к профессору Геймановичу или в Москву в хирургическую клинику Института усовершенствования врачей.

   Он был слишком жаден к знаниям и не любил попусту терять времени.

   Майя знала, что в праздничные дни Фёдору Ивановичу не было отбоя от подарков и поздравлений. Накануне в квартиру приносили цветы, телеграммы, не смолкал телефон, и Лиза порой в шутку жаловалась Майе:

   — И цветы от женщин, и телеграммы от женщин, и по телефону звучат женские голоса.

   — Фёдор Иванович пользуется успехом, — смеялась Майя, и сама не забывала какой-нибудь безделицей напомнить Фёдору Ивановичу о празднике или об удачной операции. Впрочем, он тоже не оставался в долгу перед ней, потому что она была постоянной участницей его удач в операционной.

   — Хорошая операционная сестра — это вторая жена, — в шутку говорил он.

   Но сейчас Майя не узнавала Фёдора Ивановича. Ей было до слёз больно и обидно видеть его таким хмурым, постаревшим, небритым. Куда девалась его былая аккуратность!

   Будто разгадав её мысли, Фёдор Иванович остановился у окна. Дождь по-прежнему неутомимо хлестал по заплаканным стёклам, тоскливо стонал на улице тополь.

   Доктор потёр ладонью колючий подбородок.

   — Машенька, а не смогли бы мы сообразить горячей водички для бритья, — обратился он к соседке.

   — Можно, конечно, можно, — откликнулась та. — Сейчас принесу.

   Фёдор Иванович понимал: нехорошо радоваться несчастью человека, а сам сейчас где-то в глубине души всё-таки радовался возвращению Майи. Она принесла с собой частицу той беспокойной, но чудесной жизни, когда они вдвоём входили в операционную.

   — А всё же, Майя, что нам делать? — опять спросил он, хотя знал, что и она, его рассудительная операционная сестра, теперь ничего утешительного не придумает. По всей видимости, она готова задать ему точно такой же вопрос.

   — Жить, — ответила Майя.

   — Жить? Иначе говоря, существовать… Незавидная перспектива. Вот ведь как нескладно получилось у нас.

   — Мы с вами не виноваты.

   — А кто же? Кто виноват, хотел бы я знать?

   — Обстоятельства.

   — Когда больной умирает на операционном столе, хирург тоже пытается найти эти спасительные обстоятельства…

   — Но у вас пока никто не умер на операционном столе.

   — Надежды умерли, всё, чем жил, что было дорого, умерло.

   — Не рано ли хороните свои надежды? — серьёзно заметила Майя.

   — А что делать? Я не знаю, что несёт завтрашний день. Понимаешь? Не знаю! Всегда знал, всегда всё мне било понятно, всё ясно. А теперь?

   — Завтрашний день может принести только одно — борьбу с захватчиками.

   — Борьбу? — Фёдор Иванович изумлённо посмотрел на собеседницу. — Ты говоришь борьбу, но бороться могут только те, у кого оружие.

   — Оружие тоже добывается в борьбе.

   — О каком оружии говоришь ты?

   — У каждого своё.

   «У каждого своё», — про себя повторил Фёдор Иванович.

   Она права: у каждого своё оружие… Вот если бы ему сейчас быть в военном госпитале или в больнице, если бы он имел возможность взять в руки скальпель — он действительно боролся бы и побеждал.

   Теперь Фёдор Иванович мучительно тосковал без настоящей работы. Ведь как ни жутко, как ни трудно было стоять в операционной в те дни, когда где-то совсем рядом рушились дома, когда визг падающей бомбы давил своей невидимой тяжестью, сковывал руки, гнал прочь в тёмное сырое убежище, — он работал, он не отходил от операционного стола. Беспокойство за жизнь больного было сильнее страха перед вражеской бомбой.

   Как-то после очередной бомбёжки, проходя по больничному коридору, он услышал, как дежурная сестра говорила своей сменщице:

   — Бомба разорвалась прямо в больничном саду, а Фёдор Иванович продолжал оперировать. Вот это смелость!

   Он удивлённо взглянул на сестру, как бы спрашивая: о какой смелости говоришь ты? Я просто-напросто не мог бросить на операционном столе больного человека, потому что в то время была дорога каждая секунда — и только, и никакой смелости…

   Фёдор Иванович и сейчас не бросал раненых, которых оперировал в ту последнюю ночь. Каждый день, в любую погоду, он ходил от дома к дому, и каждый раз сердце его сжималось от боли, потому что не мог он оказать больным настоящую помощь: не было самого главного — больницы.

   Теперь только во сне он видел себя у операционного стола.

   Нынешней ночью пригрезилось ему такое, что вспоминать страшно. Как будто вдвоём с Филькой он оперировал на табуретке кота Ваську. И вдруг кот Васька заговорил человеческим голосом: «Что вы мучаете меня, не даёте умереть спокойно». — «А тебе умирать нельзя, — ответил ему Филька. — Ты знаешь, какой хирург мой папка? Ого-го, таких нет на свете». — «А ты, Филька, сам попробуй лечь под нож», — сказал кот. — «И лягу, и лягу, потому что я не трус!» — воскликнул Филька. И не успел. Фёдор Иванович вмешаться в их разговор, как вместо Васьки на табуретке уже лежал Филька. Фёдор Иванович хотел было прикрикнуть на сына, дескать, не нужна тебе операция, но вдруг из раны Фильки красным фонтанчиком брызнула кровь. «Майя, лигатуру!» — крикнул он, а Майя почему-то медлила, она стояла где-то далеко-далеко в углу операционной, перебирая какие-то белые клубочки. «Что ты делаешь! — закричал он. — Давай скорей лигатуру! Скорей, скорей, Майя!»

   Он проснулся, открыл глаза и увидел встревоженную Майю, прибежавшую из соседней комнаты с лампой в руках.

   — Фёдор Иванович, вы кричали, вы звали. Что с вами? — спросила она.

   Он облегчённо вздохнул.

   — Извини, Майя, приснилось. Понимаешь, каждую ночь во сне оперирую.

   — Трудно вам жить без работы, без настоящего дела.

   — Да, да, Майя, трудно…
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    ГЛАВА ВТОРАЯ
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Утром Фёдор Иванович снова отправился к своим пациентам.

   Чуть прихрамывая, он шёл знакомой улицей, залитой ослепительно ярким солнцем. После проливных дождей дни теперь стояли ясные, тёплые. Приветливо голубело высокое небо, над головой неторопливо проплывали пушистые белые облака. На уличных клёнах о чём-то спорили меж собой неугомонные воробьи.

   Прислушиваясь к птичьему щебету, оглядывая знакомую улицу и чувствуя на лице бодрящую свежесть осеннего ветерка, Фёдор Иванович ошеломлённо пожимал плечами, будто спрашивал кого-то: да как же понять всё это? Ему, например, порой казалось, что солнце не должно и не может светить, что даже воробьи, и те должны были смолкнуть, потому что город наводнён врагами, потому что город оккупирован!

   Но солнце всё-таки светило, и воробьи беззаботно щебетали как ни в чём не бывало…

   Фёдор Иванович исподлобья осматривался вокруг.

   Ему было больно видеть, как по улицам родного города свободно разгуливали захватчики, как мчались их комфортабельные лимузины, как грохотали неуклюжие длинные грузовики и надоедливо трещали мотоциклы. Ему было удивительно: почему с чердаков, из окон, из калиток, из-за углов не гремят выстрелы, почему не сыплются кирпичи и булыжники на головы завоевателей? Неужели так и смирились люди, объятые страхом перед оружием врага?

   Фёдор Иванович спешил: нужно было обойти всех раненых И успеть вернуться домой до комендантского часа. Конечно, можно было бы сократить путь, свернув на Пионерскую улицу, но тогда ему довелось бы проходить мимо больничной ограды, мимо той ограды, которую строил сам когда-то и за которой теперь не его больница, а чужой госпиталь.
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Нет, лучше обойти стороной, чтобы не бередить душу…

   Он торопливо свернул на Первомайскую улицу и за углом увидел огромный фанерный барабан для афиш и объявлений. Барабан был обклеен приказами комендатуры и городской управы. Хотя дождь и ветер основательно-таки потрудились над этими сочинениями, превратив их в клочья, но ещё можно было разобрать: «За укрывательство советских военнослужащих — расстрел», «За хранение огнестрельного оружия — расстрел», «За невыход на работу — расстрел…» Расстрел у фашистов был единственной и главной мерой наказания.

   Среди лохмотьев объявлений и приказов белело свежее, по всей вероятности, недавно наклеенное «Воззвание к населению города» — захватчики приглашали городскую молодёжь ехать на работу в Германию. И чего только не обещали добровольцам: и хорошее обращение, и сытное питание, и отличные заработки. Словом, райскую жизнь сулили…

   Но чья-то смелая рука вывела углём на этом «воззвании» внушительную фигу.

   «Молодец», — в мыслях похвалил Фёдор Иванович неизвестного художника.

   У колодца на Садовой улице он повстречал знакомую молодую женщину Елену Степановну Соколову, ту самую, которая первой когда-то принесла в больницу раненого ребёнка.

   Фёдор Иванович поздоровался, спросил, как чувствует себя мальчик.

   — Идёмте, посмотрите, — приветливо сказала Соколова, подхватив вёдра.

   — Разрешите помочь вам.

   — Ой, что вы, не тяжело.

   В крохотной кухоньке Фёдор Иванович увидел своего маленького пациента. Малыш почти совсем выздоровел.

   — Ай да молодец, обрадовал ты меня, дружище, — весело проговорил Фёдор Иванович, гладя мальчика по белой, как одуванчик, головке.

   — Спасибо вам, Фёдор Иванович, век не забудем, — сердечно поблагодарила мать.

   — Тесновато живёте, — заметил он, оглядывая кухоньку.

   — Сами видели — жили просторно, а теперь офицеры дом заняли, а нас с Мишей сюда выдворили, — со вздохом пояснила хозяйка. Понизив голос до шёпота, она тревожно предупредила: — Я знаю, от нас вы всегда заходили к бабушке Вороновой. Теперь не ходите, её расстреляли.

   — Как расстреляли? За что?

   — За красноармейца, которого она у себя прятала. Кто-то донёс, что у бабушки раненый красноармеец лечиться, — со слезами рассказывала Соколова. — Немцы и пристали к ней, как с ножом к горлу: где да где большевика прячешь. Бабушка Лукерья ничего не говорит — знать, мол, ничего не знаю, ведать не ведаю. Не поверили, забрали её и убили…

   Поражённый этим рассказом, Фёдор Иванович торопливо спросил:

   — А раненый? Что с ним?

   — Не беспокойтесь, припрятан.

   — Я обещал зайти к нему сегодня.

   — Нет, нет, нельзя, пока нельзя, — ответила Соколова. — Я вас потом сама приглашу.

   В этот день было невыносимо тяжело на душе у Фёдора Ивановича. После обхода раненых он еле дотащился домой и, не раздеваясь, устало опустился на старый скрипучий диван. Ему хотелось уснуть, забыться, а перед глазами, как живая, вставала старушка Воронова — непоседливая, говорливая, добрая, и явственно слышался в ушах её негромкий с хрипотцой голос: «Вы уж не сомневайтесь, как за родным присмотрю». Присмотрела за раненым красноармейцем и сама погибла…

   «Погибла… Но другие женщины, та же Елена Степановна Соколова, не побоялись угроз и всё-таки раненого, скрыли, рискуя своими жизнями. Значит, не покорились они врагу и никогда не покорятся», — заключил Фёдор Иванович.

   Вечером к нему в комнату зашла Майя — сияющая, чем-то взбудораженная. Именно такой он часто видел её когда-то в больнице после удачных операций. Тогда её радость была вполне понятной и оправданной, а сейчас? Чему она может радоваться сейчас?

   — Мы теперь очень богаты! — неожиданно воскликнула Майя. — Представляете, я принесла десять килограммов картошки, два килограмма перловки и целый килограмм маргарина!

   Фёдор Иванович понимал, что в их теперешнем положении это действительно немалое богатство, но стоит ли так восхищаться? Да неужели Майя и в самом деле безудержно рада этим килограммам?

   С тех пор, как Майя поселилась рядом, в комнате Маши, Фёдор Иванович стал замечать, что она ведет себя как-то странно: куда-то уходит, где-то целыми днями пропадает, а то и вовсе ночевать домой не является.

   Однажды он поинтересовался:

   — Чем ты занята?

   — Пока ничем. Ищу знакомых. Может быть, удастся устроиться на работу.

   — На работу? — удивился он и после небольшой паузы съязвил: — Не думаешь ли ты поступить в немецкий госпиталь?

   Майя тогда промолчала.

   Сейчас Фёдор Иванович внимательно посмотрел на операционную сестру и почему-то решил, что её радует не картошка, не маргарин, не перловка, а что-то совсем другое, пока ему не известное.

   — Давайте, Фёдор Иванович, поужинаем, — предложила она.

   После ужина они пили чай без сахара, заваренный малиновыми черенками. Малинник буйно разросся во дворе, и теперь соседки экономно ломали его для заварки.

   — Как ваши раненые? — спросила Майя.

   Фёдору Ивановичу хотелось рассказать ей о гибели славной старушки Вороновой, о смелых женщинах, которые скрыли раненого красноармейца, но он промолчал.

   — Некоторые уже выздоровели, — ответил доктор. — А старика одного нужно было бы положить в больницу, да откуда взять её, больницу-то…

   — А вы разве не знаете, что комендатура и городская управа разрешают открыть больницу?

   — Слышал… И ты думаешь, что я пойду туда работать? — с возмущением проговорил он.

   — Это всё-таки лучше, чем ходить по городу и лечить раненых в домашних условиях, — возразила Майя.

   — Нет, согласен день и ночь ходить по городу, но никогда не явлюсь с поклоном в комендатуру или в эту так называемую городскую управу — к предателям.

   — Между прочим, и в комендатуре и в управе знают, что хирург Бушуев остался в городе, и готовы поручить руководство больницей.

   — Скажи пожалуйста, какое доверие оказывают, — усмехнулся Фёдор Иванович. — Только и мечтал я о таком ответственном поручении.

   — Не торопитесь с отказом, — стояла на своём Майя.

   — А что же ты предлагаешь?

   — Соглашаться.

   — Соглашаться? Знаешь, Майя…

   Она не дала ему договорить.

   — Поймите, это нужно, очень нужно. Если вам противно идти в городскую управу, я сама пойду. Пойду и скажу, что хирург Бушуев, дескать, прихворнул немножко, но работать в больнице и руководить больницей согласен. В городе есть раненые, много больных. Ну скажите, кто, кроме нас, поможет им? Разве будет хорошо, если больницей станет руководить какой-нибудь фашистский прислужник, а такой может объявиться, — доказывала Майя.

   В этот вечер Фёдор Иванович заупрямился и слушать не хотел о работе в больнице, которую разрешили открыть захватчики.

   «Разрешают открыть больницу для помощи страждущему населению, а сами расстреливают старух за то, что те помогли раненым», — с гневом думал Фёдор Иванович.

   Но всё-таки слова Майи не давали ему покоя. Он отверг её предложение, а внутренний голос твердил ему совсем другое: «Если бы у тебя была больница, ты мог бы положить туда красноармейца, избавив от смертельной опасности Елену Степановну Соколову и её малыша, ты мог бы что-нибудь придумать, и никто из посторонних не догадался бы, что раненый парень — красноармеец, ты мог бы сделать значительно больше того, что делаешь сейчас. Ты сейчас — один, одиночка… а в больнице у тебя был бы, какой-то коллектив… Ты сейчас ходишь по городу и возмущаешься фашистским «новым порядком», но разве не знаешь, что сейчас одного возмущения мало, нужно что-то делать…»

   Утром Фёдор Иванович сказал Майе:

   — Согласен.

   — Я так и знала, — обрадовалась она.

   — Теперь нужно подыскать удобное помещение. Нашу больницу немцы, конечно, не вернут.

   — Не беспокойтесь, что-нибудь найдём.

   Дня через два Майя сообщила, что помещение нашла, и показала Фёдору Ивановичу свою находку — старый, давно оставленный жильцами барак с вышибленными окнами, с изъеденной временем толевой крышей. Барак стоял далеко на окраине города и по всему угадывалось, что готовился он к слому, и только война, видимо, продлила его жизнь.

   Эта «находка» совсем не обрадовала доктора Бушуева, и он диву давался: да неужели Майя всерьёз предлагает разместить здесь больницу.

   — Посмотрите, Фёдор Иванович, здесь можно…

   — И смотреть не хочу, — хмуро прервал он сестру. — Нечего сказать, обрадовала…

   — А вы что же — хотите получить особняк в центре города, может быть, рядом с комендатурой, — сдержанно проговорила она.

   — Я хочу работать по-человечески и уж, по крайней мере, не в каком-то, извини за выражение, свинарнике, — строго отвечал он. — Я хочу, чтобы больница хоть чем-то была похожа на больницу.

   — И будет похожа, — оживлённо подхватила Майя. — Разве у нас рук нет, чтобы отремонтировать, чтобы навести порядок? Поймите, Фёдор Иванович, никто вам другого помещения не даст, всё занято немцами, — убеждённо доказывала она. — А что касается ремонта, найдем знакомых, они нам помогут. Мир не без добрых людей. Вот увидите, здесь будет совсем неплохо!

   В поведении Майи Фёдор Иванович узнавал прежнюю операционную сестру. В больнице когда-то она была, как говорится, застрельщицей всех начинаний. Устроить ли вечер художественной самодеятельности, обсудить ли интересную книгу, пойти ли коллективно в городской театр или выехать в лес на пикник — ничто не обходилось без Майи. И уж если она бралась за дело, все верили: получится хорошо.

   Майя и теперь, в лихую годину оккупации, была всё той же деятельной, изобретательной. Вместо доктора она сама ходила в комендатуру и городскую управу, потом она отыскала некоторых бывших сотрудников больницы, оставшихся в городе, привела каких-то незнакомых Фёдору Ивановичу женщин, и ветхий барак стал преображаться.

   Однажды к Фёдору Ивановичу подошёл старик Игнатов — бывший больничный истопник. Этот Игнатов когда-то доставлял доктору Бушуеву немало хлопот. Старик любил выпить, и, бывало, частенько по ночам на квартиру к Фёдору Ивановичу звонили сёстры — дескать, безобразие, Игнатов заморозил всех, в палатах страшный холод. И Фёдор Иванович, мрачный, как туча, шёл в больницу, спускался в подвал котельной и там находил Игнатова. Положив лохматую голову на полено, истопник обычно был объят безмятежным сном. На волосатом лице его блуждала блаженная улыбка, а мокрые губы шептали что-то. Доктор сердитым окриком будил Игнатова. Тот мгновенно просыпался, и в его серых затуманенных глазах можно было прочесть невинное недоумение.

   — Как? Опять потухло? Ах ты, ядрёна корень… Сичас, сичас растоплю, сичас отогреются, — торопливо говорил старик и начинал самоотверженно орудовать шуровкой.

   Фёдор Иванович не раз давал себе слово уволить истопника из больницы, но те же сестры, которые по ночам жаловались на Игнатова, днём сами же бежали к Фёдору Ивановичу и просили оставить старика, убеждая, что он больше не будет…

   Старик Игнатов был мастером на все руки: и плотник, и столяр, и стекольщик, и печник, понимал он и в слесарном деле, мог полы покрасить и даже отремонтировать автоклав. Чуть только где что разладилось, задымило, сестры бежали не к главврачу, а звали Игнатова.

   — Ишь, ядрёна корень, сичас мы его подладим, подправим, как новый будет, — говаривал старик, принимаясь за дело.

   Особенно любил Игнатов откликаться на приглашение аптеки. Если там, например, выходил из строя куб для перегонки воды, Игнатов чувствовал себя именинником и долго копался в аптеке, зная, что добрая заведующая непременно угостит его спиртиком. Если же в аптеке долго не случалось поломок, Игнатов сам шёл туда без приглашения и, конечно, находил себе работу, надеясь на вознаграждение…

   И вот теперь он стоял перед Фёдором Ивановичем.

   — Примете? — тихо спросил Игнатов.

   — Да, да приму, — так же тихо ответил доктор.

   А вскоре с топором в руках Игнатов уже расхаживал по бараку. На следующий день он приволок ящик с осколками стекла и стал стеклить окна. В другой раз он появился со столярными инструментами, долго ходил вокруг барака, что-то шепча себе под нос, а потом без спроса разобрал ближний дощатый сарайчик и стал усердно строгать доски.

   Фёдор Иванович не спрашивал, что задумал мастеровой старик, и тот удивил хирурга.

   — Вот, пожалуйста, столик вам для операций, — сказал Игнатов.

   — Спасибо, — от всего сердца поблагодарил доктор Бушуев, крепко пожимая стариковскую, ещё сильную руку.

   В бараке Фёдор Иванович торопил Майю с её помощницами. Им овладело какое-то нетерпение — хотелось поскорее надеть белый халат и начать приём больных. Тот день, когда он войдёт в кабинет и скажет Майе: «Приглашай больного», — представлялся, ему особенным праздничным днём. Фёдор Иванович даже чувствовал в душе какую-то смутную тревогу, как будто готовился к первому в своей жизни врачебному приёму.

   И вот сегодня, чисто выбритый, в белом чуть подсиненном халате, в белой шапочке, он стоял посреди небольшой комнатки — кабинета. И пусть в этом «кабинете» обстановка была бедной, почти нищенской — стол, две табуретки да застланная простыней дощатая кушетка, — всё равно Фёдор Иванович радовался, потому что начинал работать в больнице.

   — Майя, приглашай, — взволнованно сказал он. Голос звучал так, будто Фёдор Иванович готовился свершить великое таинство.

   Впрочем, разве приём врача не похож на таинство? Человек на приёме вверяет врачу свою боль, свои страдания, человек может что-то скрыть даже от самого близкого друга, а врачу расскажет всё.

   Прежде на амбулаторных приёмах доктор Бушуев чувствовал себя властелином положения. В самом деле, он держал в руках богатый арсенал средств борьбы за здоровье человека. В его распоряжении когда-то была отличная городская больница с лабораториями, с лечебными кабинетами, он мог обратиться за советом к любому медицинскому светиле страны, он был хозяином целительных курортов Советского Союза. Тогда он как-то не задумывался над тем, что несметно богат в выборе лечебных средств. Всё это само собой разумелось, всё это было близко и доступно…

   А теперь? Он и теперь всей душой старался помочь больным людям, но как не похожи были нынешние врачебные приёмы на те прежние в городской поликлинике!

   Однажды пришла на приём пожилая женщина. Фёдор Иванович по привычке внимательно осмотрел её.

   «Нужно сделать анализ крови, нужна рентгеноскопия», — подумал он. А где всё это сделать? Нужно посоветовать больной строго соблюдать диету, а выполним ли его совет? И врач Бушуев остро, до боли понял, чего лишила его война, оккупация…

   — Потерпите, Анастасия Андреевна, придёт другое время, и мы с вами займемся лечением по-настоящему, — сказал он.

   — Спасибо, Фёдор Иванович, на добром слове, — ответила она и грустно улыбнулась, продолжая: — Я-то понимаю, всё понимаю, спасибо за утешение. — Женщина развернула узелок и положила на стол краюшку хлеба. — Вот вам за ваши добрые, слова.

   Доктор Бушуев растерялся. Широко раскрытыми глазами он смотрел на пациентку.

   — Что вы, что вы… Зачем?

   Женщина ушла, а он смотрел на хлеб, чувствуя, как на глаза навернулись слёзы. Фёдор Иванович представил себе, что было бы с ним, если бы тогда, в те добрые довоенные дни, к нему пришла на приём женщина и положила бы на стол подачку… Он, конечно, разбушевался бы, пристыдил бы пациентку, может, отругал бы, а сейчас он взял в руки кусок хлеба, аккуратно завернул в бумагу и положил в ящик стола.

   Как-то раз Майя отпросилась с амбулаторного приёма пораньше. Фёдор Иванович отпустил её, даже не спросив, куда она торопится. Он и сам уже был готов уйти из больницы, но к нему в кабинет несмело вошли две женщины. В одинаковых клетчатых платках и стареньких фуфайках они были удивительно внешне похожи, только одна лет на десять постарше. Женщины нерешительно переглядывались, как будто не знали, с чего начинать разговор, с доктором.

   — Пожалуйста, садитесь, — пригласил он. — Рассказывайте, на что жалуетесь?

   — Мы… мы хотели пригласить вас к больному, — сказала старшая.

   — Тяжело болен? Не может прийти сам?

   Старшая вздохнула.

   — Очень тяжело. Не может…

   — Ну что ж, я готов, идёмте.

   В городе, кажется, не найдётся самого отдалённого уголка, в котором за десять лет больничной работы не пришлось бы побывать доктору Бушуеву. То туда, то сюда вызывали, приглашали его к больным, ездил он на санитарных машинах, на больничной пролётке, а то доводилось и пешком ходить. Весь город ему был знаком вдоль и поперёк. Вот и сейчас, миновав сожжённую инкубаторную станцию, женщины вели его в сторону знакомого Бабушкина хутора. Почему именно Бабушкиным хутором назывался этот старый окраинный поселок — никто толком не знал.

   Фёдору Ивановичу памятен хутор тем, что здесь было трудно проехать на санитарной машине в пору весенней распутицы и непролазной осенней грязи, а ещё трудней, даже имея на руках адрес, отыскать нужный дом, куда вызывали врача к больному. Улицы здесь кривые, пересечённые прорвами оврагов. Дома стояли как-то вразброс, то взбегая на пригорки, будто для того, чтобы осмотреть как следует окрестность, то рассыпались по склонам оврагов, прячась в зарослях садов.

   А как хорошо бывало здесь в пору весеннего цветения! Голова кружилась от густого аромата цветущих яблонь!

   Сейчас на кривых улицах Бабушкина хутора было пустынно, под ногами шуршала опавшая желтая листва.

   Женщины привели Фёдора Ивановича в небольшой одиноко стоявший на склоне оврага домик, окружённый пустым облетевшим садом.

   — Вот сюда, здесь лежит он, — тихо сказала старшая, отворяя дверь.

   В тесной горенке, на высокой кровати, спал молодой парень с обгоревшими волосами и с обожжённым тёмным лицом.

   — Серёжа, проснись, доктор пришёл, — разбудила его хозяйка.

   Фёдор Иванович заметил, как вздрогнул парень, как он, открыв глаза, настороженно посмотрел на него.

   — Где это вы обожглись? — поинтересовался доктор.

   Вместо парня ответила женщина постарше.

   — Это мой муж, погибели на него нету, — строгим тоном начала она. — Лишнего хлебнул да с папиросой в зубах в сарае спать завалился… Сарай поджёг, чуть было последнюю хатёнку не спалил.

   — Как же это вы так неосторожно, молодой человек, — с укоризной проговорил Фёдор Иванович и снова увидел настороженный взгляд парня.

   — Я ему тоже говорила, так ведь разве они понимают? За стакан проклятой самогонки душу продать готовы, — с осуждением говорила хозяйка.

   — Давно это было?

   — Да уж недели две.

   — Почему же так поздно пригласили, — упрекнул женщин Фёдор Иванович, осматривая больного. Ожоги на лице уже подживали, а на груди вместо кожи зияли гнойные раны. Парень дышал тяжело, пульс у него был слабый и частый, температура доходила до сорока градусов.

   Обрабатывая раствором марганцовки нагноившиеся ожоги, Фёдор Иванович сокрушённо вздыхал — если бы раньше, в те добрые довоенные дни, к нему в больницу привезли такого обожжённого, он схватился бы с болезнью… А теперь? Что может он сделать теперь и чем поможет несчастному парню?

   — Обгорел, говорите, в сарае? — переспросил он.

   — А то где же, в сарае, папиросой поджёг, — ответила, как по заученному, старшая, и Фёдор Иванович заметил, как женщины беспокойно переглянулись.

   «Нет, милые, мне кажется, не в сарае. Выдумали вы складно, ничего не скажешь, а только бензинчиком от ожогов попахивает. Ожоги-то не от соломы, а от горючей жидкости… Врачу сразу видно. Муж? Да он тебе, моя милая, чуть ли не в сыновья годится. Вон та, помоложе, могла бы назвать его мужем… А всё-таки кто же этот парень?» — раздумывал Фёдор Иванович.

   Выйдя из горенки, он как бы между прочим обронил:

   — Молодой у вас муж, это плохо.

   — Почему плохо? — недоумённо спросила старшая.

   — Вас как зовут? — обратился Фёдор Иванович к младшей.

   — Наташа, — тихо ответила та.

   — Вот если бы он был мужем Наташи, другое дело.

   — Шутите, доктор, а нам не до шуток.

   — Это вы, моя милая, шутите, — строго возразил Фёдор Иванович. — Вам сколько лет? Побольше тридцати, моя ровесница, а парню еле за двадцать перевалило. Вот и подумайте — всякий ли поверит вашей басенке. А Наташа…

   — Она ещё девочка, в институт нынче поступать хотела, — живо перебила хозяйка.

   — Вот и хорошо, назовётся женой, меньше подозрений будет.

   Женщины испуганно смотрели на доктора.

   — А разве есть-какие-то подозрения? — шёпотом спросила старшая.

   — Как вам сказать…

   — Прямо говорите.

   — Обычно мне положено разгадывать болезни, и вот по его ожогам не трудно догадаться, что обгорел он не в сарае, а скорей всего с бензином дело было связано.

   — А мы совсем не подумали об этом. Что же делать?

   — Нужно придумать что-то другое, чтобы комар носа не подточил…

   Хозяйка немного помолчала, потом решительно начала:

   — Товарищ доктор, мы верим вам, верим, Фёдор Иванович, иначе не пошли бы к вам. Посоветуйте, что делать? Он совсем не муж мне, а лётчик, наш советский лётчик Сергей Дмитриевич Казаков. Его сбили. Самолёт загорелся. Мы всё видели, мы нашли его в лесу, а ночью сюда принесли. Мы сперва сами лечили, а ему всё хуже и хуже, — откровенно рассказывала она, с надеждой глядя в глаза врачу.

   — О нём кто-нибудь из соседей знает?

   — Нет, никто не знает. Мы живём на отшибе.

   — Ну, а вы сами знаете приказ коменданта, что за укрывательство советских военнослужащих — расстрел?

   — Знаем, Фёдор Иванович, читали, — вздохнула женщина. — Да разве могли мы бросить своего человека…

   — Это верно, нельзя бросать своего человека, — одобрительно подтвердил Фёдор Иванович, восхищённый мужеством этих простых русских женщин.

   «Спасти, во что бы то ни стало спасти лётчика, — пронеслось в голове Фёдора Ивановича. — А как спасти? Придётся ходить сюда ежедневно… Хотя нет, нужно положить Казакова в больницу. Но в больницу могут заглянуть гестаповцы, и если они обнаружат советского лётчика, и его и тебя расстреляют, — прозвучал внутренний предостерегающий голос. — Женщины не побоялись расстрела, женщины придумали версию, а разве ты сам не сможешь придумать? Сможешь и должен! В больнице Казакову будет лучше — всегда на глазах. Можно раздобыть лекарства, главное — сульфидин и глюкоза. Попрошу Майю, она достанет… Только в больницу, другого пути нет», — решил Фёдор Иванович и вслух сказал:

   — Вот что, дорогие товарищи, надо положить лётчика ко мне в больницу.

   Заметив протестующий взгляд хозяйки, он убежденно продолжал:

   — Там ему будет лучше. Прошу не беспокоиться, всё обойдется хорошо. Он выздоровеет. По крайней мере я сделаю все, чтобы поставить его на ноги.

   — А это не опасно лечить Серёжу в больнице? — забеспокоилась хозяйка.

   — Откровенно говоря, сейчас в городе нет безопасных мест, — ответил доктор. — Будем вместе стараться, чтобы сохранить Казакова. Попытайтесь незаметно переправить его ко мне, хорошо бы на лошадке увезти, и днём, потому что ночью можно нарваться на патруль.

   — Сделаем, Фёдор Иванович, — согласилась хозяйка. — У нашего дяди есть лошадь. Попросим и скажем, что нужно кое-какие вещи свезти на рынок. Спрячем Серёжу в бричке и привезем к вам.

   — Вот и отлично. Завтра жду вас, — сказал на прощание Фёдор Иванович.
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    ГЛАВА ТРЕТЬЯ
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Однажды хмурым осенним днём к больничному бараку несмело подошёл молодой мужчина, одетый в потёртое бобриковое пальто. На голове у него была истрёпанная клетчатая кепка, на ногах истоптанные порыжевшие ботинки с загнутыми кверху носками. Мужчина с минуту постоял, недоверчиво оглядываясь по сторонам, затем шагнул к двери.

   В коридоре первой увидела пришельца Майя. Она сперва не обратила на него внимания, по-видимому, думая, что пришёл на приём больной, а потом ахнула, узнав доктора Безродного.

   — Матвей Тихонович? — испуганно воскликнула она.

   — Майя? Ты здесь? А я не думал… А я не надеялся, — сбивчиво бормотал гость, боясь приблизиться к ней. — Ты не уехала?

   Поражённая этой неожиданной встречей, Майя молчала, не в силах вымолвить слова.

   Доктор Безродный перед войной работал в городской больнице. Молодой врач был на хорошем счету у Фёдора Ивановича как человек трудолюбивый и несомненно способный. Среди больничного персонала Безродный выделялся педантичной щеголеватостью — всегда модно и со вкусом одевался, зимой и летом ходил в перчатках, оберегая свои руки. Если кто-нибудь из больничных медиков пытался незлобиво подшучивать над безродновской щеголеватостью, Фёдор Иванович непременно вставал на защиту врача, говоря, что опрятность — это качество, которое только украшает хирурга.

   В первый день войны доктор Безродный был мобилизован в армию и сразу ушёл на фронт.

   И вот сейчас, почти неузнаваемый в своем непривычном одеянии, постаревший и какой-то жалкий, он стоял перед Майей.

   Проходивший по коридору Фёдор Иванович, как и Майя, сперва не обратил внимания на гостя.

   Его остановил Безродный.

   — Фёдор Иванович, не узнаёте? — с обидой сказал он.

   — Матвей Тихонович? — удивился ошеломлённый доктор Бушуев. Он шагнул было к гостю, но остановился и, строго, сдвинув широкие брови, официальным тоном проговорил: — Как прикажете понимать ваше появление здесь, коллега?

   Безродный опустил голову. Было заметно, что ему невыносимо трудно отвечать на этот прямой и неприятный вопрос.

   Когда-то, провожая помощника на фронт, Фёдор Иванович открыто завидовал ему, завидовал потому, что Безродный наденет халат и встанет к операционному столу то ли в полевом госпитале, то ли в медсанбате, словом, хирург найдёт своё место в ратном строю.

   И вдруг не в госпитале, не в медсанбате, а здесь, в тёмном бараке, он увидел Безродного. Почему? Что привело его сюда?

   — Как прикажете понимать? — с прежней суровостью повторил свой вопрос Фёдор Иванович.

   Безродный поёжился.

   — Судьба сыграла со мной злую шутку, — чуть слышно проронил он. — Попал в окружение…

   — Так, так, — жёстко продолжал Фёдор Иванович, и что «так, так» прозвучало неумолимым осуждением. В самом деле, он сейчас не в силах был понять, как человек, имеющий свои крепкие ноги, мог возвратиться в оккупированный город?

   «А как вернулась Майя, как вернулись сотни беженцев»? — спросил у себя Фёдор Иванович, но тут же внутри прозвучал протестующий голос:

   «Беженцы и Майя — другое дело, они гражданские лица, а Безродный военный врач, Безродный принимал присягу, Безродный, в конце концов, имел в руках оружие!»

   — И что же вы теперь намерены делать? — вслух поинтересовался Фёдор Иванович.

   Безродный беспомощно пожал плечами.

   — Я не знаю, я выбит из колеи и подавлен окончательно. Я видел ад боя, но он сейчас кажется мне раем по сравнению с тем, что встретил здесь… В нашей больнице немецкий госпиталь. Меня даже к воротам не подпустили. Я случайно узнал, что вы здесь, и решил проведать. Приятно снова увидеть дорогих людей…

   — Да, да, приятно, — хмуро перебил Фёдор Иванович. — Приятно видеть, сказал один карась другому на горячей сковородке. А мы с вами, Матвей Тихонович, и есть те караси на горячей сковородке, — с горькой иронией продолжал он. — Уходите, бегите от этой приятности, пока ноги целы, к своим идите, туда пробирайтесь, — горячо посоветовал доктор Бушуев.

   Безродный взглянул на Майю, точно обращался к ней за советом и поддержкой.

   — Я понимаю, Фёдор Иванович, вы осуждаете меня. Я ожидал этого, — каким-то чужим голосом проговорил Безродный.

   — А вы как же думали! Похвалу хотели заслужить? Духовой оркестр хотели бы слышать в честь возвращения в родной город?

   — Зачем вы так, — вмешалась Майя. — Человек столько испытал, столько выстрадал, а вы его гоните. До того места, куда вы посылаете Матвея Тихоновича, сотни километров — и на каждом шагу смерть.

   — А здесь, по-твоему, тишь, гладь да божья благодать! — запальчиво возразил Фёдор Иванович Майе.

   — Здесь, по-моему, не место для подобных разговоров, давайте зайдём в приёмную, — посоветовала она.

   В тесной приёмной, чуть смягчившись, Фёдор Иванович жаловался Безродному:

   — Судьба сыграла злую шутку не только с вами, Матвей Тихонович, и я тоже не в восторге от своей судьбы. Собирался эвакуироваться — не успел, и вот теперь бьюсь как рыба об лёд. — Он помолчал немного, потом предложил: — Если хотите, можете пока оставаться у нас.

   — У меня сейчас нет другого выбора, — с готовностью склонил голову Безродный.

   
По пустынным улицам Фёдор Иванович возвращался домой из больницы.

   Над городом снова фашистские репродукторы хвастливо орали о неотвратимом походе на Москву, о захвате Харькова, Курска, Орла, о боях в пригородах Ленинграда. Немцы на весь мир кричали о полном разгроме советской авиации, паническом бегстве советских войск.

   Враг торжествовал и, предвкушая скорую победу, уже назначал сроки парада в Москве, на Красной площади.

   Фёдор Иванович чувствовал, как от этих, пусть даже чересчур хвастливых, сообщений гитлеровцев до боли сжималось сердце — жить не хотелось… Он жадно ловил слухи, которые, подобно ручейкам, стекались к нему в больницу. На приём приходили разные люди, и приносили они с собой, на первый взгляд, невероятные вести — трудно поверить им. Рассказывали, например, будто на центральной улице средь бела дня взлетела на воздух легковая машина, в которой раскатывали по городу подвыпившие офицеры. Поговаривали, будто в окно комендатуры кто-то бросил гранату, кто-то повесил в Райгородке старосту — фашистского прислужника, будто в лесах высадился большой десант Красной Армии…

   Фёдор Иванович чутко прислушивался к разговорам и верил, что где-то живут смелые люди, которые не смирились и продолжают сражаться здесь, на занятой врагом земле. Однажды ночью он сам слышал отдалённый грохот от взрывов, а утром в больнице ему сообщили: это на соседней железнодорожной станции партизаны подорвали эшелон с боеприпасами.

   Партизаны! Фёдор Иванович всё чаще и чаще слышал о них, и на душе у него светлело: значит, люди борются, значит, наши советские люди не дадут покоя проклятым захватчикам.

   С некоторых пор он полюбил в одиночестве возвращаться домой из больницы. Немцы обычно подозрительно смотрели на каждого мужчину, но совсем не обращали внимания на хромого доктора. Он неторопливо брёл по улице, присматриваясь к редким прохожим. Иногда с ним здоровались незнакомые люди, иные останавливались, расспрашивая о житье-бытье, но чаше жаловались на свою хворь. Фёдор Иванович внимательным взором окидывал каждого случайного собеседника, как бы спрашивая: а не ты ли пускаешь поезда под откос, не ты ли взрываешь немецкие машины? Он искал связи с партизанами и вообще подумывал уйти к ним. Конечно, сейчас он не может оставить на произвол судьбы обожжённого лётчика и раненого красноармейца, но как только поставит их на ноги, вместе с ними уйдет к партизанам и уведут с собою Майю с Безродным. Правда, с ними он не говорил об этом, но был уверен, что они согласятся.

   Сегодня неподалёку от аптеки Фёдор Иванович неожиданно встретил на улице знакомого сельского фельдшера Николаева. Видом своим и одеждой тот сейчас ничем не отличался от простого деревенского жителя. Одет он был в старый кожушок, в барашковую шапку-ушанку, на ногах запыленные стоптанные сапоги, за спиной у него висела тощая котомка.

   — Николай Николаевич! — воскликнул обрадованный доктор Бушуев.

   — Фёдор Иванович! Здравствуйте! — отозвался фельдшер.

   Они обменялись крепкими рукопожатиями и удивлённо рассматривали друг друга. Нет, не ожидали они этой встречи.

   — Какими судьбами, Николай Николаевич? — спросил доктор.

   — Да вот пришёл в город обменять шило на мыло, — улыбнулся фельдшер.

   — Давай-ка присядем, друг мой, — предложил Фёдор Иванович и, не дожидаясь согласия, подхватил Николаева под руку и повёл его в ближайший скверик.

   Хирург Бушуев когда-то часто ездил в большое отдалённое село на фельдшерский пункт к Николаеву для консультаций, и до сих пор помнились ему эти поездки. Николай Николаевич был хлебосольным, широкой души человеком.

   Обычно после всех медицинских дел фельдшер запрягал быструю лошадку и увозил доктора, как он выражался, на лоно природы — в луга, на колхозную пасеку. Там они рыбачили, выпивали по доброму стакану крепкой домашней вишневки, закусывая душистым медом. В одно лето Фёдор Иванович уговорил жену провести отпуск у Николаева. Лиза сперва возражала, а потом нахвалиться не могла и лугом, и речкой, и ночными кострами на берегу. А как доволен был малыш Филька, сколько было радости и крика, когда он впервые сам поймал удочкой крохотную рыбёшку. А какую Николаев уху варил — объедение и только!

   Всякий раз, когда фельдшер по делам бывал в городе, он непременно заходил домой к Бушуевым, чтобы проведать своего друга Филиппа Фёдоровича, как называл он Фильку, и малыш всегда радовался встрече с дядей Колей, потому что дядя Коля щедро баловал его гостинцами.

   Сейчас доктор и фельдшер присели в безлюдном скверике на скамейку, усыпанную желтой листвой.

   — Значит, и ты эвакуироваться не успел, — сочувственно сказал Фёдор Иванович.

   — Как видите, не успел, — вздохнул Николаев.

   — А как живешь? Что поделываешь?

   — Работаю потихоньку. Наше дело такое — больные всегда найдутся.

   — Скверное наше дело, Николаи Николаевич, — сказал доктор. — Я, например, не думал, не гадал, что так всё нескладно получится.

   — Да ведь оно как говорится: чему быть, того не миновать.

   — К покорности призываешь? — Фёдор Иванович огляделся по сторонам и, склонившись к самому уху собеседника, осторожно спросил: — Ты лучше скажи мне — про партизан ничего не слышал? Говорят, есть они в ваших лесах.

   — Да ведь леса наши большие, попробуйте узнать, что там имеется, — развёл руками фельдшер и, подхватив котомку, неожиданно заторопился. — Извините, Фёдор Иванович, уходить мне пора. Засветло нужно добраться до ближайшей деревеньки. Ночью-то ходить опасно.

   Фёдор Иванович разочарованно смотрел на сельского фельдшера: ничего тот не знает о партизанах. Он почему-то был уверен, что если бы Николаев хоть что-нибудь знал о них, не утаил бы от него по старой дружбе.

   Они пожали друг другу руки и разошлись в разные стороны, ещё не зная о том, что скоро пути их скрестятся.

   «Совсем изменился Николаев… Мешочником заделался, живёт, наверное, тише воды, ниже травы, а каким человеком был», — с сожалением думал Фёдор Иванович о сельском фельдшере. К сожалению примешивалось и другое чувство — осуждение. Он всегда осуждал людей, которые, встретив беду, покорно говорили, дескать, чему быть, того не миновать…

   Эта случайная встреча с фельдшером оставила неприятный осадок в душе Фёдора Ивановича. Не заходя домой, он направился в знакомую кухоньку к Елене Степановне Соколовой.

   Хозяйки дома не оказалось. На полу, разложив кубики, что-то усердно мастерил её малыш. Увидев доктора, мальчик обрадовался.

   — Здравствуйте, дяденька доктор, а я уже не больной и бегать могу, — сообщил он.

   Фёдор Иванович погладил мальчика по светлой головке.

   — Ты совсем молодчина.

   — Давайте строить домик, — предложил малыш.

   — Ну что ж, давай, брат, строить. Строить — это хорошо, строители — самый почётный в мире народ. А ну-ка покажи, что у тебя имеется, — Фёдор Иванович присел на табуретку и стал внимательно рассматривать ребячье богатство — игрушки.

   — Это пароход, а это пушка, — доверчиво пояснял мальчик.

   — Эге, да ты богатый человек, Филя.

   Мальчик неожиданно расхохотался.

   — А я совсем не Филя, а Вова, не Филя, а Вова! — сквозь смех выкрикивал он.

   — Да, да, помню — Вова, Владимир… Извини, брат, ошибся, — с неловкой улыбкой проговорил Фёдор Иванович. Сейчас он думал о Фильке, сейчас он припомнил, как вот так же строил с сыном на полу домики, как возился с ним.

   Где он теперь, его Филька?

   Нестерпимая острая тоска сдавила сердце, полынно-горький комок подполз к горлу.

   А Вова тараторил о чём-то своем, смысл его слов смутно доходил до сознания доктора.

   С ведром в руках вошла хозяйка. На ней была старая, вся в заплатах кофта, ситцевая с подоткнутым подолом юбка.

   — Ой! — смущённо воскликнула Елена Степановна, одёргивая юбку, и скороговоркой сообщила: — А я у офицеров полы мыла. Уж такие свиньи, грязь хоть лопатой выгребай.

   — Да, пришли, пакостят, а нам убирать приходится.

   — Что поделаешь, — вздохнула хозяйка, — жить чем-то надо…

   Фёдор Иванович сказал, что заглянул на минутку к Вове — своему старому пациенту. На самом же деле в мыслях у него было совсем другое: быть может, разбитной хозяйке посчастливилось узнать что-нибудь о партизанах. Он даже подозревал, что она не одна ухаживала за раненым красноармейцем, надёжно упрятанным в погребе. Быть может, именно отсюда поведет ниточка к тем, кого он так настойчиво ищет. Ведь настанет же время выздоровления и красноармейца и лётчика Казакова, а что с ними делать потом? Он как-то сказал Майе о своем желании найти партизан и услышал странный ответ: «Если вы им понадобитесь, они сами найдут вас». Хорошенькое дело! Жди, когда понадобишься. А если они обойдутся без него? Нет, подобное ожидание не устраивало Фёдора Ивановича.

   Разговор с Еленой Степановной не клеился. Они говорили о дороговизне на рынке, о приближающихся холодах.

   — Голуби прилетели, на сарае сидят, — как бы между прочим сказала хозяйка.

   Мальчик вскочил на ноги. Глазенки у него заблестели.

   — Мама, я пойду посмотрю.

   — Сейчас одену тебя. Выйди, сынок, посмотри.

   Когда Вова скрылся за дверью, Елена Степановна начала:

   — Фёдор Иванович, посоветуйте, что делать? Парень-то ваш красноармеец почти совсем выздоровел, мается в темноте. Скажите, куда отправить его. Может, знаете о партизанах? К ним ему хочется.

   Фёдор Иванович развел руками.

   — Вас я хотел спросить о том же, о партизанах.

   — Есть они! Офицеры-то, которые в моем доме живут, каждую ночь трясутся, боятся они партизан. А парень-то наш говорит — сам уйду в лес. Боязно мне за него: на ноги подняли, а дальше как же?

   — Пусть повременит, что-нибудь придумаем, — ответил доктор, хотя сам ещё толком не знал, что придумать. Главное, найти надёжных людей. Он уже подумывал о том, чтобы съездить кое в какие сёла, особенно в те, окруженные лесами. Там наверняка знают о партизанах, там у него много знакомых — бывших пациентов.

   — А что я слышала, Фёдор Иванович, Москва говорила.

   — Москва? — встрепенулся он.

   Соколова горячим шёпотом продолжала:

   — Сегодня мою полы и смотрю — никого нет в доме, а на тумбочке их офицерский приёмник стоит. Не утерпела, уж так мне хотелось Москву послушать. Подошла я ни жива, ни мертва, включила и вдруг слышу: «Внимание, говорит Москва». У меня аж сердце зашлось…

   — Что? Что передавали из Москвы? — нетерпеливо спросил он.

   Елена Степановна улыбнулась.

   — Песни передавали да такие весёлые, такие душевные, настоящие наши, русские… Жива Москва, раз песни передаёт.

   В эти дни фашистское радио безудержно трубило о том, что столица большевиков полностью окружена и вступление туда немецких войск — дело нескольких дней, что по приказу фюрера войска ждут, когда в Москве стихнут пожары, чтобы, часом, не закоптились парадные мундиры «победителей».

   «А Москва поёт, значит она действительно крепко держится», — думал по дороге домой Фёдор Иванович. Он попросил Соколову, чтобы она осторожненько послушала в следующий раз сводку Информбюро. Та согласилась.

   Вечером Фёдор Иванович поделился с Маей своими затруднениями: он с помощью храброй женщины вылечил раненого красноармейца, а теперь не знает, куда девать парня.

   — Хозяйка просила у меня совета, а что я мог посоветовать, — откровенно признался он.

   — Трудно советовать, — согласилась Майя и как бы между прочим поинтересовалась: — А кто она, эта хозяйка?

   — Есть такие в городе, — с гордостью отвечал он. — Посмотришь, как будто самая обыкновенная, а душа у неё богатырская.

   — Всё-таки кто она? — допытывалась Майя. — Впрочем, понимаю, ваша тайна, не доверяете мне, — обиделась она.

   — Что ты, Майя, я тебе вполне доверяю, — и Бушуев назвал имя Соколовой.
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    ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
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На следующий день Майя сказала Фёдору Ивановичу:

   — Хочу пригласить вас к одному больному.

   С давних пор доктор Бушуев привык, что его куда-то вызывали, куда-то увозили. Он никогда не спрашивал, куда ехать и зачем, зная одно: кто-то нуждается в его помощи, и Бушуев спешил. Даже теперь, в дни оккупации, особенно после того, как была открыта больница, его всё чаще и чаще стали приглашать к больным. Правда, раньше, в добрые довоенные дни, он, бывало, ночь-заполночь торопился на вызов; а сейчас доктора по ночам не беспокоили: ночью по городу ходить не разрешалось.

   — Я готов, — согласился он и тут же пошутил: — Машину можешь не вызывать — не люблю трястись на мягком сиденье.

   — И я тоже не любительница комфорта, — улыбнулась Майя, — Только учтите, идти нам далеко, на Бабушкин хутор.

   — Не беда. Место знакомое. Идём.

   По дороге Майя время от времени останавливалась и сочувственно поглядывала на спутника. Трудно ходить ему на протезе.

   Уловив этот сочувственный взгляд, Фёдор Иванович успокаивал сестру:

   — Ничего, ничего, Майя… Давай-ка побыстрей.

   Она привела его в небольшой домик, похожий на тот, в котором лежал когда-то обожжённый лётчик Казаков. У порога сестру и доктора встретила молодая миловидная женщина в цветастом переднике.

   — Добрый день, Антонина Васильевна, — радушно поздоровалась Майя. — Гостей принимайте.

   — Хорошим гостям всегда рады, — ответила приятным грудным голосом хозяйка. Откинув серое шерстяное одеяло, заменявшее дверь в соседнюю комнату, она сказала Фёдору Ивановичу: — Пожалуйста, сюда.

   Он вошел в небольшую комнатку и там на железной кровати увидел директора МТС Зернова.

   — Иван Егорович? — удивился доктор Бушуев. — Позвольте, позвольте, — в недоумении продолжал он, — а мне сказали, что вы уехали, эвакуировались.

   — Представьте себе, мне о вас говорили то же самое, — чуть хрипловатым простуженным голосом ответил Зернов.

   — Да, да, понимаю. Драма разыгрывалась уж слишком стремительно и было столько неожиданностей… Что с вами?

   — Ранение грудной клетки, — вместо Зернова ответила Майя.

   — Проникающее? — тревожно спросил доктор.

   — Нет, слепое.

   — Покажите-ка вашу рану, Иван Егорович. Майя, разбинтуй, — попросил он сестру.

   Осматривая Зернова, Фёдор Иванович недоумевал: откуда у того свежее пулевое ранение правой лопатки?

   — Где это вас? — осторожно поинтересовался он.

   — Разве для врача важно «где»?

   — Верно, верно, это не имеет значения. Теперь много стреляют…

   — Не буду распалять вашего любопытства и не стану скрывать, — заговорил Зернов. — Теперь много стреляют. Вы правы. И вот результат — задела шальная пуля.

   — Шальная так шальная, лечить всё равно придётся, — сказал Фёдор Иванович. После небольшого раздумья он распорядился: — Вот что, Иван Егорович, немедленно ложитесь-ка в нашу больницу. Шальную нужно удалить, иначе она не даст вам покоя. Майя, перевяжи, пожалуйста.

   В другое время его операционная сестра была исполнительной помощницей. На этот же раз она не двинулась с места, будто не расслышала просьбу хирурга. Он хотел было повторить свои слова, но его опередил Зернов.

   — Видите ли, Фёдор Иванович, — говорил он, — сейчас в городе неспокойно. Положите к себе в больницу, а там найдутся люди, которые станут допытываться — где ранен, да как. Попробуйте доказать им, что ранение случайное. К вам в больницу, должно быть, уже наведывались гестаповцы?

   — Были.

   — Представляете, что будет, если они увидят раненого. Чего доброго, примут за партизана и вам неприятность. А здесь, у родственников, никто не увидит, никто не знает. Как это говорится — береженого сам бог бережёт…

   — Это правильно, — согласился Фёдор Иванович и подумал о лётчике, который лечился у него в больнице. Даже Майя, и та поверила, что парень в пьяном виде чуть было не сгорел в сарае. Можно что-нибудь придумать и Зернову. Ему нужна срочная операция, нужно удалить пулю, и чем быстрее, тем лучше.

   «Может быть, попробовать здесь», — подумал он, оглядывая небольшую горенку.

   Будто разгадав мысли доктора, Зернов сказал:

   — Удаляйте здесь шальную.

   — К сожалению, у меня ничего нет с собой, меня не предупредили, — ответил Фёдор Иванович. — Вам придётся повременить, пока я принесу инструменты.

   — А мы народ запасливый, — Зернов перевёл взгляд на Майю.

   — Для операции всё имеется и даже простерилизовано, — похвалилась она.

   Надолго запомнилась доктору Бушуеву эта операция. Он делал её почти без обезболивания (у Майи оказалось всего-навсего несколько двухграммовых ампул новокаина), но Зернов во время операции не проронил ни звука. Стиснув зубы, он только шумно дышал, похрустывал пальцами, даже пытался шутить.

   «Силён человек, ничего не скажешь», — восхищённо думал о нём Фёдор Иванович, торопясь поскорей закончить дело.

   Домой доктор Бушуев шёл молча. Майя тоже молчала. Он раздумывал над нынешним непонятным событием. Особенно странным и загадочным показалось ему поведение операционной сестры. Как она могла узнать о ранении Зернова? Кто указал ей путь в этот домик, где надёжно упрятан раненый у родственников? Ещё более загадочным было то, что Майя всё приготовила для операции. Если бы по какой-то случайности он не пришёл к раненому, она, видимо, сама прооперировала бы Зернова…

   «Да, прооперировала бы», — подтвердил свою мысль Фёдор Иванович и уважительно посмотрел на операционную сестру — с такой помощницей не пропадёшь! Ему хотелось сказать ей что-то приятное, но вместе с тем в груди росло другое чувство к ней — чувство обиды. В самом деле, разве Майя не могла откровенно сказать ему, куда и зачем приглашает?

   Дома, зазвав Майю к себе в комнату, Фёдор Иванович говорил ей:

   — Странно, Майя, странно и довольно-таки загадочно всё то, что произошло сегодня. Может быть, ты всё-таки объяснишь мне.

   — Я вам уже объясняла.

   — Объясняла… Случайно… Тому-то сказал тот-то, этому тот-то. Уж очень много случайностей в один день. Ну, хорошо, пусть ты случайно узнала о ранении Зернова, но почему оказались стерильные инструменты, почему всё было готово для операции?

   — И это я вам объяснила.

   — Родственница Зернова сама медицинский работник? Во-первых, я не знаю такого медика, а во-вторых, зачем же приглашали хирурга? Хитришь ты, Майя. А зачем? Разве мы мало поработали вместе, разве это не даёт нам права быть вполне откровенными, доверять друг другу?

   Майя молчала. Иногда ей хотелось поведать Фёдору Ивановичу обо всём, решительно обо всём, но она не имела права. Она часто рассказывала ему о речной переправе, о том, что его семья — Лиза и Филька — благополучно успели проскочить на тот берег. И это было правдой.

   Но она скрыла другое…

   Ей снова припомнился тот час, когда она слёзно умоляла охрипшего, чёрного от пыли и копоти капитана, командовавшего переправой, помочь медикам перебраться на тот берег.

   — Не могу, сестрица, не имею возможности. Видите, что делается, вавилонское столпотворение и только, — с досадой отвечал капитан. — А мать с ребёнком давайте, переправлю, — пообещал он.

   Майя сломя голову кинулась к машине, в кабине которой сидели Филька и Лиза. Она торопила их.

   — Скорей, скорей!

   — А как же вы, тетя Майя? — спросил Филька.

   — В самом деле, как же ты, Майечка? — забеспокоилась Лиза. Её пугала разлука с предприимчивой спутницей.

   — К вечеру или в крайнем случае утром переправлюсь с больничными машинами, — ответила она. — А вы торопитесь и подальше уходите от речки.

   Они условились о месте встречи на той стороне и расстались.

   На берегу, у переправы, было тесно от машин и подвод. Тысячи людей — военных и гражданских — беженцев ждали своей очереди. Порою у моста вспыхивали жаркие споры, слышались крики, ругань, даже выстрелы, и тогда чёрный от пыли и копоти капитан вскакивал на первую попавшуюся машину и, размахивая наганом, что-то кричал, водворяя порядок.

   Люди торопились. Кое-кто уже переправлялся вплавь, другие спешно мастерили плоты из каких-то ящиков и бревен.

   Майя слышала, как лысый седой старик, набивая махоркой большую трубку из расшитого солдатского кисета, наставительно говорил молодому сержанту:

   — А ты, братец мой, не петушись, а в толк возьми — не умеете воевать. Гонит он вас, а почему? Вот ты мне ответь — почему?

   — Сила у него, машины, танки, — с неохотой отвечал сержант.

   — Хорошо — у него сила. Согласен. Опять же ответь мне, а почему у него сила, а у нас нет силы, почему у него танки есть, а наших не видно, почему его самолёты носятся по небу, а наших опять-таки не видно?

   — Мы ещё не подтянули свои силы.

   — А почему не подтянули? — наступал старик на сержанта, как будто тот был в ответе за все наши фронтовые неудачи.

   Вопросы старика возмущали Майю. «Язва, злопыхатель», — поругивала она про себя старикашку, а душу терзала необъяснимая мысль — в самом деле, почему наши отступают, почему у переправы такая толчея — нет лодок, нет понтонов? Почему тысячи людей должны сидеть здесь? Но она ещё верила, что скоро, очень скоро появятся и лодки, и понтоны, и она обязательно будет на том берегу.

   Тот, совсем недалёкий, отчетливо различимый противоположный берег был пределом желания каждого. На том берегу было спасение и каждый стремился поскорее переправиться туда.

   — Опять скопились! Приказываю рассредоточиться! Или бомбёжки ждете! — хрипло кричал капитан. И как бы в подтверждение его опасений откуда-то донеслось грозное и страшное: «Воздух!».

   Люди бежали вон от переправы, прячась в кустах, в канавах, в заранее вырытых щелях. На какое-то мгновение над берегом повисала зловещая тишина, и вдруг тишина лопалась и снова сердито начинали тявкать зенитки, и снова долбили небо счетверённые пулемёты, снова землю сотрясали взрывы бомб.

   Майя видела, как неподалеку от моста вырастали огромные чёрные султаны воды и грязи, и в ужасе она думала о том, что будет, если фашисты разбомбят переправу — узкий понтонный мост, который скрипел, выгибался, как живой, под тяжестью колёс.

   Однако наши зенитчики работали усердно, а вражеские лётчики, видимо, не отличались смелостью и сбрасывали свой смертоносный груз мимо переправы.

   После очередной бомбёжки над берегом опять на какое-то мгновение повисла обманчивая тишина. Пахло горьковатым пороховым дымом. Люди с недоверием и страхом посматривали в равнодушное небо, но в следующую минуту забывали о бомбах, и берег продолжал шуметь, бурлить, кричать…

   Рано утром, когда больничные машины уже были недалеко от переправы и по Майиным подсчётам через час-другой она уже будет на том берегу, кто-то истошно закричал:

   — Немцы!

   И вслед за этим криком в гуще подвод и машин оглушительно грохнул первый снаряд.

   Угрюмые, неразговорчивые беженцы возвращались назад к своим покинутым селениям. Они брели по бездорожью — неубранными полями, они шли туда, откуда чёрной тучей ползла орда захватчиков.

   Однажды километрах в двадцати от города, уставшая и голодная, Майя сидела у лесного ручейка. Она отбилась от компании знакомых, потому что в кровь растёрла ногу и дальше идти не могла, ей нужен был хотя бы небольшой отдых.

   На душе было тоскливо и жутко: что ждёт её в городе? И вообще стоит ли возвращаться туда? Не лучше ли уйти в деревню к двоюродной сестре… Но дома ли сестра? А что если та эвакуировалась, оказавшись более удачливой, а вот она, Майя, несчастная-разнесчастная…

   — Майя Александровна? Вот так встреча! — неожиданно раздался за спиною голос.

   Она вздрогнула, обернулась. Перед ней стоял знакомый директор МТС Иван Егорович Зернов.
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— Вы ли это, сестрица милосердия? Какими судьбами очутились в лесу? — продолжал он.

   — Возвращаюсь после неудачной эвакуации.

   — Понятно. А теперь, значит, смотритесь в ручеёк и судьбу свою ищете, — говорил Зернов, присаживаясь рядом.

   — Судьба моя, как тёмная ночь. Она теперь в руках у немцев.

   — Не скажите, сестрица. — Иван Егорович достал из кармана папиросы, закурил. — Судьба, говорите, в руках у немцев? А почему бы не наоборот сказать — их судьба в наших руках? Не вешайте головы, сестрица. Человек при любых обстоятельствах всё-таки должен оставаться хозяином своей судьбы. Главное сейчас не падать духом, не дать себя запугать…

   Майя внимательно посмотрела на Зернова.

   — Фёдор Иванович говорил, что вы уехали… Значит, тоже не смогли пробиться? — спросила она.

   — Тяжеловатый вопрос, Майя Александровна, сразу ответить трудно, — сказал он, гася окурок.

   — Да, на плечи теперь свалилось столько тяжёлых вопросов, что не знаешь, как поступать, как отвечать, — согласилась она.

   — И отвечать и поступать можно по-разному, сейчас главное, как мне кажется, каждый должен прислушаться к голосу своего сердца. Вот вы, например, что намерены делать?

   — Не знаю, я ничего не знаю.

   Зернов закурил вторую папиросу.

   — Знаете, Майя Александровна, давайте откровенно. Мы давно знаем друг друга и, надо полагать, верим друг другу. Так ведь?

   — Да, — машинально ответила Майя.

   — Я могу подсказать вам, что делать. Вы что-нибудь слышали о партизанах?

   Майя вскочила.

   — Вы партизан? Иван Егорович, миленький, я хочу быть с вами, только с вами, я не могу возвращаться в город, не могу и не хочу, — торопливо говорила она.

   Вот об этой встрече с директором МТС Майя никогда не рассказывала Фёдору Ивановичу.

   Две недели она прожила в лесу на партизанской базе, а потом с заданием ушла в город. Об этом она тоже никогда не говорила ему.

   Ночью доктор Бушуев спал плохо. Он снова и снова перебирал в памяти события вчерашнего дня — посещение раненого Зернова, операция, разговор с Майей. Зернов не сказал ему, где и кем ранен. Майя тоже утаила всё… Они скрыли от него правду и, видимо, уверены, что он не догадывается, что он до того наивен — поверил в шальную пулю… Как бы не так!

   «Да ведь ясно, что Ивана Егоровича задела не шальная пуля, а ранен в бою», — думал Фёдор Иванович. Что касается Зернова, всё было понятно: тот наверное партизан, а вот Майя…

   Если Майя знала о ранении Ивана Егоровича, если она знала, где укрыт раненый, если у неё оказалось всё под руками для операции, значит, она давно связана с Зерновым, значит, она тоже партизанка. По логике вещей — да, партизанка. В таком случае почему же она не сказала ему об этом? Зачем ей скрывать от него? Прежде они были откровенными.

   Думая о Зернове и Майе, Фёдор Иванович не мог уснуть до утра. Порой до слуха доносились отдаленные глухие взрывы, то слышались на улице одиночные выстрелы. Фёдор Иванович хотел потихоньку пробраться в комнату соседок, чтобы убедиться, дома ли Майя, но раздумал: к чему такая слежка…

   А на следующий день произошло другое странное событие.

   В конце приёма в кабинет с узелком пришла Елена Степановна.

   — Присаживайтесь. На что жалуетесь? — спросил Фёдор Иванович, хотя был уверен, что Соколова пришла к нему не на приём.

   Опасливо поглядывая на Майю, Елена Степановна рассказывала о своих болезнях. Доктор делал вид, будто внимательно слушает пациентку, а сам думал, как выдворить из кабинета Майю. Он понимал, что при посторонних осторожная Соколова ничего не скажет ему.

   — Майя, сходи-ка в палату и принеси температурный лист больного Никонова.

   Когда сестра вышла, он быстро опросил у гостьи:

   — Что случилось?

   — Спасибо вам, Фёдор Иванович, я знала, что вы поможете. Вот передайте нашему красноармейцу тёплые носки и варежки, не успела я…

   — Красноармейцу? А где он?

   — Отправила, — радостно сообщила она. — От вас ко мне вчера приходил человек. От доктора, говорит, от Бушуева.

   Фёдор Иванович оторопело смотрел на собеседницу. Никакого человека он к ней не посылал и посылать не собирался. Что же произошло? Не донёс ли какой-нибудь подлый предатель о раненом? Не в гестапо ли угодил парень?

   «Нужно было бы положить его к себе в больницу, как лётчика. Обожжённый лётчик лежит, ни у кого не вызывая подозрений», — подумал Фёдор Иванович. Он хотел расспросить Елену Степановну обо всём поподробней, но вернулась Майя с температурным листом.

   — Лекарства буду принимать, как велели. До свидания, господин доктор, — уже другим, скорбным голосом сказала Соколова. И не успел он придумать, как задержать гостью, она ушла.

   Сообщение Елены Степановны не на шутку встревожило Фёдора Ивановича. После приёма он решил снова заглянуть к ней в тесную кухоньку, чтобы выяснить все подробности — кто приходил за красноармейцем, что говорил.

   Никому, нет, никому не рассказывал он о красноармейце, кто же мог воспользоваться его, доктора, именем? И вдруг вспомнил, что о красноармейце как-то сказал Майе.

   — Майя, ты знаешь, что случилось с парнем с Садовой улицы? — в упор спросил он у сестры.

   — С каким парнем? — пожала плечами она.

   — С красноармейцем, о котором я говорил тебе.

   Их дальнейшему разговору помешал доктор Безродный. Тот зашёл пригласить Фёдора Ивановича к одному из больных.

   За эти дни доктор Безродный привык, освоился в новой больнице и был по-прежнему исполнительным, трудолюбивым врачом. Целые дни он проводил в палатах с больными, в любое время дня готов был по первому, знаку мчаться на вызов. Фёдору Ивановичу даже порой казалось, что его помощник чувствует себя так, будто нет никакой войны, никакой оккупации. Когда он однажды напомнил Безродному, что пора бы пробираться к своим за линию фронта, тот съёжился, испуганно забегал глазами.

   — Ищу попутчиков, — хмуро ответил он. — Одному рискованно и почти бесполезно пускаться в такой путь.

   Верно, одному рискованно, Фёдор Иванович понимал это и уже в который раз искренне пожалел, что не может быть попутчиком Безродному. Вдвоём они добрались бы до фронта…

   Сейчас, просматривая записи врача в истории болезни, он мечтательно говорил:

   — Вот. Матвей Тихонович, сделать бы вашему больному клинический анализ крови, произвести бы рентгенографию… Но мы, к сожалению, лишены этой возможности… Попробуйте хлористый кальций, если вам удастся раздобыть лекарство…

   — Спасибо, попробую.

   Оставшись наедине с Майей, Фёдор Иванович снова заговорил о красноармейце. Думая, что она станет упорно отнекиваться, — знать, мол, ничего не знаю — он готовился привести ей такие доказательства, против которых трудно возразить, которые невозможно опровергнуть.

   Но Майя с неожиданной откровенностью сообщила:

   — Не беспокойтесь, ваш красноармеец переправлен к партизанам.

   — К партизанам? — переспросил изумленный доктор. — Но каким образом?

   — Обыкновенным. К Соколовой пришёл надёжный человек, назвал ваше имя и увёл красноармейца.

   — Понимаю, теперь все понимаю! — оживлённо подхватил Фёдор Иванович. — Я не сержусь, что ты воспользовалась моим именем, нет не сержусь. Раньше мне только казалось, что ты не можешь быть другой, не сможешь остаться в стороне, а теперь убедился — ты с ними, с партизанами. Правда?

   — Правда, — ответила она.

   — Но почему, почему скрывала?

   Майя улыбнулась.

   — Так нужно было, Фёдор Иванович. А теперь, как видите, не скрываю.

   Он одобрительно смотрел на операционную сестру, с которой рука об руку проработал десяток лет. Ему припомнился тот первый день, когда, главврач привел в ординаторскую молоденькую девушку, только что окончившую медицинский техникум, и сказал:

   — Вот ваша операционная сестра.

   В те дни доктор Бушуев сам только начинал хирургическую практику, и ему, естественно, хотелось, чтобы операционной сестрой была пожилая опытная женщина, немало потрудившаяся с другими, настоящими хирургами. Он даже собирался сказать об этом главврачу, но белокурая голубоглазая девушка пришлась ему по душе. Когда он спросил: «А что вы умеете делать?» — она просто и доверчиво ответила: «Пока ничего».

   Фёдор Иванович тогда рассмеялся.

   — И я пока почти ничего не умею делать. Значит, будем учиться вместе.

   И они учились.

   Прошли годы. Фёдор Иванович никогда не жалел о том, что согласился работать с неопытной молоденькой девчушкой. Она стала ему верным товарищем, надёжной помощницей.

   — Послушай, Майя, очень прошу тебя, скажи товарищам, что я тоже хочу быть с ними, только с ними, другого пути у меня нет и быть не может. Скажешь?

   — Постараюсь, — радостно ответила она.
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    ГЛАВА ПЯТАЯ
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Голь на выдумку хитра, говорит пословица, и смысл этой мудрой пословицы теперь стал особенно близким и понятным Фёдору Ивановичу. Хотя в больнице не хватало бинтов, лекарств, инструментов, он всё-таки отваживался оперировать в своей крохотной и совсем неудобной операционной.

   Зная о бедственном положении больницы, сами пациенты старались помочь доктору Бушуеву: одни приносили порошки, таблетки, флаконы с микстурами и каплями, сохранившиеся в домашних аптечках; другие несли марлю и вату; третьи ветошь — старое выстиранное бельё. Предприимчивые Майя и Маша (соседка Маша тоже работала в больнице, санитаркой) превращали дареную ветошь в аккуратные валики бинтов. У Майи, заведовавшей больничным хозяйством, вскоре появились кое-какие запасы бинтов и лекарств.

   На редкость изобретательным оказался старик Игнатов. Тот где-то раздобыл заброшенный автоклав и отремонтировал его, потом сделал стеклянный шкафчик для инструментов, похожий на тот, какой стоял когда-то в просторной операционной городской больницы.

   — Ничего, Фёдор Иванович, обживемся, устроимся, — бодрился Игнатов. — Была бы кость, а мясо нарастёт, — добавлял он.

   — Что же нам, век здесь работать? — заметил Бушуев.

   — Век не век, а малость потерпеть придётся. Потерпим. Народ мы терпеливый, не всегда туче быть, выглянет и солнышко.

   Не отставал от других и доктор Безродный. На днях он приволок огромный, как детское корыто, хромированный стерилизатор с набором хирургических инструментов.

   Увидев такое богатство, Фёдор Иванович застыл от приятной неожиданности, не в силах оторвать завороженного взгляда от пинцетов, скальпелей, зажимов.

   — Спасибо, Матвей Тихонович, — растроганно поблагодарил он. — Где вам удалось раздобыть этакую роскошь?

   — На базаре купил. Теперь на нашем базаре можно приобрести всё, что угодно, — живо ответил Безродный и взглянул на Майю, точно хотел определить, как она относится к такому дорогому подарку больнице.

   Но Майя почему-то оставалась равнодушной. После она сказала Фёдору Ивановичу.

   — Я догадываюсь, откуда эти инструменты. Бывший заведующий городской аптекой припрятал, а теперь на барахолке разбазаривает государственное имущество.

   — Но это возмутительно! — с гневом воскликнул Фёдор Иванович. — Нужно отобрать у него всё аптечное имущество.

   — Постараемся, — заверила Майя.

   Порой доктору Бушуеву казалось, что город наводнён одними больными людьми. Когда бы ни пришёл он в больницу, в тёмном барачном коридоре уже теснились пациенты, терпеливо ожидая приёма врача. Он готов был сутками не выходить из барака, лишь бы только хоть чем-нибудь помочь каждому. А помогать было трудней и трудней, потому что всё чаще ему доводилось видеть почти совсем забытые болезни — авитаминозы и дистрофии. Фёдор Иванович знал, что для лечения подобных больных лекарство известно всякому — хорошее питание.

   Однако назначение такого лекарства прозвучало бы сейчас открытым издевательством, люди в городе сплошь голодали.

   Особенно тяжело было принимать истощённых детей. У Фёдора Ивановича сердце ныло от боли и жалости, когда он видел сморщенных, вялых ребятишек, похожих на маленьких старичков. Дети были тихими и неразговорчивыми, а если и отвечали доброму дяденьке доктору, то только шёпотом. Дети — и вдруг шёпотом! А как зазвенели бы ребячьи голоса, если бы накормить… Если бы, например, вон тому пятилетнему мальчику, которого бабушка вновь привела на приём, да назначить бы самое обыкновенное лечение — молоко с вкусным ситным хлебом, да вдоволь дать ему полакомиться сладостями, фруктами — его болезнь, фурункулы, как рукой сняло бы. А то вторую неделю ходит с внуком бабушка в больницу, сама извелась, глядючи на малыша, а цепкая болезнь не отступает.

   — Ничего, брат Миша, крепись, Михаил Сергеевич, — подбадривал мальчика Фёдор Иванович, а сам думал о том, сколько, сейчас обездоленных, голодных малышей.

   Он открыл ящик стола и достал оттуда завёрнутый в бумагу свой обед — кусок хлеба, намазанный маргарином.

   — Ну-ка, брат, возьми для подкрепления, — ласково сказал он, протягивая мальчику хлеб.

   Миша взглянул на бабушку, точно спрашивая: можно ли взять, потом с неохотой отвернулся от доктора.

   — Возьми, внучок, возьми, — разрешила бабушка.

   — Экий ты, брат, нерешительный, — улыбнулся доктор.

   — Учёный, — всхлипнула бабушка. — Поманил его однажды солдат немецкий куском хлеба. Побежал наш Мишенька. Ребенок ведь, что с него взять. А солдат-то хлеб себе за спину спрятал, а Мишеньку щёлкнул пальцем по носу и загоготал, как гусак.

   Мальчик за обе щеки уплетал хлеб и сияющими глазёнками поглядывал на дяденьку доктора.

   — Спасибо, Фёдор Иванович, и за хлеб спасибо и за добрые слова спасибо, — церемонно сказала на прощание бабушка.

   Фёдор Иванович задержался на приёме дотемна. Уставший, разбитый и подавленный, он сейчас не имел сил добраться до дома — в пустую холодную комнату. В больнице тоже было холодно, но здесь он чувствовал себя лучше.

   При свете лампы (лампа была заправлена бензином с солью и устрашающе попыхивала) он листал амбулаторный журнал, даже не отдавая себе отчёта, для какой цели просматривает нынешние записи. По всей вероятности, сказывалась давняя, ещё довоенная привычка. Бывало, после каждого амбулаторного приёма он задерживался в кабинете, чтобы наедине, просмотрев записи, обдумать, какие больные обращались к нему, что нового — радостного или, наоборот, тревожного — принёс ему рабочий день. Эти раздумья над амбулаторным журналом, по твёрдому убеждению Фёдора Ивановича, помогали ему своевременно оперировать, избегать ошибок.

   Сейчас, невольно сравнивая те довоенные записи с нынешними, он с отчаянием замечал, как возросла заболеваемость. Виной тому, конечно, война.

   Война… Каждый человек смотрит на ужасы войны своими глазами. Строитель, например, в ужасах войны в первую очередь замечает развалины — гибель творения рук своих; крестьянин-хлебороб видит израненные поля, втоптанные в землю сапогами солдат, колесами орудий и гусеницами танков несозревшие колосья хлеба… А врач? Врач прежде всего видит разрушение самого ценного, что имеют люди, — здоровья. Врач видит печальные детские глазёнки, тонкие, как спички, детские ножки, искривленные рахитом от недоедания. Врач видит кровь, раны, смерть.

   Стихнет война, будут написаны о ней книги, будут воздвигнуты памятники героям, будут судимы и наказаны изменники и военные преступники. На развалины придёт строитель, возьмёт в руки мастерок, и встанут дома ещё краше и добротней разрушенных. Придёт хлебороб, распашет извилистые окопы, заровняет воронки, сотрёт с лица земли гусеничные следы, и зашумят поля хлебами… А врач? Врач будет лечить старые, часто открывающиеся раны. Но врач знает, что не бесследно проходят для человечества и для будущего потомства раны, голод, страх.

   Можно с точностью до копейки подсчитать материальный ущерб, нанесённый народному хозяйству. Но как подсчитать ущерб, нанесённый войною здоровью человечества?

   Нельзя учесть неисчислимое…

   Мысли Бушуева прервала Майя.

   — Фёдор Иванович, вы ещё не ушли домой?

   — Здесь отдохну, что-то нога разболелась, — ответил он. — А тебе пора уходить. Уже темно.

   — А я только маленькой темноты боялась, — улыбнулась она.

   Майя отворила дверцу тумбочки и достала оттуда большое чуть желтоватое яблоко.

   — Фёдор Иванович, посмотрите, какая прелесть. Для вас берегла, — весело говорила она, подбрасывая на ладони, как мячик, яблоко.

   Фёдор Иванович нахмурился, упрекнул:

   — Ты видела, здесь были дети, разве не могла отдать им.

   — Что поделаешь, детей было много, а яблоко одно. Я не Исус Христос, чтобы накормить одним яблоком всех детей города. Давайте пить чай. Помню — вы любите с яблоком…

   Что он мог возразить этой хитрой Майе, которая знала все его привычки и любимые лакомства. Но на этот раз он всё-таки от яблока отказался и посоветовал:

   — Отнеси больному Казакову.

   — Казаков отлично накормлен, а мы будем пить чай, — стояла на своем Майя.

   — Не время чаёвничать, уже поздно. Поспеши-ка домой, — сказал Фёдор Иванович.

   — Успею.

   — Не будь ребёнком, — рассердился он. — Разве не знаешь, что ходить по городу очень опасно, разве не знаешь, что кругом патрули, которые стреляют даже в призраки.

   Майя улыбнулась.

   — Я не призрак, а человек живой.

   — Прибавь — легкомысленный!

   Эти слова ещё больше раззадорили Майю.

   — Фёдор Иванович, что я слышу! — смеясь, воскликнула она. — Когда-то вы говорили о моей серьёзности, даже в пример другим ставили…

   — Не притворяйся, Майя, — отмахнулся он. — Я вижу, тебе совсем не весело.

   Майя оборвала смех.

   — Да, вы правы — не очень весело. А что касается патрулей, не волнуйтесь, я им могу показать вот это. — Она достала из кармана какую-то бумажку, на которой, точно кровавое пятно, краснела немецкая печать.

   — Пропуск? — удивился Фёдор Иванович.

   — Как видите — пропуск. Могу ходить по городу в любое время.

   — По всей вероятности, кто-то вручил тебе этот пропуск не для того, чтобы ты ходила на чаи.

   — Тоже верно, — согласилась Майя. — Откровенно говоря, пришла я сюда не для того, чтобы угощать вас яблоком. Ночью в больницу из леса явится один человек. Я должна кое-что передать ему. Вы не возражаете, если встреча состоится здесь?

   Фёдор Иванович покачал головой.

   — А разве моё возражение помешает встрече, разве раньше ты спрашивала разрешения, а встречи-то, наверное, здесь уже были. — Фёдор Иванович подошёл к ней, заглянул в глаза. — Знай, Майя, я тебе не помеха, я твой союзник. Помнишь, я просил тебя сказать обо мне товарищам. Ты говорила?

   — Извините, не успела.

   — Не успела? Как же так, Майя, — с обидой продолжал он. — Я надеялся, я верил.

   — Завтра кое-кто придёт к вам.

   На следующий вечер Майя привела на квартиру к Фёдору Ивановичу Зернова.

   — Иван Егорович? Здравствуйте! — воскликнул обрадованный и удивлённый доктор. — Как ваша рана?

   Пожимая руку, гость ответил:

   — Совсем зажила. Спасибо.

   — Нехорошо, Иван Егорович, после операции ни разу врачу не показались, ни разу к себе не пригласили, — упрекнул он Зернова.

   — Каюсь, Фёдор Иванович. Как это говорится, виноват, исправлюсь, — ответил тот.

   — Рано встали, очень рано.

   — Тоже грешен, — улыбнулся Зернов. — Сами знаете — время такое, не до лечения.

   Доктору Бушуеву давно хотелось встретить Зернова и откровенно поговорить с ним. Сперва он только догадывался, а теперь был уверен, что бывший директор МТС играет не последнюю роль в городском подполье, что Зернов, по всей вероятности, специально остался в городе для партизанской борьбы. Поэтому сейчас Фёдор Иванович без предисловий начал:

   — Я знаю, Иван Егорович, кто вы и что делаете, и хочу быть с вами. По-другому жить не могу. Прошу принять.

   Обветренное небритое лицо гостя было серьёзным и сосредоточенным. Из-под сдвинутых кустистых бровей изучающе и строго смотрели острые карие глаза. Зернов не торопился с ответом, он как бы обдумывал и взвешивал каждое слово доктора.

   — Это не просьба, дорогой Фёдор Иванович, это ваше законное гражданское право, — как-то по-домашнему просто заговорил Зернов. — Только вот какое дело: мы-то давно считаем вас в наших рядах. — Заметив недоумённый взгляд собеседника, он деловито пояснил: — Вы уже немало сделали за это время, и если бы немцы узнали, что вы лечили раненого красноармейца, что оперировали подпольщика, что скрыли у себя в больнице советского лётчика, они повесили бы вас незамедлительно.

   — Вешать они мастера.

   — Умеют. Только знаете, как говорится, кто с петлей к нам придёт, на ней и повиснет.

   Они допоздна засиделись в докторской комнате, и эта пустая комната теперь не казалась Фёдору Ивановичу холодной и бесприютной. Они с Зерновым долго и откровенно беседовали, припоминая прежние дни, общих друзей и знакомых.

   В этот вечер доктор Бушуев узнал многое такое, что раньше было непонятным и странным. Прежде Фёдор Иванович слышал от Елены Степановны только отрывочные вести с фронтов, а сейчас Иван Егорович сообщил ему подробную сводку Информбюро за целую неделю.

   Где-то за окном, в ночи, неожиданно залаяли зенитки, и сквозь этот нервный лай послышался спокойно-уверенный гул самолёта. В следующую минуту заухали взрывы — один, второй, третий…

   — Наши бомбят, слышите, Иван Егорович, наши! — возбужденно крикнул доктор Бушуев.

   — Слышу, пожаловали в гости.

   — А немцы горланят, будто всю нашу авиацию уничтожили.

   — Пусть себе горланят, пока не охрипли.

   В комнату вошла Майя.

   — Иван Егорович, пора, — сказала она.

   Зернов порывисто встал.

   — Да, да, погостевали и хватит, пора, как говорится, и честь знать. До свидания, Фёдор Иванович.

   — Куда вы на ночь глядя?

   — Ночка тёмная — помощница наша. Майя Александровна проводит меня.

   — Это могу сделать я, — заявил доктор.

   — Ей сподручней, а потом кое-какие дела у нас есть по дороге, кое-кого навестить нужно.

   Зернов и Майя ушли. Сейчас Фёдору Ивановичу хотелось быть вместе с ними, хотелось быть участником тех «кое-каких дел». Он понимал, что эти дела — неустанная подпольная борьба.

   В другой раз, вот так же поздно вечером, на улице, у самого дома, визгливо заскрипели тормоза автомашины, потом послышались голоса и нетерпеливые удары в дверь.

   — Фёдор Иванович, вы слышите? — с тревогой спросила вбежавшая Майя.

   — Слышу. Немцы пожаловали. Иди к себе в комнату.

   — Нет, нет, — запротестовала Майя.

   Снаружи доносились глухие голоса:

   — Доктор Бушуев, откройте!

   — Это ко мне стучат. Уходи, — решительно потребовал Фёдор Иванович. В тёмном коридоре он отодвинул засов. Распахнулась дверь, и его сразу ослепили несколько фонариков.

   — Доктор Бушуев? Хирург?

   — Да, я хирург.

   — Быстро, быстро с нами! — потребовали немцы.

   И не успел он сообразить, что происходит, не успел спросить, что нужно непрошеным гостям, а его уже подхватили под руки и потащили на улицу, потом втолкнули в машину.

   «Хорошо, что не её забрали, — подумал Фёдор Иванович о Майе. — А меня за что? Неужели пронюхали о лётчике Казакове?», — билась в мозгу тревожная мысль.

   Подпрыгивая на выбоинах, машина с сумасшедшей скоростью мчалась но затемнённому городу, потом, взвизгнув тормозами, внезапно замерла, и в слабом свете подфарников доктор Бушуев неожиданно увидел парадный вход своей городской больницы.

   — Шнель, шнель! Быстро! — подталкивали его из машины.

   «Привезли в больницу, а зачем?» — терялся в догадках Фёдор Иванович. На какое-то мгновение он остановился в широком просторном коридоре. Здесь когда-то на табуретках стояли бочонки с цветами — роскошными вечно зелёными пальмами, с широколистыми развесистыми фикусами. Здесь когда-то даже в холодные зимние дни чувствовалось дыхание весны — цвели розы… А сейчас широкий больничный коридор был похож на казарму. Во всю длину у стен стояли железные койки, а на койках раненые, раненые… Воздух был тяжёлым, спёртым, пропитанным запахом гноя и пота.

   — Шнель! Шнель! Быстро! — опять подтолкнули его сзади.

   Навстречу доктору Бушуеву неумело ковылял на костылях высокий худой мужчина в госпитальном халате, похожий на арестанта; из бывшей детской палаты вышел другой человек — с перебинтованными обрубками рук. Всюду были видны перевязанные головы, забронированные в белый гипс голые волосатые тела. На какой-то миг сердце врача сострадательно сжалось — он увидел больных, искалеченных людей.

   «Но это не люди, это твои враги, это те, которые пришли поработить твой народ, осквернить твою землю», — пронеслось в голове хирурга.

   — Шнель! Шнель! Быстро! — торопили его.

   Фёдора Ивановича повели в соседнее крыло — знакомый хирургический блок. Там он увидел десятка два-три, видимо, только что привезённых и кое-как перевязанных раненых. Они лежали на полу, на носилках, на сдвинутых стульях. Слышались крики, стоны, ругань. Между носилками бегали растерянные, испуганные немецкие медики в белых, испачканных кровью халатах. По суетливой и бестолковой беготне медиков было заметно, что этой ночью раненых в госпитале не ожидали.

   «Откуда у них столько раненых? — удивлялся Фёдор Иванович. — Фронт далеко, бомбежек уже дня два не было… Наверное, партизаны», — с удовлетворением решил он.

   — Сюда. Быстро, — пригласили доктора.

   Вот и знакомая предоперационная, залитая ярким электрическим светом. Давно отвыкший от такого освещения Фёдор Иванович невольно щурил глаза.

   Немецкий врач доктор Корф — невысокий плотный мужчина с брюшком, в больших роговых очках, в шёлковом ослепительной белизны халате, в белой шапочке — заметно обрадовался, узнав, что перед ним русский хирург Бушуев. Смешивая немецкие, русские и латинские слова, он торопливо силился объяснить коллеге, зачем его так спешно пригласили ночью в госпиталь.

   «Пригласили… Хорошенькое «приглашение», — усмехнулся про себя Фёдор Иванович.

   Немецкий врач продолжал говорить, и доктор Бушуев с трудом понял, что произошло нынче вечером на недалеком разъезде — там взорвался вагон снарядов.

   Для борьбы с партизанами гитлеровцы завозили в город боеприпасы. Опасаясь бомбежек, они разгружали вагоны километрах в пятнадцати от города. По неосторожности немецких грузчиков произошел взрыв. Были убитые, раненые.

   Фёдор Иванович понял: его привезли сюда для помощи немецким врачам, для того чтобы он встал к столу и оперировал раненых немцев.

   «Нет, ни за что на свете», — твёрдо решил он, а вслух проговорил:

   — К сожалению, я плохо себя чувствую и не уверен, что смогу держать в руках скальпель.

   — Русский доктор отказывается? — строго спросил по-русски стоявший рядом офицер в небрежно наброшенном на плечи халате. — Русский доктор за отказ будет повешен, — пригрозил он и грубо приказал: —В операционную!

   — Прошу вас, коллега, очень прошу, — торопливо сказал по-немецки доктор Корф, неодобрительно поглядывая на офицера.
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Фёдор Иванович опять усмехнулся про себя, понимая всю нелепость и офицерского приказа и просьбы немецкого врача. Да неужели они в самом деле думают, что он, советский хирург, со всех ног бросится в операционную, чтобы спасать фашистов. В первое мгновение ему хотелось гордо вскинуть голову и дерзко крикнуть в лицо захватчикам: не желаю!

   А что будет потом? Потом… повесят… Да, повесят. Он знал, что гитлеровцы не церемонились, виселиц в городе было много. Захватчики вешали и заложников, и тех, кто делал попытку не подчиниться «новому порядку», и просто схваченных на улице во время облав.

   «Что же делать мне? Как быть?» — лихорадочно проносилось в голове Фёдора Ивановича. Он спрашивал себя, как в таком положении поступили бы Зернов и Майя? И не находил ответа. Окружённый врагами, он был один в своей бывшей больнице.

   — В операционную, — вновь зловеще процедил за спиною офицер.

   Фёдор Иванович не двинулся с места. Будь, что будет, а он не пошевельнёт пальцем и не станет спасать раненых оккупантов. Пусть лучше смерть…

   И вдруг вспомнил обожжённого лётчика Казакова. Парень медленно, очень медленно выкарабкивался из тяжелейшего состояния. Фёдору Ивановичу с трудом удалось ликвидировать угрожающее осложнение ожога — крупозное воспаление легких, но больной был ещё слаб. Пройдет неделя, другая, прежде чем сможет он встать на ноги… А сможет ли без его, доктора Бушуева, помощи? Вряд ли. А вдруг раскроется тайна и станет известно, что Казаков — советский лётчик, сбитый в воздушном бою, — что ждёт тогда обожжённого парня? Ведь он, доктор Бушуев, дал слово и себе и тем двум женщинам-сестрам, которые, рискуя, первыми укрыли у себя лётчика, выходить, вылечить, спасти его… И вдруг… А другие больные, которых положил к себе в больницу, что будет с ними?..

   «Не время, не время умирать тебе, доктор Бушуев», — с какой-то острой душевной болью подумал Фёдор Иванович.

   — Халат! — решительно потребовал он.

   Когда халат был подан, Фёдор Иванович подошёл к рукомойнику и медленно стал обрабатывать руки — куда ему спешить. Краешком глаза он видел, как нетерпеливо расхаживал по предоперационной сердитый офицер, как вносили в операционную и выносили оттуда раненых.

   — Быстро! Быстро! — торопил доктора офицер.

   Фёдор Иванович выпрямился и требовательно сказал:

   — Господин офицер, я прошу не мешать мне и вообще оставить предоперационную. Здесь распоряжаются врачи!

   Гитлеровец опешил от этих слов. Широко раскрытыми глазами он смотрел на дерзкого русского хирурга, судорожно сжимая кулаки, но к нему подбежала сестра и что-то сказала. Офицер чертыхнулся и вышел в коридор.

   Фёдор Иванович проводил его торжествующим взглядом и вдруг увидел над дверью облупившийся потолок.

   «Придётся перекрашивать после них, ремонтировать», — озабоченно подумал он, продолжая неторопливо мыть руки.

   — Спирт!

   Сестра-немка бросила ему на мокрые ладони тёплый шарик со спиртом.

   — Стерильный халат, перчатки.

   — Битте, битте, — услужливо говорила ему сестра-немка.

   С высоко поднятой головой, с полусогнутыми разведенными руками Фёдор Иванович вошёл в свою бывшую операционную. Сколько раз, бывало, хозяином входил сюда, чтобы сразиться с болезнью. А сейчас? Сейчас он снова увидел знакомые, чуть голубоватые стены, паркетный с зеркальным блеском пол, высокий потолок, большие окна, плотно задёрнутые тёмными шторами светомаскировки, и почувствовал, как заклокотал в груди неудержимый гнев. Здесь, в его операционной, слышалась чужая речь, были чужие халаты, чужие маски и пахло чужими лекарствами. Хотелось распахнуть настежь окна и двери и требовательно крикнуть: вон отсюда! Но понимая своё бессилие, он стиснул до боли в скулах зубы и шагнул к столу.

   Доктор Корф был встревожен. Опять смешивая немецкие, русские и латинские слова, он объяснил русскому коллеге, что у них тяжёлый, раненный в сердце.

   — Я много слышал о вас, коллега, и уверен, что вы справитесь, — заискивающе говорил он.

   Раненый лежал на операционном столе, прикрытый, как саваном, белой простыней. Лицо его было заострённым, бледным от потерянной крови. Чуть полуоткрытые мутные глаза ввалились под надбровные дуги. Раненый дышал часто и жадно, как рыба, выброшенная на берег.

   «Здесь, кажется, и без моей помощи скоро всё будет кончено», — подумал Фёдор Иванович.

   На стеклянном столике уже поблескивали приготовленные хирургические инструменты. Высокая, тощая операционная сестра-немка, в широкой марлевой маске, в аккуратно повязанной косынке, выжидательно смотрела на русского хирурга. В её холодных голубоватых глазах была видна готовность выполнить любое его распоряжение. На противоположной стороне стола, как из-под земли, вырос перед Фёдором Ивановичем доктор Корф.

   — Ассистент, — сквозь марлевую маску сказал он.

   Доктор Бушуев чуть заметно кивнул головой, и вдруг им овладела какая-то робость. Он был один, совершенно один в своей бывшей операционной, а рядом чужие люди, по какой-то злой иронии судьбы — его коллеги, его помощники и вместе с тем его враги. Он старался побороть эту робость и, чтобы окончательно стряхнуть ее, потребовал:

   — Йод!

   Перед ним было небольшое квадратное окошко в простыне, сквозь которое виднелось так называемое операционное поле — бритая кожа груди. На коже груди, чуть пониже соска, зияла на первый взгляд безобидная ранка.

   — Новокаин! — раздался в операционной чей-то незнакомый, чуть дрожащий голос. Только потом Фёдор Иванович понял — это его собственный голос.

   — Скальпель. Пинцет!

   И вслед за этими словами, как эхо, отзывался переводчик. Впрочем, перевода не требовалось, потому что и ассистент, доктор Корф, и опытная операционная сестра понимали русского хирурга без перевода.

   Доктор Бушуев приступил к привычному делу. Руки его работали почти автоматически. Он окружал рану веером пинцетов-зажимов, останавливая кровотечение, и всё дальше пробирался в грудную клетку. Вот и сердце. Оно то вздрагивало, будто чего-то испугавшись, то надолго замирало и казалось неживым.

   На мышце предсердия Фёдор Иванович увидел тёмное пятнышко. Он осторожно коснулся кончиком пинцета — это был осколок, кусочек металла чуть поменьше копеечной монеты. Отчётливо было заметно, как при каждом сокращении сердца вокруг осколка сочилась кровь.

   «Ага, значит проникающее ранение», — подумал Фёдор Иванович. И вдруг вспомнилось ему, как однажды привезли в больницу случайно раненного в сердце охотника. Почти все врачи сочли раненого дядю Борю безнадёжным, а Фёдор Иванович заупрямился и пошёл на операцию. Дело было вот в этой же операционной ранней весной. Он вот также увидел тогда на сердце охотника тёмное пятнышко — дробинку и так же сочилась кровь. Даже в глазах у Майи он успел тогда прочесть — дескать, напрасны наши старания, дяде Боре уже нельзя помочь. Нет, не напрасны, взглядом возразил он операционной сестре. Мы будем продолжать операцию, мы будем продолжать борьбу, потому что врач не должен терять надежды до самой последней минуты, не должен опускать руки до самой последней секунды.

   Кое-кто из медиков считает сердце неприкосновенным органом… Чепуха! Неприкосновенных органов нет, хирургии все органы покорны, — рассуждал тогда Фёдор Иванович. И всем на удивление спас охотника.

   А осенью неутомимый дядя Боря опять бродил с ружьём по лесам и болотам. Почти каждое воскресенье в знак благодарности он приносил Бушуевым то пару диких уток, то зайчишку… А как радовался Филька! Он всё просил и просил дядю Борю, чтобы тот принес ему живого зайчика. И дядя Боря уважил просьбу малыша — принес Фильке зайчонка.

   Вот и сейчас Фёдор Иванович видел на сердце кусочек металла — исключительный случай, в практике не каждого хирурга бывает такое… Вот если осколок извлечь, а потом с виртуозной быстротой зашить ранку сердца, то оно забьётся вновь, как прежде. Смерть может отступить.

   — Иглу, лигатуру! Не эту, вон ту! Скорей, скорей! Вы что, уснули, безрукая! — раздраженно прикрикнул хирург на операционную сестру-немку.

   Доктор Корф по-немецки тоже что-то крикнул сестре.

   Как-то само собой получилось, что Фёдор Иванович увлёкся этой редкой операцией. Он видел раненое сердце и расчетливо спешил, экономя десятые доли секунды. Он с удивительной ловкостью накладывал швы. Скользкое сердце вырывалось из руки, оно будто сопротивлялось, а упрямый хирург продолжал своё дело. Увлечённый, он потерял счёт времени. В какое-то мгновение он заметил, как ровнее и настойчивей затрепыхалось зашитое сердце, точно радуясь неожиданному чудесному спасению.

   — Так, так, заработало, заработало сердце, — взволнованно бормотал себе под нос хирург. — Теперь мы его подстегнем уколом. — И он попросил шприц.

   Часа через два уставший Фёдор Иванович отошёл от операционного стола. К нему сразу бросился доктор Корф. Он ухватил сильную руку русского хирурга и о чём-то быстро, быстро говорил. Русскому хирургу улыбалась операционная сестра-немка.

   — Браво, доктор Бушуев! Это было великолепно! Неподражаемо! Это было гениально! Такой операции позавидовал бы великий Кохер! — переводил переводчик восклицания доктора Корфа.

   Фёдор Иванович молча вышел из операционной и устало зашагал по коридору, на ходу снимая маску, перчатки, халат, чувствуя какую-то гнетущую опустошенность в душе; он хотел поскорее убраться отсюда, чтобы не слышать восторженных речей доктора Корфа, не видеть заискивающей улыбки операционной сестры-немки.

   Вслед за доктором Бушуевым торопился доктор Корф.

   — Вы спасли драгоценную жизнь офицера непобедимой армии обожаемого фюрера, — патетически продолжал он. — Вы, коллега, отлично прооперировали храброго полковника Дикмана — коменданта города, и он, разумеется, никогда не забудет этого.

   Фёдор Иванович споткнулся и сразу почувствовал, как горячей волной ударила в голову кровь. Так вот кого спас он от неминуемой смерти — военного коменданта, того самого коменданта, чьей рукой были подписаны расклеенные по городу приказы — расстрел, виселица… Сейчас он готов был кинуться назад в операционную, где ещё лежал на столе полковник Дикман, и вцепиться ему в горло…

   «Поздно, поздно», — с отчаянием подумал он.

   — Вы спасли и свою жизнь, доктор Бушуев, — с усмешкой проговорил откуда-то появившийся уже знакомый офицер. — Если бы полковник умер во время операции, мы сочли бы это преднамеренным убийством, а по закону военного времени, сами знаете, за это — виселица…

   «Уж лучше виселица, чем жить теперь после этой ужасной операции, после того, что случилось в операционной», — пронеслось в голове Фёдора Ивановича.

   — Машина вас ждет, доктор Бушуев, — с непривычной мягкостью сказал офицер.

   — Погодите, — остановил их доктор Корф и через переводчика сказал: — Может быть, у коллеги есть просьбы, есть затруднения. Коллега может не стесняться, мы рады помочь и услужить отличному хирургу.

   Просьбы? Какие могут быть просьбы… Впрочем, есть одна — поскорей отпустите.

   — Может быть, есть затруднения с медикаментами? — продолжал интересоваться доктор Корф.

   Все эти дни Фёдор Иванович был в тревоге за состояние лётчика Казакова. С Майей они часто говорили о витаминах, о сульфидине, об ампулах глюкозы. Сейчас он, видимо, машинально назвал эти лекарства.

   Доктор Корф что-то сказал сестре, и вскоре Фёдору Ивановичу вручили объёмистый пакет.

   Была тёмная, сырая ночь.

   Под холодным ветром глухо стонали деревья в больничном саду.

   Доктор Корф услужливо отворил дверцу легковой машины.

   — Битте, битте, коллега.

   Домой Фёдор Иванович не поехал. Что скажет он и как посмотрит в глаза Майе после нынешней операции? И попросил отвезти себя к больничному бараку.

   …Рано утром в больницу пришла Майя. Плача и смеясь, она смотрела доктору в глаза и бессвязно повторяла:

   — Милый, родной Фёдор Иванович, вы живы, здоровы, живы, здоровы…

   На её длинных густых ресницах поблескивали слезы, а голубые глаза сияли, как два утренних солнышка. В них светилось счастье.

   — А я думала… Ой, Фёдор Иванович, я хотела броситься к вам на выручку, но машина с такой скоростью помчалась… Я очень, очень рада, Фёдор Иванович… Я всю ночь не спала и мне чудилось… А теперь всё хорошо, всё хорошо…

   — Не всё хорошо, Майя, — тихо сказал он.

   — Что-нибудь случилось?

   — Да, случилось. — Он снова зашагал, прихрамывая, по тесной приёмной.

   — Главное, что вы здесь, что вы живы…

   — Не всегда главное — жизнь, — прервал он. — Вот глюкоза для Казакова, вот сульфидин, витамины…

   Она развернула принесенный им пакет и ахнула:

   — Фёдор Иванович, такое богатство! И шоколад. Посмотрите, Фёдор Иванович, и шоколад.

   — Тоже Казакову.

   — Откуда все это? — изумлённо поинтересовалась она.

   — Тридцать сребреников… — резко проговорил он.

   Майя отшатнулась. Она смотрела теперь на доктора с удивлением и страхом.

   Он продолжал ходить взад и вперёд по тесной приёмной, не зная, что делать — то ли рассказать ей о вчерашней кошмарной ночи, то ли умолчать. А может быть, ему всё это приснилось? Может быть, никакой операции не было и скользкое сердце коменданта он видел во сне? Но нет — то была явь, и вон доказательства — пакетик с сульфидином, аккуратная коробка с ампулами глюкозы и круглые, в серебряной обертке, плитки шоколада.

   — Фёдор Иванович, я ничего не понимаю, — нарушила молчание Майя.

   — Представь себе, я тоже ничего не понимаю, — подхватил он. — Присядь, Майя, выслушай. — И он рассказал ей о тяжелейшем ранении коменданта во время разгрузки снарядов, о своей операции.

   Она молчала, и это молчание Фёдор Иванович расценил как осуждение. Ну что ж, она имеет полное право осуждать его… А что теперь скажет Зернов?
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    ГЛАВА ШЕСТАЯ
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Недели через две доктора Бушуева опять везли в немецкий госпиталь. Доктор Корф встретил его, как говорится, с распростёртыми объятиями, сестра-немка поднесла ему белый шёлковый халат.

   Я рад, коллега, видеть вас, — мешая русские и немецкие слова, говорил доктор Корф. — Полковник Дикман загорелся желанием познакомиться с вами, чтобы выразить вам самую горячую благодарность.

   «Очень я нуждаюсь в его благодарностях», — с неприязнью подумал Фёдор Иванович.

   — Прошу вас, коллега, прошу, — пригласил немецкий врач, и доктору Бушуеву ничего не оставалось делать, как последовать за Корфом.

   Комендант лежал в небольшой отдельной палате. Увидев доктора Бушуева, он улыбнулся и по-русски сказал:

   — Я обязан вам жизнью, мой доктор, и никогда этого не забуду.

   Фёдор Иванович исподлобья наблюдал за комендантом.

   Ему хотелось отыскать в его лице, услышать в голосе, заметить в поведении что-то отталкивающее. Но полное, чуть бледноватое, чисто выбритое лицо Дикмана с узко расставленными голубовато-серыми глазами было даже привлекательным, в голосе слышались дружеские нотки.

   — Кстати, можете проверить успешную работу вашего ножа, — продолжал Дикман и протянул ему руку.

   Фёдор Иванович машинально взял её, и привычные пальцы врача сразу нащупали пульс.

   — Пожалуйста, коллега. — Доктор Корф протянул ему свой фонендоскоп с длинными, похожими на макароны резиновыми трубками.

   Фёдор Иванович всё так же машинально выслушивал оперированное сердце коменданта. Сердце работало уже сносно, и только чуткое ухо опытного врача улавливало едва заметное нарушение ритма.

   «Фашист пошел на поправку», — невесело подумал доктор Бушуев. И опять ему припомнился раненый охотник. После операции Фёдор Иванович двое суток не уходил из больницы, он часами просиживал у постели дяди Бори, будто только от этого зависело выздоровление. А сколько было радости, когда дядя Боря впервые встал с койки и прошёл по палате.

   Майя тогда стремительно подбежала к Фёдору Ивановичу и на радостях поцеловала его в щеку, потом смутилась, покраснела.

   — Извините, Фёдор Иванович, я случайно, — растерянно проронила она.

   — А я не случайно, — и он тоже поцеловал её. — Это за помощь в операционной, это за то, что дядя Боря у нас молодец!

   Когда охотник выписывался, в больнице был настоящий праздник. Все подходили к Фёдору Ивановичу, все поздравляли его с успехом.

   — Я хотел бы когда-нибудь испытать подобное, — сказал тогда доктор Безродный. — Хотя я человек независтливый, но сейчас завидую вам…

   — Если завидуют хирургу, это, Матвей Тихонович, хорошо. Если завидует хирург успешной операции, это тоже хорошо, это значит, он сам думает спасать больных. А только для этого мы и живем на свете, — ответил Безродному Фёдор Иванович.

   Доктора Бушуева не забыл поздравить профессор Гейманович, видимо, узнавший о редкой операции из газет.

   А сейчас Фёдор Иванович совсем не радовался. С отсутствующим взглядом он сидел в душной палате, и у него было единственное желание — поскорее уйти отсюда. Он почти не слышал слов благодарности спасённого.

   Глаза ослепила какая-то вспышка. Фёдор Иванович вздрогнул, поднял голову и увидел офицера-фотографа.

   «Вот ещё чего не хватало», — со злостью подумал он и отвернулся. Но фотограф, по всей вероятности, был мастером своего дела, и поведение русского доктора ничуть его не смущало. По-обезьяньи прыгая, он то вставал на колени, то взбирался на стулья и щёлкал, щёлкал, озаряя палату ослепительно яркими голубоватыми вспышками.

   — Я надеюсь, мы будем друзьями, — уверенно говорил доктору на прощание комендант.

   Из душной палаты доктор Корф повёл гостя в свой кабинет. В кабинете, где когда-то была сестринская комната, он, снова смешивая немецкие и русские слова, говорил о том, что в госпиталь прибыл новый хирург и что этот хирург был просто потрясён операцией русского врача, что за одну такую операцию немецкое начальство не пожалело бы очередного воинского звания и железного креста. О воинском звании и награде доктор Корф говорил с мечтательным вожделением.

   Дня через три Фёдора Ивановича опять пригласили в госпиталь и опять, после осмотра коменданта, они сидели вдвоём с доктором Корфом в его кабинете. На этот раз доктор Корф, видимо, считавший русского коллегу безобидным собеседником, пожаловался:

   — Мы далеко от фронта, но задыхаемся от раненых. Это невозможно, это, наконец, непостижимо! Если армия вступила с оружием в руках на территорию, значит, эта территория окончательно завоевана и сопротивление бесполезно. А здесь продолжается война, продолжаются бои. Это нарушает все наши понятия о военной науке. — Доктор Корф немножко помолчал, будто обдумывая сказанное, потом спросил: — Вы, коллега, когда-нибудь интересовались военной наукой?

   — Нет, я невоеннообязанный, в армии, никогда не служил.

   — Вы самый счастливый человек на земле! — с фальшивой горячностью воскликнул доктор Корф. — А нам в университете преподавали военные науки. Любой наш врач должен уметь командовать батальоном. Я, коллега, всегда всё понимал во Франции, в Бельгии, в Польше, а здесь не понимаю. В городе наша власть, а на улицах каждый день убивают и ранят наших солдат, а за городом взрываются и летят под откос эшелоны — и каждый день раненые, раненые… Нам говорили, что русские покорны и гостеприимны, что они уважают силу и готовы подчиниться сильному. А мы, сильные, не видим этой покорности…

   Фёдор Иванович сперва рассеянно слушал немецкого врача — пусть, мол, поболтает, если есть охота. Ему не хотелось ввязываться в этот бесполезный разговор, но последние слова оскорбили его, русского человека.

   — Позвольте быть с вами откровенным, — начал он.

   — О да, конечно, — закивал головой доктор Корф. Он снял роговые очки, дохнул на них, протер полой халата стёкла и опять водрузил на мясистый нос, как будто получше хотел рассмотреть собеседника. — О да, конечно, — повторил он, — мы — коллеги и можем говорить откровенно.

   Фёдор Иванович продолжал:

   — Вы сильны, спору нет, сила, как говорится, солому ломит. Вы говорите о гостеприимстве русских. Да, они гостеприимны, они хлебосольны. Друзей они встречают по-русски, широко, и душевно. Однако русский народ, как, впрочем, и любой другой народ, не всегда бывает гостеприимным. Знаете, кто с мечом к нам придёт…

   Доктор Корф удивлённо посмотрел на русского врача.

   — Да, я это выражение слышал… И вы думаете, что это когда-нибудь случится? — усмехаясь, спросил он.

   — По логике вещей — да, случится, — уверенно ответил Фёдор Иванович. — Случится потому, что другого исхода быть не может.

   — Но мы уверены, что битва кончится в нашу пользу, — живо перебил доктор Корф.

   — Я могу повторить ваши же слова, ничего не прибавляя к ним, кроме содержания, — ответил Фёдор Иванович.

   Их взгляды скрестились. За стёклами очков в серых, стального цвета, глазах немецкого врача доктор Бушуев увидел колючие злые искорки.

   — Вы, коллега, забыли, что наши войска под Москвой, — горделиво заявил доктор Корф.

   — Наполеон даже был в Москве, но всем известно, чем это кончилось.

   — Теперь другие времена, — с досадой отмахнулся доктор Корф.

   — Согласен — времена другие, — отвечал Фёдор Иванович. — Времена меняются, меняются нравы, и только любовь к Родине остается неизменной.

   Однажды доктор Безродный осторожно, бочком втиснулся в тесную приёмную с газетой в руках.

   — Фёдор Иванович, читали? — спросил он, показывая газету. — О вас пишут и даже портрет ваш поместили. Посмотрите.

   Фёдор Иванович сразу не понял, о какой газете идет речь, и вдруг мелькнула мысль: а что, если газета каким-то чудом пришла оттуда, из-за линии франта, что, если там кто-то написал о нём… Но нет, это была местная газетенка «Городское слово». В ней на снимке Фёдор Иванович увидел себя, коменданта и доктора Корфа.

   — Вот послушайте, что пишут о вас. — Безродный каким-то захлебывающимся голосом читал: — «Известный хирург Фёдор Иванович Бушуев, которого население наше знало как самого чуткого и самого отзывчивого врача, совершил достойный подражания подвиг по спасению жизни храброго офицера вооруженных сил Германии нашего уважаемого коменданта господина полковника Вальтера Дикмана. В беседе с нашим корреспондентом Фёдор Иванович Бушуев заявил: «Освободительная миссия армии фюрера…»

   Не помня себя, Фёдор Иванович выхватил из рук Безродного газетенку и разорвал её в клочья. Задыхаясь, он зло предупредил:

   — Я вас прошу, Матвей Тихонович, не читать в моём присутствии эти грязные листки. Очень прошу…

   Вскоре о «благородном поступке» русского хирурга Фёдора Бушуева передало берлинское радио, а потом доктор Корф развернул перед ним свежую берлинскую газету, и Фёдор Иванович снова увидел себя у постели улыбающегося коменданта.

   Завистливо поглядывая на русского врача, доктор Корф рассыпался в любезностях и поздравлениях.

   Фёдор Иванович чувствовал себя до глубины души оскорблённым, униженным, ему казалось, будто его с ног до головы облепили несмываемой грязью, заклеймили на веки вечные позором, и это страшное клеймо видно всякому.

   «Дожил, доктор Бушуев… Тебя нахваливает лютый враг, а если хвалит враг, подумай, кто ты есть», — с огорчением раздумывал он. Порою им овладевало желание взять в руки кухонный нож и, явившись в палату к Дикману, всадить его по рукоятку в заштопанное сердце коменданта. И пусть потом фашистские газеты пишут об этом, пусть печатают его портреты, пусть говорят люди… Он искупит свою вину перед ними…

   Фёдор Иванович стал замкнутым, неразговорчивым. Ему совестно было смотреть в глаза сотрудникам больницы. Он даже старался избегать встреч с Майей.

   К часу дня, когда начался приём, в больничном коридоре снова стало тесно. Люди, пришедшие на приём, вполголоса переговаривались, делились новостями. Слышалось чье-то болезненное оханье, доносился надсадный, с присвистом, кашель. Матери успокаивали расплакавшихся детей.

   Словом, всё было, как всегда. Но проходя по коридору, Фёдор Иванович заметил, что люди осторожно жмутся к стенкам, опускают головы, словно боятся взглянуть на него. Здесь же он встретил знакомую старуху — бабушку пятилетнего Миши. Она снова привела на приём внука. Увидев доктора, малыш заулыбался, но бабушка дернула его за рукав.

   — Сиди уж, нечего вертеться, — грубовато сказала она внуку.

   — Заходите, пожалуйста, — пригласил Фёдор Иванович Мишину бабушку.

   Старуха вскинула на доктора тёмные строгие глаза.

   — Нам не к спеху, можно обождать Матвея Тихоновича. К нему пришли на приём нынче, — отчужденно сказала она и, отвернувшись, о чём-то заговорила с соседкой.

   Только маленький Миша доверчиво улыбался и недоумённо посматривал на бабушку, точно спрашивая: и почему ты не ведешь меня к доброму дяденьке доктору?..

   Фёдор Иванович тоже улыбнулся малышу.

   «Что с тебя взять, Миша, ребенок ты… И к немецкому солдату побежал за куском хлеба, и меня ты, брат, не осуждаешь за ту злополучную операцию. Да знаешь ли ты, несмышлёныш, что для врача нет на свете более тяжкого наказания, чем то, когда больной отказывается от его помощи», — так думал доктор Бушуев, тяжело шагая к двери приёмной.

   И пусть потом к нему всё-таки приходили на приём (больше ведь некуда податься больному человеку), и он оставался всё тем же внимательным, чутким врачом, но в глазах пациентов он читал молчаливое осуждение, в их словах не было прежней доверчивой откровенности. Люди стали опасаться и презирать его.

   Даже Елена Степановна Соколова, та самая Елена Степановна, с которой они вместе спасали раненого красноармейца, случайно встретившись на улице, отвернулась, молча прошла мимо, как будто не заметила его, доктора Бушуева. Он окликнул её. Она не обернулась, ускорила шаги.

   Только одна Майя была по-прежнему заботливой и внимательной, как будто ничего не произошло. Порою ему казалось, что она лукавит, умело скрывая свои истинные чувства. Но странное дело — и в тоне её голоса он слышал былые дружеские нотки, и в её голубых глазах он видел прежнее расположение к нему.

   За это время Фёдор Иванович ни разу не видел Зернова и не знал, как тот отнёсся к его операции. Спросить об этом Майю он не решался, а сама она молчала. Но тот факт, что Зернов с тех пор ни разу не появился в его квартире, казался подозрительным.

   Однажды Майя сказала доктору:

   — С вами очень хочет встретиться Зернов. Он зайдёт вечером.

   Фёдор Иванович настороженно взглянул на сестру, как бы спрашивая: а зачем? Впрочем, ясно зачем — Иван Егорович придёт судить его по всей строгости.

   Зернов пришёл на квартиру к доктору часам к восьми. Он был в замасленной фуфайке, в такой же замасленной бобриковой кепке, старых кирзовых сапогах и сейчас походил на человека, не привыкшего следить за своей внешностью. К щекам вдобавок давно не прикасалась бритва, и они заросли буйной с проседью щетиной. Выглядел Зернов значительно старше своих лет, и только горячие карие глаза смотрели бодро и молодо.

   Пожимая руку доктора, Иван Егорович с иронической улыбкой спросил:

   — Ну как, Фёдор Иванович, не обременяет вас европейская известность?

   Доктор Бушуев нахмурился, догадавшись, о какой известности идёт речь, и хотел было резко ответить, но гость опередил его.

   — Любопытный подарочек принес я вам, — тоном заговорщика продолжал он. — Взгляните.

   Зернов достал из кармана вчетверо свёрнутый лист и бережно развернул его на столе. Первое, что бросилось в глаза Фёдору Ивановичу — неуклюжий чёрный орел, державший в когтистых лапах белый кружок с чёрным крестом свастики, потом увидел себя и опять улыбающегося коменданта. Доктору Бушуеву почудилось, будто лицо коменданта растёт, увеличивается, как на экране в кино, и неотвратимо наплывает на него. Чёрные крылья орла и чёрный крест свастики с хищно загнутыми концами тоже росли, увеличивались, наплывали и охватывали его, как липкие щупальцы спрута. Фёдор Иванович содрогнулся, чувствуя, что ему не хватает воздуха.

   — Любопытная вещица, — как ни в чём не бывало продолжал Зернов.

   — Я понимаю — достоин презрения, — глухо проговорил Фёдор Иванович. — Мне стыдно смотреть в глаза людям, я теперь, как прокажённый, от меня шарахаются даже мои пациенты… Мне жить на свете не хочется из-за этих газет, из-за этих листовок. Ведь люди и в самом деле могут подумать и уже думают, что русский врач, советский врач продался фашистам, предал Родину. Вы понимаете?

   — Понимаю, — участливо ответил Зернов. — Отлично понимаю. В жизни всякое бывает… А мне, вы думаете, легко обслуживать гараж полиции? А приходится, и машины ходят, как часы. Иной раз хочется взорвать каждую, хочется своими руками задушить каждого, кто садится в машину, а я говорю «гут, пан, гут», сдерживаю себя.

   — А зачем сдерживать?! — воскликнул Фёдор Иванович.

   — Поспешишь, людей насмешишь, да вдобавок пропадёшь ни за понюшку табаку. А нам погибать ещё рано, ой, как рано погибать, — говорил Зернов, прикуривая от зажигалки. — Всем уже известно, что вы сделали блестящую операцию коменданту. Я, например, лежавший когда- то у вас на операционном столе, не сомневался…

   — Я проклинаю ту ночь, — вспылил Фёдор Иванович.

   Зернов улыбнулся.

   — Погодите, Фёдор Иванович, Давайте спокойно разберёмся в том, что произошло. После вашей операции фашисты лезут вон из кожи, чтобы и по радио, и в газетах и вот в этих листовках доказать, что русские на оккупированной территории лояльны, что они даже помогают гитлеровской армии. Как видите, прицел у них дальний… Я слышал, вас часто приглашают в немецкий госпиталь?

   — Сегодня тоже приезжали — отказался. Ноги моей там больше не будет, — оживлённо ответил доктор.

   — Вот это напрасно. Наоборот, нам очень нужна ваша дружба с комендантом. Как раз об этом мы вчера говорили в горкоме партии. В подпольном, разумеется. Быть может, ваша хирургическая операция поможет нашим боевым операциям. — Зернов немного помолчал, потом как бы между прочим произнёс: — Конечно, вас никто не собирается неволить, вы врач…

   — Прежде всего я гражданин своей страны.

   — Другого ответа мы от вас не ожидали, — обрадовался Зернов.

   — Я готов выполнить любое задание горкома, — твёрдо заявил Фёдор Иванович.

   — Спасибо за такую готовность, однако это не так просто. Враг силён и хитёр. А мы должны быть и сильнее и хитрее. Горком просит вас принять на работу одного очень нужного нам человека.

   — И это задание горкома? — разочарованно спросил Фёдор Иванович.

   Зернов рассмеялся.

   — А вы что же думали — вам поручат взорвать комендатуру? — сквозь смех говорил он. — Нет, Фёдор Иванович, для таких дел у нас есть другие люди. Помните, сейчас любое, даже самое маленькое задание — очень серьёзное и очень важное, — предупредил он. — В нашей сегодняшней жизни, в нашей непримиримой борьбе нет мелочей, всё важно, всё нужно и за всё можно поплатиться жизнью. Будьте осторожны и, пожалуйста, не горячитесь, ничего не предпринимайте сами. Всё, что потребуется от вас, вы узнаете от Майи Александровны. И вот ещё что — не забудьте завтра посетить вашего высокого пациента коменданта Дикмана. Он предлагал вам свою дружбу, не отказывайтесь, больше того, сами напрашивайтесь на эту дружбу, — посоветовал на прощание Зернов.
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    ГЛАВА СЕДЬМАЯ
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Зима была многоснежная, лютая. Крутые сугробы, точно крепостные стены, окружили со всех сторон барак, наполовину заслонив замёрзшие окна. Вместе с первыми морозами в больничный барак непрошеной гостьей ввалилась неумолимая стужа. Санитарка Маша вместе с Игнатовым уже доломали последний бревенчатый сарайчик, ходили в соседние дворы за топливом, ездили на санках за дровами в недалёкий лес.

   Дуя на озябшие руки, старик Игнатов сокрушенно говорил:

   — Эх, бывало, привезут тебе в больницу уголька, подбросишь в топку — аж загудит! Душа радуется! Грейся не хочу… А теперь не то. Одна только надежда на Фёдора Ивановича. Он теперь, слышь-ка, с немцами на короткой ноге.

   И Фёдор Иванович не обманул надежд старика. Вчера к бараку нежданно-негаданно с грохотом и рёвом подкатил длинный неуклюжий немецкий грузовик, гружённый берёзовыми дровами и крупным алмазно поблескивающим донецким антрацитом.

   — Принимай, Игнатов, топливо, — сказал Фёдор Иванович, выйдя из кабины грузовика.

   — Вот это дело, вот за это спасибо, — обрадовался старик, и всю ночь напролёт они вместе с Машей топили печи. Теперь в палатах была теплынь, окна оттаяли, повеселели.

   Маша забегала то в одну, то в другую палату и, счастливая, спрашивала у больных:

   — Ну как, милые, отогрелись?

   — Спасибо, отогрелись, — с радостью отвечали ей.

   — Не стесняйтесь, нужно — ещё подброшу, — обещала она.

   Майя заглянула в оттаявшее окно и увидела доктора Безродного. Зябко горбясь и втянув голову в полинявший воротник, он торопился к девяти часам в больницу.

   — Ого, у нас Африка! — обрадованно воскликнул он в приёмной, потирая закоченевшие руки. — Наконец-то можно здесь раздеться по-человечески.

   Доктор снял потёртое, с обтрёпанными рукавами пальто, размотал старый, тронутый молью шерстяной платок, заменявший шарф, и прислонился спиной к печке. Всё на Безродном было старое, изношенное, потёртое. На пиджаке не хватало пуговицы, пузырились на коленках брюки, ворот рубашки словно изжёван, и сам он в свои двадцать восемь лет был похож на старика в этом затрапезном одеянии…

   Впрочем, Майя не осуждала доктора Безродного. Она замечала, что люди забыли о нарядах, даже городские модницы, и те изменили своим привычкам. Они ходили по городу в чём попало, чтобы не обращать на себя внимания хамоватых немецких вояк. Сама Майя тоже по-старушечьи куталась, а кое-какие уцелевшие наряды берегла для других времен.

   — Что-то Фёдор Иванович сегодня задерживается. Не заболел ли? Пора идти на обход, — сказал Безродный.

   — Видно, мы с тобой пойдём вдвоём, Фёдора Ивановича опять вызвали в немецкий госпиталь, — сообщила Майя.

   Безродный усмехнулся.

   — И опять к раненому полковнику?

   — Кажется.

   Безродный метнулся к двери, чуть отворив её, выглянул в коридор и, убедившись, что их никто не подслушивает подошёл к Майе.

   — Я не понимаю, решительно не понимаю, — срывающимся шёпотом начал он, — как русский врач мог оперировать немецкого коменданта…

   — Фёдора Ивановича заставили силой оружия.

   — И всё равно не нужно было…

   — А как бы поступил ты? — в упор спросила Майя.

   — По крайней мере я палец о палец не ударил бы, чтобы спасти врага.

   В глазах у Майи вспыхнул живой огонек одобрения. В знак признательности она даже хотела пожать руку доктору Безродному и откровенно сказать ему, что она рада такому ответу. Но какая-то предостерегающая сила удержала её от этого.

   — Пора на обход, — сказала она.

   — Идём, — без всякой охоты согласился Безродный.

   Он торопливо шёл от одной койки к другой, бегло осматривал больных, диктовал Майе назначения. У постели лётчика Казакова он задержался. Это насторожило Майю.

   — Ну как наши дела, Сергей Дмитриевич? — поинтересовался Безродный, считая пульс.

   — Маленько полегчало, господин доктор, — ответил Казаков.

   Безродный наклонился над ним, и Майя услышала осторожный шёпот:

   — Ну что, Сергей Дмитриевич, скоро опять туда? — спрашивал доктор.

   — Куда это? — прикинулся простачком лётчик.

   — К своим, за линию фронта.

   — Что вы, господин доктор, мне и тут хорошо, — громко отвечал Казаков. — Самогонку жинка крепкую делает, сама она у меня молодая. Зачем же туда, там и убить могут…

   Майя недовольно покосилась на Безродного: нашел время и место для такой беседы. Она знала — Безродный сразу поверил, что Казаков обгорел в сарае. Но вместе с тем он, по всей вероятности, не сомневался, что Казаков окруженец, удачно пристроившийся к хорошенькой молодой женщине, которая теперь каждый день навещает возлюбленного.

   «А что, если Безродный ищет надёжного попутчика, чтобы уйти туда, за линию фронта?» — спрашивала себя Майя. И ей хотелось верить в это. Правда, одно было непонятным: почему не ушёл он раньше, когда фронт был ближе?..

   Доктор Безродный выглянул в окно и снова увидел, как неподалеку от барака, в сугробах, остановилась знакомая легковая машина. Из неё вышел Фёдор Иванович.

   «Везёт человеку, — завистливо подумал Безродный. — В газетах о нём пишут, по радио говорят, машину за ним присылают. И при Советской власти почёт был Бушуеву, и при немецкой тоже… Ничего не скажешь, умеет устраиваться…»

   В другой раз в больнице появился сам доктор Корф и пригласил Фёдора Ивановича на какую-то консультацию. Безродный заметил, как обрадовался хирург такому приглашению, как он сразу отложил все дела и сказал немецкому врачу:

   — Всегда к вашим услугам, коллега…

   И опять зависть и досада подтачивали сердце доктора Безродного. Почему Бушуева, а не его приглашают на консультации? Да чем, в конце концов, лучше этот Бушуев?

   Он с тоской взглянул на обтрёпанные рукава своего пиджака.

   «Не умеешь ты жить, не умеешь устраиваться», — поругивал себя доктор Безродный. Настроение у него сейчас окончательно испортилось. Он рассеянно осматривал амбулаторных больных и торопился поскорее закончить это скучное занятие. Ему было душно и тесно в крохотной приёмной.

   На этот раз из больницы они возвращались вдвоём с Майей.

   — Наш Фёдор Иванович стал придворным врачом у немецкого коменданта, — с едкой ухмылкой сказал Безродный.

   Майя вспыхнула.

   — Но ведь ты отлично знаешь, что у него нет другого выхода!

   — Защитница… Хотя, впрочем, ты всегда защищала его и многое прощала ему, — всё с той же ухмылкой продолжал он. И неожиданно предложил: — Давай-ка сходим к реке.

   — Пойдём, — согласилась Майя.

   Она думала, что он хочет поговорить с ней наедине о чём-то очень важном. Порою у неё в душе билась навязчивая мысль — откровенно рассказать Безродному правду, чтобы отвести тень подозрения, чтобы он и думать не смел о каком-то предательстве Фёдора Ивановича. Пусть пока думают другие, а он, доктор Безродный, работающий вместе с ними, не должен заблуждаться. Но это желание сдерживал строжайший приказ Зернова…

   Безродный приехал в городскую больницу лет пять назад прямо из института. Он торопился, как говорится, поскорее набить руку и встать на ноги. Забывая о времени, молодой врач не отступал от более опытного хирурга Бушуева и всякий раз ассистировал ему. Порою он вообще сутками не выходил из больницы.

   Ещё в те первые дни Майя каким-то своим женским чутьём заметила, что Безродный к ней неравнодушен.

   Однажды, уезжая в облздрав на совещание, Фёдор Иванович сказал:

   — Остаётесь, Матвей Тихонович, хозяином. Чуть что, сразу звоните или телеграфируйте. Я на недельку. Не больше.

   В ту же ночь доктора Безродного вызвали в больницу: привезли тяжёлого больного. Молодой хирург не растерялся.

   — Немедленно в операционную, — распорядился он.

   После своевременной и удачной операции Майя не могла удержаться от похвалы.

   — Ты молодец, — сказала она Безродному.

   — Знаешь, Майя, у меня сейчас такое настроение, что не усну. Давай побежим на речку. Посмотрим восход солнца…

   Она согласилась.

   Река была окутана густым белым туманом. Казалось, кто-то вывалил сюда сказочно огромные вороха ваты. Было тихо, свежо. Безродный и Майя видели, как над рощей огоньком вспыхнул краешек облачка, будто чья-то невидимая рука подожгла его. Плывя по небу и всё больше и больше разгораясь, облачко поджигало всё на своем пути. С каждой секундой всё ярче и ярче полыхало пожаром небо, и вдруг из-за кромки горизонта выглянул огненно-яркий козырек солнца. И в тот же миг защёлкали, заговорили птахи в прибрежных кустах, заплескалась рыба в позолоченной речке.

   — Хорошо, правда? — взволнованно сказала Майя.

   — Майечка, — срывающимся голосом начал доктор, — ты меня должна выслушать… Я долго думал… Я хочу сказать…

   — Погоди, погоди, — остановила она, — сейчас нельзя говорить, сейчас нужно смотреть, смотреть. Вон видишь — взошло солнце, радостное, молодое, новое. Не понимаю, почему на берегу так пусто, почему люди не любуются этим восходом. Прислушайся — ты слышишь, как звенят, как поют солнечные лучи. — Разведя руки в стороны, Майя пошла вдоль реки по узкой тропинке навстречу солнцу. Казалось, она вот-вот взлетит и станет недосягаемой.

   Безродный догнал её и грубовато ухватил за руку.

   — Не хочу, не могу больше скрывать — я люблю тебя, слышишь? Люблю! — почти крикнул он, до боли сжимая её плечи.

   Она вырвалась и пошла вдоль берега.

   — Это… Это пошло.

   — Как? Признаваться в своих чувствах ты считаешь пошлостью? — оторопело спросил он. — Однако странные у тебя понятия о пошлости.

   Ничего не видя перед собой, Майя торопливо шагала вдоль берега. В сердце у неё клокотал необъяснимый гнев на Безродного — ну зачем, зачем он говорил… Его признание обидело и возмутило её.

   Сзади тяжело ступал Безродный.

   — Знаю, ты влюблена в Бушуева, — ожесточенно цедил он. — Но пойми, у него семья — жена, сын. Неужели ты хочешь разбить семью?

   Майя остановилась. Ей хотелось дерзко бросить в лицо доктору: нет, не хочу разбивать семью, но ты прав — я люблю Фёдора Ивановича, люблю, и никто не запретит мне любить его! Я люблю смотреть в его глаза — умные, красивые, люблю его руки — сильные, ловкие руки хирурга, люблю его голос — негромкий, уверенный, люблю его смех — заливчатый, душевный. Я люблю даже капельки пота на его широком лбу, когда он весь в белом колдует над операционным столом, и только я одна вижу, как упрямо он сражается за человеческую жизнь. Я люблю в нём всё и молчу, я никогда не скажу о своих чувствах любимому.

   — Пойми, Майя, это безрассудство — любить женатого, — увещевал Безродный.

   — Какое тебе дело до моих чувств. Ты мне не судья!

   Все это сейчас живо припомнилось Майе, ей даже показалось, что доктор Безродный только что сказал о своей любви, и она со страхом взглянула на него. Но нет. Поёживаясь от стужи, он молча брёл протоптанной в снегу тропинкой.

   Майя сперва боялась, что вернувшийся из окружения Безродный вновь станет говорить ей о своих чувствах, вновь начнет приставать со своими излияниями… Потом она с удовлетворением заметила, что железный ветер войны намертво погасил в его сердце прежние чувства.

   Когда-то Майины подружки диву давались: к ней расположен такой выгодный жених, а она сторонится. Майя знала: доктор Безродный всеми уважаем в больнице, его ценил Фёдор Иванович, а ей он не нравился! Доктор Безродный отталкивал Майю своим постоянным стремлением быть на виду у всех. Он любил выступать на пятиминутках, на консилиумах. Если кто-то из персонала говорил о каких-то самых незначительных неполадках на его дежурстве, доктор Безродный вспыхивал, оправдывался и непременно оставался в кабинете главврача, чтобы доказать свою непричастность к неполадкам. Однажды машинистка случайно пропустила в праздничном приказе фамилию Безродного. Он чуть ли не до слез расстроился, а потом при всяком удобном случае мстительно говорил о нерадивости машинистки и, кажется, будь на то его воля, прогнал бы женщину с работы.

   Мнение о человеке складывается из цепочки его больших и малых поступков. Перебирая порой безродновскую цепочку, Майя отмечала, что он честолюбив, мстителен, завистлив. И пусть подружки продолжали нахваливать «выгодного жениха» — она относилась к нему с недоверием.

   Но всё-таки порой Майя ловила себя на мысли: «Быть может, я слишком придирчива к нему, быть может, требую невозможного — ведь каждый не без греха, каждый по-своему честолюбив…»

   Кругом был снег Кругом было пусто и тоскливо По сугробистым берегам речки торчали вершинки голых кустов и даже не верилось, что летом здесь всё цветёт и зеленеет. В городе не работал водопровод, и теперь по утоптанной тропинке плелись от реки женщины, сгибаясь под тяжестью вёдер. В вёдрах плескалась маслянисто-чёрная вода.

   Вдалеке над белой рекой чернели огромные арки железнодорожного моста, виднелись крохотные, похожие на оловянных солдатиков, фигурки часовых. Задрав хоботы, смотрели в небо немецкие зенитки. У самого моста, над землянками, по-мирному кудрявились дымки.

   «Трудно подбираться к мосту — кругом охрана», — озабоченно думала Майя. Она знала, что этот мост, как бельмо на глазу у партизан и подпольщиков. Они уже не раз пытались подорвать его, но фашисты зорко охраняли мост, окружив его дотами и колючей проволокой.

   — Ты хотел мне что-то сказать? — спросила Майя у Безродного.

   — Нет, просто так, решил подышать свежим воздухом.

   — Ну что ж, в таком случае вернёмся назад.

   — Вернёмся, — согласился он. — Вернёмся, Майя, и ждёт меня пустая келья и единственное утешение…

   — Опять бутылка самогона.

   — Да, опять бутылка самогона, потому что характер у меня такой, не бушуевский; потому что немцы не припасли для меня заморские вина, потому что…

   — Зачем ты пьёшь, Матвей? — с укоризной спросила она. — Ты врач и очень хорошо понимаешь…

   — Алкоголь вреден, алкоголь разрушает здоровье и ведёт к белой горячке? Ты это хотела сказать? Но ответь мне — для кого и для чего беречь своё здоровье, беречь себя?

   — Странно слышать от тебя такое. Да пойми ты, наконец, вернутся наши.

   — Вернутся? — Безродный снисходительно улыбнулся. — Ты осталась всё той же наивной фантазеркой. Это потому, что ты не видела настоящего фронта, не видела или не хочешь видеть того, чем и как воюют немцы. Время рыцарской храбрости кануло в вечность, время звона сабель, которое мы видели на экранах в кино, тоже прошло. Сейчас побеждают моторы, а моторы на их стороне…

   — Ты забываешь о народе, — горячо возразила Майя.

   — Что народ, — пренебрежительно отмахнулся Безродный. — Народ вроде Бушуева — пригрози оружием, и он побежит на поклон к коменданту.

   — Здорово же ты надломлен, если говоришь такое.

   — Я говорю так потому, что здраво смотрю на вещи.

   — Ты слепой, да, да, слепой.

   — Хорошо, буду смотреть на вещи твоими «зрячими» глазами, буду мыслить по-твоему. Предположим, вернутся наши.

   — И что ты скажешь первому бойцу, которого встретишь на улице?

   — Ты спроси, что скажет Бушуев, а мне бояться нечего, я немецких комендантов не спасал, я в немецких легковых машинах не ездил, не позорил звание советского врача.

   — Но и ничего не сделал, чтобы защитить это звание.

   — Защитить? Чем?

   — Ты был военным врачом, а каждый военный знает, чем защищается честь и звание воина. Кстати, в окружение попал не ты один, но другие почему-то не вернулись к своим разрушенным жилищам, а ты вернулся. Мысли твои разгадать нетрудно. Ты вернулся для того, чтобы отсидеться, — с осуждением говорила Майя. Она решила сказать ему всё, что думала о нём. — Ты спрашиваешь, — продолжала она, — чем защитить звание советского врача? Я бы, например, нашла чем, и будь я мужчиной, уже давно разыскала бы партизан и ушла к ним. А о том, что партизаны есть, ты прекрасно знаешь даже из немецких газет. Почему же ты не идёшь защищать своё, как ты говоришь, честное имя?

   Безродный угрюмо молчал…
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    ГЛАВА ВОСЬМАЯ
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Бодро шагая к себе в больницу, Фёдор Иванович снова и снова про себя повторял:

   «Можно у вас полечиться?»

   «На что жалуетесь?»

   «Ноют суставы, а температура нормальная».

   «Какие лекарства принимали?»

   «Два дня пил кальцекс. Не помогло».

   Такой условленный разговор должен произойти между ним и тем человеком, которого нынче присылает горком. Фёдор Иванович пробовал представить себе этого героя-партизана, и всякий раз перед глазами вставал могучий, крепкий парень с острым взглядом, с мужественными чертами красивого лица, увешанный оружием.

   Весь нынешний день доктор Бушуев чувствовал какую-то душевную приподнятость и был полон ожидания. Время тянулось медленно, очень медленно. Сейчас его даже не очень-то обижало, что многие пациенты, пришедшие на амбулаторный приём, опять старались попасть к доктору Безроднову.

   Когда на днях Фёдор Иванович пожаловался Зернову, дескать, ненавидят меня люди, плюнуть в глаза готовы, тот успокаивающе ответил:

   — Крепитесь, друг мой. Наш народ ненавидит предателей. Это хорошо, в этом наша сила.

   Сейчас он настойчиво убеждал молодую пациентку:

   — Вам нужна операция.

   Женщина упрямилась.

   — Нет уж, господин доктор, потерплю пока, к сестре поеду, там тоже врачи имеются.

   — Зачем же ехать к сестре, — доказывал Фёдор Иванович. — В нашей больнице есть места. Ложитесь на операцию.

   — Есть да не про нашу честь, — недружелюбно ответила пациентка и, не попрощавшись, вышла из кабинета.

   Фёдору Ивановичу хотелось догнать её и откровенно сказать: «Милая ты моя, я не тот, за кого ты меня принимаешь. Ради тебя, ради твоих детей, ради того, чтобы мы никогда не таились друг от друга, взвалил я на плечи позорную тяжесть — хожу в немецкий госпиталь, вежливо беседую с комендантом. А знаешь ли ты, моя милая, чего стоит мне эта вежливость».

   Он кивнул головой на дверь и сказал Майе:

   — Видела, как сторонятся «господина доктора», даже на операционный стол к нему не хотят ложиться?

   Майя сочувственно улыбнулась:

   — Когда-нибудь они поймут…

   Фёдор Иванович сгорал от нетерпения. Ему хотелось, чтобы скорей пришёл тот человек с острым взглядом смелых глаз. Он с надеждой присматривался к каждому пациенту, ожидая знакомых слов: «Можно у вас полечиться», а в приёмную заходили хмурые старики, согбенные охающие старухи да матери приносили больных детей.

   Порою он тревожно посматривал на Майю, как бы спрашивая: неужели не придёт? «Придёт, обязательно придёт», — отвечали её голубые глаза.

   Догорал короткий зимний день. Уже поплелся домой доктор Безродный, а Фёдор Иванович сидел в полумраке в приёмной и с огорчением думал, что в горкоме, по всей вероятности, решили не присылать партизана в больницу и обошлись без его, доктора Бушуева, помощи.

   — Не пришёл сегодня, придёт завтра, — попыталась успокоить Майя расстроенного Фёдора Ивановича. — Сами понимаете, дорожка неблизкая и опасная.

   — Понимаю.

   — Пора домой, — сказала Майя.

   — Нет, нет, — отказался он. — Ты иди, а я останусь ночевать здесь. — В сердце ещё продолжала теплиться надежда — а вдруг тот человек придёт вечером или ночью. Тесная приёмная стала для доктора постом, который он не имел права покидать.

   Вечером и ночью никто не пришёл. Фёдор Иванович лежал на дощатой кушетке, прислушиваясь, как санитарка Маша хлопотала у печей, потом мыла полы. Рано утром он проснулся от её голоса:

   — Да что это вы ни свет ни заря. Не принимает доктор в такую рань.

   Мужской голос:

   — Сердита ты больно. Доктор мне срочно нужен, терпения нет, как хвораю. Если ещё нет его, так я подожду.

   Фёдор Иванович вскочил с кушетки, оделся.

   «Нужно предупредить Машу, чтобы пускала больных в любое время. Если врач на месте, какой же может быть отказ», — подумал он и, приоткрыв дверь, распорядился:

   — Маша, пропусти.

   В приёмную вошел фельдшер Николаев.

   — Николай Николаевич, ты? — удивился доктор. — Ну, проходи, проходи. Извини, принимаю тебя в тесноте, — суетливо говорил Фёдор Иванович. — Спасибо, что навестил, что не забыл старую дружбу. Присаживайся…

   — Можно у вас полечиться? — спросил фельдшер.

   — Что стряслось? Неужели и тебя хворь настигла, — забеспокоился Фёдор Иванович. — Да ты раздевайся. Плохое время выбрала твоя болезнь, прямо скажем — никудышнее время, — печально продолжал он и вдруг умолк, окидывая гостя недоумённым взглядом — тот произнёс условленную фразу. Быть может, случайно? Быть может, послышалось?

   — Как ты сказал? — тихо спросил он.

   — Можно у вас полечиться? — четко произнес фельдшер.

   — На что жалуетесь?

   — Ноют суставы, а температура нормальная.

   — Николай Николаевич, неужели ты? А какие лекарства принимал?

   — Два дня пил кальцекс, не помогло.

   — Родной мой, значит, тебя я жду! — воскликнул Фёдор Иванович.

   — Значит, меня, — улыбнулся фельдшер.

   — Постой, постой, да как же… Нет, никогда не подумал бы, — развёл руками Фёдор Иванович.

   Они бросились друг к другу, обнялись, радуясь этой новой и необычной встрече.

   — Хитрюга ты, хитрюга, а я спрашивал тебя о партизанах. Помнишь? И что ты мне ответил?

   — Извините, Фёдор Иванович, тогда не мог: дисциплина.

   — Только ради дисциплины и прощаю. Ну, а каково твоё задание?

   — Пока работать с вами в больнице, — ответил гость.

   Доктору Бушуеву казалось, что с появлением человека из леса жизнь его сразу как-то изменится и начнут они храбро и дерзко действовать. А Николаев, точно позабыв о своем назначении, увлёкся работой в больнице. Он то раздавал больным лекарства, то расчищал дорожки у барачных дверей, то колол дрова, помогая Маше.

   — Трудяга, — говорил о нём доктор Безродный. — И как вы его выкопали, Фёдор Иванович? — спрашивал он.

   — Так же, как и вас: из окружения пришёл, — отвечал Бушуев.

   Доктор Безродный старался держать себя с фельдшером просто, по-товарищески. Однажды он поинтересовался фронтовой жизнью фельдшера, и тот рассказал о своих приключениях.

   — Что делать бедному лекпому, если окружен: хенде хох, поднял руки — и был таков. Я, Матвей Тихонович, даже работал в немецкой санчасти, раненых помогал перевязывать. а потом отпросился у врача домой. Хороший попался человек — отпустил и даже справочкой снабдил, чтобы легче жилось мне при немцах, — охотно говорил Николаев и трудно было не поверить этой выдумке.

   «Дурачок дурачком, а о спасительной справке не позабыл», — думал о фельдшере Безродный. Простоватый и, по его твёрдому убеждению, недалёкий фельдшеришко был человеком безотказным и услужливым, и это нравилось доктору Безродному. Иногда, если Фёдора Ивановича надолго вызывали в немецкий госпиталь, доктор жаловался Николаеву:

   — Что-то голова побаливает.

   — А вы отдохните, Матвей Тихонович, — дружелюбно советовал фельдшер. — Я за вас и обход сделаю, и амбулаторный приём проведу. Не беспокойтесь, все будет в порядке.

   Вот и сегодня. Сославшись на недомогание, доктор Безродный ушёл из больницы.

   Фёдор Иванович торопился к амбулаторному приёму, но когда он пришёл в больницу, там было пусто: Николаев и Майя справились без врачей.

   — А разве Матвей Тихонович опять ушёл? — спросил он.

   — Удалился, — ответил фельдшер. — Голова, говорит, разболелась.

   — Что-то часто она у него побаливать стала.

   — Причина известна — сагмогонка, — сказала Майя.

   Но в следующую минуту они забыли о докторе Безродном. Как всегда, Майя принесла свежую сводку Советского Информбюро, и Фёдор Иванович, сияя, восхищённо говорил:

   — Вот это радость! Вот это подкрепление духа! Нет, вы только послушайте, — и он снова читал, перечитывал сообщение «В последний час» о провале немецкого плана окружения и взятия Москвы, о разгроме под Москвой войск хвалёных гитлеровских генералов Гоота, Хюпнера, Гудериана. — Ничего не скажешь — молодцы наши, — оживлённо продолжал он. — Это, друзья мои, только начало. Ты, Майя, осторожненько сообщи нашим больным о разгроме немцев. Добрая весть — хорошая помощница в лечении.

   В этот же вечер выписывался из больницы лётчик Казаков. Уже давно было решено переправить его к партизанам. Наташа заранее принесла ему одежду, планшет, оружие, и сегодня сама всплакнула, бедняжка, перед разлукой. По всей вероятности, понравилось ей ходить с передачами к больному. Сперва она смущалась и краснела, когда её называли женой Казакова, а потом привыкла. Сейчас она вместе с лётчиком вошла в тесную приёмную к доктору Бушуеву.

   — Покажитесь, покажитесь-ка, Сергей Дмитриевич. Молодчина! Выкарабкались мы с вами из тяжелейшего состояния. Да что там «выкарабкались», выскочили! — возбуждённо говорил Фёдор Иванович, оглядывая окрепшего статного лётчика.

   — Спасибо, Фёдор Иванович, — взволнованно заговорил тот. — Хороший вы, настоящий русский человек. Я никогда не забуду вас…

   — Ну, что вы, Сергей Дмитриевич… Лечение — это моя специальность, учился для этого.

   Ночь стояла холодная, сырая и тёмная, но фельдшер Николаев шёл уверенно, пробираясь по каким-то дворам, развалинам, глухим переулкам. За ним бесшумно, как тень, спешил Казаков. Они благополучно — выбрались на окраину, осталось только миновать последние дома, а там — городское кладбище, за кладбищем спуск к речной пойме, а дальше спасительные кусты и лес… В лесу, в условленном месте, их должен поджидать человек из партизанского отряда.

   И вдруг, как из-под земли, выросли два полицейских — патрули.

   — Стой! Кто идёт?

   — Не видишь, свои, — ответил Николаев.

   — Кто «свои»? Куда?

   — Да вон в ту хату за самогонкой. Говорят, самая лучшая…

   — Знаем, за какой самогонкой. Отведём в полицию, там тебе покажут самогонку.

   — Подумаешь, полицией запугал, — рассмеялся Николаев. — Да мне, может, сам начальник полиции господин Ягнёнков кум и сват, может, для него стараюсь, — Николаев говорил всё это с непринужденной беззаботностью, как будто и в самом деле начальник полиции предатель Ягнёнков с ним на короткой ноге, а в действительности мозг сверлила тревожная мысль — что делать? как быть? В полицию идти нельзя: у Казакова нет документов, а в кармане пистолет. У него, Николаева, есть надёжный пропуск, но в кармане тоже оружие. Полиция — это провал, это тюрьма и расстрел. Конечно, нужны только два выстрела, чтобы снять патрулей, но стрелять можно только в крайнем случае, когда не будет другого выхода.

   Видимо, услыхав имя своего начальства, патрули заколебались.

   — Ну, чего испугались, подходите, берите да ведите в полицию. Струсили? Вот я доложу господину Ягнёнкову, какие вы смелые, — с издёвкой продолжал фельдшер.

   — Руки вверх! — крикнул один из полицаев.

   — Ну, чего кричишь, чего людям спать мешаешь. Нужно тихо, понимаешь, тихо. Руки поднять? Пожалуйста. Какую сперва хочешь? Левую? Начну с левой.

   — А я правую подниму, — отозвался понятливый лётчик.

   Осмелевшие предатели подошли вплотную.

   — Шагом марш, там разберёмся, там… — Но полицейский не договорил. Он рухнул от неожиданного и сильного удара, рядом повалился, как подкошенный, и его напарник.

   — Порядок, — удовлетворённо шепнул Николаев. — Теперь, друг, бежим.

   Через несколько минут они уже миновали кладбище.

   — Ну, как? — еле переводя дыхание, спросил лётчик.

   — В норме. А у тебя?

   — Чистое небо.

   — В отряд придёшь не с пустыми руками. Две винтовки — хороший подарок…

   
Зернов тоже не дремал в эту ночь. В белом маскировочном халате лежал он, продрогший, на снегу неподалёку от усадьбы своей МТС в лесопосадке. И снова чуткое ухо улавливало звон металла, рокот моторов, ритмичное постукивание дизеля. Ему чудилось, что он даже слышит тихий шелест приводных ремней. Порой в эти мирные, привычные сердцу звуки врывались человеческие крики, лай овчарок, сухие выстрелы.

   Бывшую усадьбу МТС фашисты превратили в лагерь для военнопленных, обнесли её несколькими рядами колючей проволоки, по углам поставили высокие сторожевые вышки с прожекторами и пулемётами. И там, между рядами проволоки, и здесь, снаружи, были минные поля — не подступись. Не то что человек — муха не пролетит в лагерь незамеченной.

   Знал Иван Егорович и о том, что гитлеровцы восстановили бывшие мастерские МТС, и теперь несколько сот пленных ремонтировали там военную технику — пушки, танки. Может быть, поэтому лагерь зорко охранялся, туда не пускали даже изменников-полицаев. Это тоже было известно Зернову, потому что горком уже пробовал заслать в лагерь надёжного человека, служившего в полиции. Не вышло…

   Снежное поле вокруг лагеря было запретной зоной, и каждый, кто дерзнул бы открыто появиться там, был бы убит немедленно.

   Не одну ночь пролежал Иван Егорович в маскхалате почти у самой колючей проволоки. Он уже знал, где расположены огневые точки охранников, где стоят пулемёты, где укрыты легкие пушки. У подпольщиков теперь была подробная карта-схема обороны лагеря.

   В подпольном горкоме партии нередко разгорались жаркие споры о лагере. Кое-кто предлагал напасть ночью на лагерь и разгромить его. А чем громить, возражали другие, нужны пушки, чтобы подавить огневые точки. А где они, эти пушки?

   Подпольщикам и партизанам могли бы помочь сами пленные, если бы они знали, что в одном из замаскированных подвалов лежит надёжно упрятанное оружие — несколько десятков винтовок, револьверы, гранаты и даже ручной пулемёт.

   Но как сообщить пленным об оружии? Нужна связь с пленными, а как установить её?

   Иван Егорович не находил себе места: не послушал когда-то добрых людей и, готовясь остаться в подполье, настоял на своем, спрятал оружие в усадьбе МТС. Ему казалось, что так лучше, что всё будет под руками и в любой момент можно воспользоваться арсеналом.

   «Прошляпил, факт прошляпил», — часто упрекал себя Зернов. Но разве он мог предположить, что захватчики превратят усадьбу в лагерь, что восстановят его мастерские и будут ремонтировать свою технику.

   «Вот и думай теперь, директор, мёрзни в снегу. Ползай, как крот, а думай, чем и как выкурить охранников, как уничтожить мастерские, а главное, как вызволить пленных…»

   «Ничего, ничего, что-нибудь придумаем», — успокаивал себя Иван Егорович.
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    ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
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Теперь на руках у доктора Бушуева был пропуск, подписанный самим комендантом полковником Дикманом, и он в любое время дня и ночи мог без боязни ходить по городу. Полковник Дикман относился к своему спасителю-доктору с подчёркнутым вниманием, нередко приглашал его к себе в гости, знакомил с какими-то чопорными офицерами и гражданскими лицами. Комендант каждый раз не забывал воскликнуть:

   — Русская интеллигенция душой и сердцем принимает наш новый порядок, пример тому — замечательный русский хирург Бушуев.

   А замечательный русский хирург посмеивался про себя, но всё-таки поддакивал.

   Порой они вдвоём с Дикманом сидели в просторной, украшенной коврами гостиной, и тогда со стороны могло показаться, будто встретились за чашкой кофе добрые знакомые и ведут непринужденную беседу о том, о сём.

   Видимо, чтобы ещё больше расположить к себе хирурга, полковник Дикман заводил речь о русской литературе, читал наизусть стихи Бунина, рассказывал о том, как слушал однажды Шаляпина и был покорен русскими песнями. Порою он включал приёмник, ловил Москву, и в гостиной звучали с детства милые сердцу Фёдора Ивановича русские мелодии.

   Всякий раз, подходя к дому коменданта, доктор Бушуев видел внушительную охрану — вооруженных до зубов эсэсовцев, из чердачных окон торчали дула пулемётов, а вокруг дома по цепи ходили огромные злые овчарки. Во дворе, под навесом, стоял броневик. Хотя сам полковник не прочь был поговорить о непобедимости гитлеровской армии, о незыблемой прочности «нового порядка», в его глазах Фёдору Ивановичу виделся животный страх. Уже одно то, что во время таких непринуждённых бесед комендант старался садиться подальше от окна под защиту надёжного простенка, — говорило о многом. А после того, как на улице в легковой машине был убит начальник городской полиции изменник Ягнёнков, комендант стал разъезжать по городу на броневике.

   «Боишься, фашистская морда, разглагольствуешь о силе, а сам дрожишь, как паршивый щенок», — с усмешкой думал Фёдор Иванович. Дома он докладывал Зернову о визите к бывшему пациенту.

   — Хорошо, Фёдор Иванович, очень хорошо, — говорил, потирая руки, Иван Егорович. — Покровитель у вас вполне надёжный, и вы должны использовать это знакомство до конца. Нам пришла в голову такая мысль — не пора ли вам изменить образ жизни…

   Фёдор Иванович заинтересованно взглянул на собеседника. Изменить образ жизни? Да, он согласен, ему надоело ходить к коменданту, ему надоело слушать полковничьи речи, от которых неудержимо кипела в груди ненависть.

   — Пора, Иван Егорович, — согласился он. — Я сам давно хотел просить вас об этом, потому что не могу больше наносить визиты коменданту, потому что в одно прекрасное мгновение не выдержу и…

   — Погодите, погодите, — остановил его Зернов. — У нас другая мысль. Мы думаем, чтобы вы жили на широкую ногу, как и подобает прославленному на всю Европу хирургу. Не удивляйтесь, Фёдор Иванович, именно на широкую ногу. Я знаю, квартира у вас просторная. Откройте-ка вы здесь частный приём. Немцы, как вы знаете, всячески поддерживают частных предпринимателей. Сделаем вам красочную вывеску: «Доктор Бушуев Ф. И. Приём от… и до…» Машиной мы вас обеспечить не можем, а добрую лошадку найдем и возницу подберём надёжного, своего человека. Не пристало известному хирургу ходить по городу пешком, да и трудновато ходить вам. Вы теперь, Фёдор Иванович, вне всяких подозрений, а нам так нужна ваша квартира…

   — Это задание горкома?

   — Да.

   — Я согласен.

   — Приём вы будете вести настоящий. Ваши помощники — Николаев и Майя Александровна. Больницу тоже не бросайте.

   — Всё ясно, Иван Егорович, кроме одного — никогда не был врачом-частником… И деньги с больных брать за визиты?

   — Придётся брать, ничего не поделаешь.

   Как и следовало ожидать, полковник одобрительно отнёсся к частной практике доктора Бушуева и тут же позвонил в городскую управу.

   — Желаю вам удачи, мой доктор. Буду рад навестить вас в вашем домашнем кабинете. Если что понадобится из оборудования — не стесняйтесь обращаться за помощью. Я ваш вечный должник, — вежливо говорил комендант на прощание.

   — Благодарю. Вы очень добры ко мне, господин полковник.

   В просторной и когда-то уютной бушуевской квартире царило запустение. Теперь Фёдор Иванович жил в одной комнате, а две другие были поспешно заколочены ещё Лизой перед эвакуацией. В тех заколоченных комнатах осталась мебель, кое-что из одежды, буфет с посудой. Все это увезти не было возможности, а кроме того, у всех, кто покидал город, где-то в глубине души таилась надежда, что отъезд краткосрочный, что, быть может, с недалёкой дороги они вернутся назад к насиженным местам, и тогда оставленное, кое-как припрятанное имущество пригодится в хозяйстве. Так думала Лиза, так думал и сам Фёдор Иванович.

   И вот сейчас он стоял посреди комнаты, и щемящая тоска охватила сердце, все здесь напоминало жену и сына. Всюду были заметны следы торопливых сборов: на столе лежал какой-то пакет, забытый Лизой, на подоконнике — Филькины галоши. В углу стояло трюмо. Оно так запылилось, что Фёдор Иванович, подойдя к нему, не увидел себя в зеркале. Кругом — паутина, пыль, плесень. Над буфетом от инея посеребрилась промерзшая стена. В комнате стоял сырой холод, не верилось, что здесь была когда-то их столовая, теплая, чистая, нарядная…

   «Что, если бы все это — пыль, паутину, плесень — увидела Лиза. Она бы, бедняжка, наверное, разрыдалась», — подумал Фёдор Иванович. Ему вновь припомнился первый день знакомства с будущей женой… Однажды его пригласили в городской театр на первомайский вечер. В фойе были танцы. Доктор Бушуев с завистью посматривал на ровесников-кавалеров, которые без стеснения могли подойти к любой девушке и пригласить на танец. Он был лишён этой возможности. Именно тогда ему приглянулась хорошенькая черноглазая девушка, которая так вдохновенно отплясывала, что он не мог оторвать от неё восхищенного взора. И если бы не протез, Бушуев обязательно выскочил бы на круг…

   Поблёскивая чёрными лучистыми глазами, девушка задорно пристукивала каблучком и плыла, плыла по кругу, выбирая себе достойного партнера, и вдруг остановилась перед ним, доктором Бушуевым. Девичья улыбка и её горячие глаза звали — дескать, выходи, кавалер, покажи, на что ты способен.

   К девушке подскочила подружка и шепнула так, что Фёдор Иванович расслышал её гневные слова:

   — Лизка, ты с ума сошла… Он же на протезе, без ноги…

   Лиза остановилась как вкопанная, растерянно глядя то на подружку, то на того, кого хотела пригласить на танец. А Фёдор Иванович, грубовато расталкивая любопытных, уходил из круга. Лицо его пылало от обиды и неловкости. Он хотел уйти из театра, но Лиза догнала его и ухватила за руку.

   — Извините, товарищ, пожалуйста, очень, очень прошу вас — извините, — виновато говорила она.

   Он что-то промямлил в ответ. Нет, девушку он не винил, она просто увидела высокого представительного парня, не обратив внимания на его ноги. Потом Фёдор Иванович случайно встретил её в городском парке Лиза сидела на скамейке и что-то читала Рядом лежал раскрытый портфель с книгами и тетрадями.

   «Студентка, — догадался он. — Наверное, готовится к экзаменам».

   Фёдор Иванович хотел пройти мимо, чтобы не мешать девушке, но желание познакомиться с хорошенькой черноглазой плясуньей взяло верх, и он подошёл к ней. Лиза приветливо улыбнулась, они заговорили как старые знакомые.

   — Извините, вы очень заняты, — спохватился он.

   — Да, завтра сдавать русскую литературу.

   — А как вы отмечаете день успешной сдачи экзамена?

   — Никак.

   — Это плохо, это, если хотите знать, не по-студенчески. Мы, например, после каждого экзамена всей группой вечером ходили в кино.

   — Я не знаю, согласится ли наша группа.

   — В таком случае идёмте вдвоём.

   Потом они встречались почти каждый вечер в том же парке. Фёдор Иванович видел, с каким сожалением она посматривала порой на танцплощадку, и ласково говорил ей:

   — Ну, идем, попрыгунья, знаю, чего тебе хочется — потанцевать.

   — Да. А ты не будешь сердиться? Нет? — спрашивала она и вихрем бежала на танцевальную площадку.

   Он не сердился, но завидовал танцующим. Ему тоже хотелось танцевать с любимой.

   В том же году Лиза окончила библиотечный техникум и стала работать в городской библиотеке. Теперь, кроме встреч, в их распоряжении был телефон Всякий раз если доктор задерживался в больнице на операции, он звонил в библиотеку.

   — Желаю удачи и жду, — говорила Лиза. — Обязательно, преобязательно приходи. Расскажешь мне о своем сражении в операционной.

   И он рассказывал ей о всех своих операциях.

   — Хорошая у тебя специальность, — хвалила она работу хирурга. — Я тоже хотела быть медичкой, но ужасно боюсь крови.

   Недели через две после свадьбы он привёл вот в эту квартиру молодую жену. Счастливая, обрадованная тем, что у них есть своя квартира, Лиза остановилась на пороге и всплеснула руками:

   — Ой, какая большая! Куда нам столько! Зачем ты просил такую.

   — В надежде на то, что мы скоро будем не одни, — с улыбкой ответил он.

   Лиза покраснела и топнула каблучком:

   — Как тебе не совестно говорить такое!

   — Но ведь никто не слышит.

   — И всё равно — не смей, не смей! — Потом она по-хозяйски озабоченно рассуждала: — Ой, сколько мебели покупать нужно, чтобы обставить такую большую квартиру. Не мог попросить поменьше. Здесь же одно разорение…

   Фёдор Иванович смеялся, а Лиза, махнув на него рукою, дескать, ничего ты не понимаешь, уже порхала по комнатам, расставляя ещё некупленную мебель.

   Каждая вещь в этой холодной комнате напоминала ему жену и сына, каждая вещь будила в душе воспоминания о бесконечно далеких и милых днях, когда все дышало здесь миром, любовью, счастьем.

   Люди называли семью Бушуевых счастливой, и они не ошибались. Фёдор Иванович и Лиза любили друг друга. Лиза была мужу хорошим заботливым товарищем. Если, бывало, доктора вызывали среди ночи в больницу на срочную операцию, она тоже просыпалась и не могла уснуть до тех пор, пока он не возвращался домой. Дома всякий раз он подробно рассказывал о том, что случилось в операционной, и она шумно радовалась любой его удаче.

   Однажды больничные комсомольцы пригласили лектора — им захотелось послушать лекцию «Брак и семья». После лектора выступали сами комсомольцы, и когда зашла речь о хороших живых примерах, Майя назвала семью доктора Бушуева, и все дружно согласились, да, мол, Бушуевы могут служить примером.

   Но всё разрушено войной…

   «Ничего, ничего, Лиза, мы ещё встретимся, мы ещё заживем по-прежнему, — в мыслях разговаривал с женой Фёдор Иванович. — От Москвы немцев погнали, погонят и отсюда. И я, — Лиза, хоть немножко, а помогаю гнать их».

   В комнату вошли уставшие, чем-то возбужденные фельдшер Николаев и старик Игнатов.

   — Эх, и тяжёл, еле втащили, — сказал Игнатов, вытирая рукавом вспотевший лоб.

   — Что это вы притащили? — поинтересовался Фёдор Иванович.

   — Диванчик — плюшевый, с ящичками, с зеркалом.

   — Зачем?

   — А как же, Фёдор Иванович, у вас теперь должна быть соответствующая обстановка, вы теперь частный врач, вам иначе нельзя, — пояснил фельдшер.

   Несколько дней Майя и Маша наводили порядок в просторной докторской квартире, и сейчас в ней было тепло, уютно, чисто.

   — Лучше и придумать нельзя, — говорил Зернов, осматривая комнаты.

   Когда Фёдор Иванович поведал о встрече с комендантом, Зернов посоветовал:

   — Если обещал помочь, не отказывайтесь и вообще почаще навещайте коменданта. А теперь, чтобы жить на широкую ногу, получите-ка деньги. В расходах не стесняйтесь, партизаны ещё подбросят оккупационных марок. Этого добра у них хватает.

   И Бушуев, как и положено частно практикующему и преуспевающему врачу, зажил на широкую ногу. По городу он разъезжал на доброй кобылице, запряжённой в красивые, с богатым ковром, санки. На облучке по-старомодному восседал возница — старик Игнатов, который, оказалось, понимал толк и в кучерском деле.

   На дверях бушуевского дома появилась издали приметная вывеска:

   

    ДОКТОР Ф.И. БУШУЕВ

    Приём с 3 часов дня до 6 часов вечера.

   

   
Каждый день, кроме воскресенья, в три часа дня Фёдор Иванович в белоснежном халате, в белой шапочке садился за стол и ждал пациентов. Правда, горожане по какому-то сговору бойкотировали преуспевающего доктора, называли его между собой шкурой и немецким прихлебателем. Зато услугами знаменитого хирурга с удовольствием пользовалась всякая дрянь — новоявленный бургомистр, полицейские, даже приходил бывший помещик, приехавший из эмиграции, как он выразился, на свои земли. С этих пациентов Майя и Николаев требовали такую плату за визиты к доктору, что те только ахали, но платили. Что поделаешь, доктор Бушуев запросто вхож к самому господину коменданту…

   Но чаще всего бывали здесь другие пациенты — подпольщики и партизанские связные. У всякого, кто приходил на приём, Фёдор Иванович неизменно спрашивал: «На что жалуетесь?» И если слышал в ответ: «Что-то почки пошаливают и правую ногу судорога сводит», — он горячо пожимал руку такому пациенту и провожал его в соседнюю комнату. Там подпольщики занимались своими делами, в которые Фёдор Иванович не вмешивался.

   Опасаясь провала и провокаций, подпольщики часто меняли пароли. Их передавала доктору Майя.

   Фёдор Иванович стал чувствовать себя человеком нужным и полезным. Он по-прежнему навещал коменданта, по-прежнему приглашали его в немецкий госпиталь на консультации и по-прежнему имя его нет-нет да и промелькнёт в газете.

   Однажды в домашний кабинет Бушуева заглянул Зернов. Больных на приём не было, и они вдвоём сидели на плюшевом диване, коротая время за дружеской беседой. Вдруг к дому подкатил комендантский броневик в сопровождении грузовых машин с автоматчиками.

   Фёдор Иванович побледнел и бросил тревожный взгляд на Зернова. Он знал, что подпольщики надёжно законспирированы, однако гестаповцы и полиция тоже, надо полагать, не дремали. Днём и ночью они рыскали по городу, проводили частые облавы, устраивали засады и пытались даже заслать в подполье провокаторов. Словом, враг тоже действовал настойчиво и упорно. Фёдор Иванович догадывался, что у горкома на всякий случай имеются запасные явочные квартиры, но разве ему сейчас от этого легче? За Зернова он был спокоен — у того документы, как всегда, в порядке, но в соседней комнате находился партизанский связной, который нынешней ночью должен был уйти в лес.

   — Не волнуйтесь, Фёдор Иванович. Главное — выдержка. Я у вас на приёме, — сказал Зернов, снимая рубашку.

   В кабинет без стука вошел комендант полковник Дикман, а вслед за ним, как две тени, — дюжие, угрюмые автоматчики.

   Фёдор Иванович встал, засуетился, не зная, куда посадить гостя.

   — Кончайте с пациентом, — милостиво разрешил комендант.

   Фёдор Иванович говорил Зернову:

   — У вас, больной, бронхит. Во-первых, нужно бросить курить, а, во-вторых, вот вам рецепт, по одному порошку три раза в день. Сестра, банки! — громко распорядился Фёдор Иванович и подтолкнул Зернова в соседнюю комнату, на двери которой висела табличка: «Процедурная».

   Настороженно поглядывая на коменданта, Фёдор Иванович поинтересовался:

   — Как ваше сердце? Доставьте мне удовольствие послушать вас, измерить кровяное давление. Будьте добры, раздевайтесь.

   — Я чувствую себя совершенно здоровым, — попытался отказаться Дикман, однако Фёдор Иванович настоятельно продолжал:

   — Я буду рад лишний раз убедиться в этом, герр комендант. Осмотр врача никогда не вреден человеку, скорей наоборот…

   — Согласен, согласен, мой доктор, — сказал комендант и кивком головы приказал автоматчикам удалиться.

   Фёдор Иванович выслушивал, потом выстукивал полковничье сердце, измерил кровяное давление. К его огорчению, у коменданта всё было в норме.

   — Беречься вам нужно, герр комендант, не обременять себя работой.

   Застегивая подтяжки, Дикман откровенно признавался:

   — Мы живем в беспокойное время, мой доктор.

   — И всё равно, как говорит наша пословица, бережёного бог бережёт. Вам полезны лыжные прогулки, особенно благоприятен лесной воздух.

   Комендант отрицательно покачал головой.

   — Я очень ценю ваши предписания, но вы сами сказали, что бережёного бог бережёт. Понимаете?

   — Простите, герр комендант, не понимаю.

   — Партизанская пуля — лекарство далеко не безопасное, — сказал полковник и сам расхохотался остроте.

   Фёдор Иванович улыбнулся.

   — Но партизан в окрестности города нет, они боятся подходить сюда на пушечный выстрел.

   — К сожалению, мой доктор, далеко не так, — с грустью возразил Дикман и сразу же перевёл разговор на другую тему. — Я вижу, вы отлично устроились.

   — Пожалуйста, буду рад вам показать свои апартаменты, — гостеприимно сказал Фёдор Иванович и повёл коменданта в процедурную, где обычно собирались подпольщики. Навстречу с очаровательной улыбкой поднялась дежурившая там Майя.

   — Что назначено господину офицеру? — спросила она.

   — О, мой доктор, у вас восхитительная помощница. К сожалению, я здоров… Лечиться у такой прелестной сестрички я счёл бы за счастье, — балагурил комендант, не обращая внимания на партизанского связного и Зернова, которые покорно лежали на кушетках с банками.

   Фёдор Иванович усмехнулся про себя, глядя на улыбающегося фашистского коменданта, и на мгновение представил себе, что было бы, если бы Дикман каким-то чудом узнал, что на кушетках сейчас лежат те, кого днём и ночью безуспешно ищут гестаповцы… Заштопанное сердце гитлеровца, по всей вероятности, не выдержало бы…

   Ничего не подозревая, Дикман говорил:

   — До свиданья, сестра, буду рад воспользоваться вашим участием, если болезнь подстережёт меня.

   — Я тоже буду рада оказать вам помощь, — с улыбкой отвечала Майя.

   — Мой доктор, — продолжал комендант, обращаясь к Фёдору Ивановичу, — почему бы вам не обзавестись телефоном, чтобы я имел приятную возможность иногда позвонить вам.

   — Если можно, я буду рассчитывать на вашу помощь.

   — Я подумаю, быть может, удастся провести к вам телефон, — пообещал довольный визитом комендант.

   Когда нежданный гость уехал, в процедурной послышался умоляющий голос партизанского связного.

   — Ох, сестрица, поскорей снимайте эти проклятые банки, всю кровь они из меня высосали, силушки нет.

   — Зато, Михалыч, к тебе теперь никакая хворь не пристанет, — расхохотался Зернов. — Приняли мы с тобой, брат, курс лечения, хватит до конца войны.

   — Фёдор Иванович, дорогой вы мой, в следующий раз не назначайте банки, придумайте что-нибудь поприятней, — с шутливой серьёзностью упрашивал партизанский связной.

   — В следующий раз горчичники ему, — смеясь, посоветовал Зернов.

   Фёдор Иванович тоже хохотал. На сердце у него было светло и радостно: всё-таки здорово они обвели вокруг пальца этого чванливого полковника Дикмана, которого гитлеровцы считали способной ищейкой.

   На прощание Зернов говорил:

   — Если в присутствии самого коменданта мы можем собираться у вас на квартире, значит всё идёт хорошо, лучшего и придумать нельзя. Спасибо, Фёдор Иванович, за выдержку, за то, что умеете вести себя. Телефон проводите, если комендант забудет, напомните ему сами.

   В этот же день на приём к Бушуеву пришёл старик, одетый в заплатанный ватник. Сняв с головы потрёпанный треух, он вежливо поздоровался.

   — Здравствуйте, папаша, раздевайтесь, рассказывайте, на что жалуетесь, — привычно заговорил доктор.

   — Вы-то меня, должно быть, не помните. А я лечился у вас…

   — Лечились? — Фёдор Иванович с напряжённым вниманием смотрел на старика. — Постойте, постойте. Операция по поводу заворота?

   Старик заулыбался.

   — Точно так, Фёдор Иванович. В тридцать шестом это было, осенью.

   — Теперь вспоминаю. И живёте вы в Райгородке?

   — Точно так. В Райгородке. Ко мне ещё одна часики ваши приносила, серебряные. Я говорю, кому война, кому горе, а кому и воровство.

   Фёдор Иванович достал из кармана часы.

   — Вот эти?

   — Точно! — удивлённо воскликнул старик. — Значит, нашлись часики-то?

   — Как видите — нашлись, хотя их никто не воровал у меня. Сам отдал.

   — Да, да, понимаю, — закивал головой пациент.

   — А теперь рассказывайте, на что жалуетесь?

   Старик взглянул на Майю, вышедшую из процедурной.

   — Болезней много, сразу обо всех и не расскажешь, — неопределенно молвил он.

   — А вы по порядку, начинайте с главной, которая больше всего беспокоит.

   Старик опять взглянул на сестру. Фёдор Иванович уловил этот взгляд. Он кивнул Майе, чтобы она ушла.

   Когда Майя удалилась, старик не торопясь начал:

   — С главной, говорите? Вот я и начну с главной. Тут говорят, будто бы германца лечите, а только не верю я, потому что ещё тогда присмотрелся к вам, как лежал в больнице. Вот и не верю, вот и пришёл поэтому…

   — Спасибо, папаша, — растроганно сказал Фёдор Иванович. — Мое дело — лечить, если сумею и вам помогу…

   Старик долго, пристально смотрел на доктора. Его серые под седыми лохматыми бровями глаза выражали и беспокойство, и доверие.

   — Я-то потерпеть могу, пока германца прогонят, — осторожно продолжал он. — А вот внук у меня… повестку получил, туда его угнать хотят, в чужую землю на погибель, — в голосе старика слышалась горькая боль, надежда на то, что доктор чем-то поможет.

   — А внук ваш здоров? — торопливо спросил Бушуев.

   — Здоровьем бог не обидел, — ответил старик. — Вчера только оступился малость, прихрамывает. Да ноги-то молодые, пройдёт.

   — Прихрамывает? Это хорошо, папаша, это хорошо, что он прихрамывает, — задумчиво говорил Фёдор Иванович. — Если так, то можно помочь… — Он позвал Майю и попросил гипс.

   Майя не стала спрашивать, зачем понадобился Фёдору Ивановичу гипс. Если просит, значит, нужно…

   — А теперь идёмте лечить вашего внука, папаша, — обратился доктор к старику.

   Вскоре они уже были в доме, где жил внук — восемнадцатилетний рослый парень. Фёдор Иванович осмотрел ногу. Она была совершенно здоровой, парень совсем не хромал.

   — Ложитесь-ка, друг мой, на кровать, — попросил доктор.

   Парень в недоумении взглянул на него, но дедушка оживлённо заговорил:

   — Ложись, ложись, доктор знает, что делать.

   Фёдор Иванович загипсовал здоровую ногу парня, химическим карандашом размашисто расписался на гипсе, поставил дату наложения гипса.

   — Вот и всё, папаша, никто вашего внука не тронет, — говорил Фёдор Иванович, смывая с рук затвердёвшую гипсовую крошку.

   — Фёдор Иванович, а ежели? — тревожным шёпотом спросил старик.

   Фёдор Иванович понимал, что значит это «ежели»… Если кто-то из немцев снимет гипс и увидит, что нога совершенно здорова, доктора не пощадят…

   — Будем надеяться на лучший исход, папаша, — сказал Фёдор Иванович и, похлопав парня по плечу, добавил: — Зачем нам ехать в какую-то Германию, если и здесь дел много.

   Парень понятливо кивнул головою. Потом, недели через две, Майя увела его к своим людям.

   Как-то, отказавшись от услуг возницы Игнатова, Фёдор Иванович возвращался домой из больницы пешком. Тупорылый немецкий репродуктор снова на все лады орал о приближении весны, о новом весеннем наступлении фюрера.

   «Болтай, болтай, да назад оглядывайся», — подумал Фёдор Иванович.

   Проходя мимо развалин какого-то дома, он приметил подозрительного паренька лет четырнадцати. Паренек настороженно огляделся по сторонам, потом схватил камень и швырнул в доктора. Увертываясь от удара, Фёдор Иванович поскользнулся на протезе и рухнул в снег.

   — Так тебе и надо, колченогий изменник! — зло выкрикнул паренек и скрылся.

   Фёдор Иванович поднялся, отряхнул снег. Чувство горькой обиды до краёв переполнило сердце.

   «В меня швыряют камнями, как в библейскую грешницу… Эх, парень, парень, я тебя и винить-то не имею права, потому что сам запустил бы камнем в изменника», — раздумывал по дороге Фёдор Иванович. Он уже привык видеть косые взгляды, привык слышать за спиной слова проклятья. Ну разве может он забыть недавний случай. На днях он решил завернуть на минутку к Елене Степановне Соколовой. Предполагая, что она терпит нужду, доктор хотел помочь ей деньгами.

   — А я к вам, — мягко сказал Фёдор Иванович, переступив порог тесной кухоньки.

   — А чего ко мне, что я вам родня какая? — хмуро ответила Соколова, даже не предложив сесть.

   — Да вроде сродни… Красноармеец-то наш оказался хорошим парнем.

   — Да, хорошим. Немцы о нём по радио не говорили, в газете портретов его не печатали.

   Фёдор Иванович пропустил мимо ушей эти намеки и достал из кармана деньги.

   — Вот возьмите, Елена Степановна…

   Соколова сразу гордо вскинула голову, отступила на шаг и, обжигая доктора суровым взглядом, крикнула с гневом:

   — Сребреники иудины брать не приучена, лучше с голоду помру, господин доктор. Вон бог, а вон порог — уходите, пока я вам кипятком глаза не выжгла!

   Фёдора Ивановича бросило в жар. Соколова, та самая Соколова, малыша которой он оперировал когда-то, с которой вместе они тревожились о судьбе раненого красноармейца, рискуя своими жизнями, та самая Соколова, которая доверчиво говорила ему о песнях, услышанных из Москвы по немецкому приёмнику, теперь готова выжечь ему кипятком глаза. И пусть она не знает, кто он и чем занимается, но разве легко переносить, когда свои же родные люди открыто тебя презирают.

   Вот и сегодня паренек швырнул в него камнем. И кто знает, что случится, если в руках паренька окажется настоящее оружие.

   «Крепись, терпи, доктор, — подбадривал себя Фёдор Иванович, — люди потом узнают и извинятся. — Не на тебя косятся, не в тебя бросают камнями, а во врага Родины. Весь народ от мала до велика встал на борьбу, значит, мы непобедимы».

   Как всегда, ровно в три часа дня Фёдор Иванович снова сидел в своём домашнем кабинете. Сегодня он принимал один (Майя и Николаев ушли по каким-то делам). На этот раз ни подпольщиков, ни партизанских связных не было, не пришли к нему и больные.

   Фёдор Иванович уже давно вскрыл ящики с книгами, припрятанные Лизой перед отъездом. Теперь ему особенно дорогими и близкими были книги советских писателей «Как закалялась сталь», «Поднятая целина», «Люди из захолустья», «Страна Муравия»… Он перечитывал эти знакомые книги и понимал их сейчас по-иному. На каждой странице он находил то особенное, на что не обращал внимания прежде. В доме Бушуевых вообще книгам отводилось почётное место, и покупали они их часто. Лиза, бывало, прибежит из библиотеки с новостью:

   — Ты посмотри, Федя, что за прелесть я купила — новинка, — и разгорался спор, кому первому читать новинку. Чаще всего этот спор решался мирно: уложив спать сына, сами они до полуночи вслух читали.

   В то время, когда Фёдор Иванович в домашнем кабинете поджидал пациентов, коротая время над книгой, Майя была далеко от дома — в Райгородке. Там на окраине села стояла колхозная паровая мельница. В спешке мельницу, видимо, забыли взорвать, и она почти целёхонькой досталась немцам. Вскоре оккупанты окружили кирпичное мельничное здание колючей проволокой, поставили часовых с овчарками и стали молоть хлеб для своих армейских пекарен. В горкоме было принято решение — взорвать мельницу, и поручили это нелёгкое дело Майе.

   Было известно, что на мельнице работал механиком угрюмый неразговорчивый мужчина лет тридцати Назар Щербак — из окруженцев. Щербак жил там же, на мельнице, и не заводил в селе никаких знакомств. Раз в неделю он возил на тощей лошадёнке мешок муки на рынок, получал большие деньги и снова скрывался за колючей проволокой.

   Подпольщики уже пытались наладить связь с механиком, но тот отмалчивался, а потом решительно заявил: «Отстаньте». На угрозу рассчитаться с ним он неожиданно ответил: «Только скорей, надоела собачья жизнь».

   — Странный какой-то… Совсем ненормальный этот Щербак, — говорили подпольщики.

   — Попробуйте вы, Майя Александровна, может быть, вам удастся, — сказал Майе Зернов.

   В Райгородке жила Майина дальняя родственница, и Майя частенько наведывалась к ней, ища случая повстречать Щербака. Однажды Майя в окно увидела, как механик выехал на лошадёнке с мельницы. Она торопливо оделась и огородами выбежала на большак, по которому должен ехать Щербак.

   Прихрамывая, Майя неторопливо плелась по дороге.

   Механик догнал её.

   — Подвёз бы, что ли, — сказала она.

   Тот промолчал.

   — Или не видишь, что человек еле ноги тащит, к доктору в город идёт.

   — Садись, — пробурчал Щербак, не глядя на неё.

   Майя молча сидела рядом, присматриваясь к нему.

   Она не спешила начинать разговор, да и он не был расположен к беседе. Дымя огромной, чуть ли не в полгазетный лист, самокруткой, Щербак угрюмо смотрел куда-то вдаль. Щёки его заросли густой рыжей щетиной, на лоб небрежно надвинута старая, с прожогом, солдатская шапка-ушанка. Одет он был в запылённую мукой фуфайку.

   Когда они въехали в город, Майя нарушила молчание.

   — Может быть, и назад отвезёшь. Мне трудно идти.

   — Отвезу, не жалко.

   — Через сколько времени будешь возвращаться?

   — Быстро. Муку расхватают враз.

   — Подожди меня вон у того колодца, — указала Майя.

   — Ладно, подожду.

   Ни к какому доктору Майя не пошла, а стала бродить взад и вперёд по соседней улице, неподалёку от колодца. Если Щербак обманет и не будет ждать, она сумеет догнать его и встретит в конце улицы.

   День стоял холодный, а Майе было жарко. Она с тревогой думала, удастся ли ей войти в доверие к Щербаку, удастся ли когда-нибудь уговорить его взорвать мельницу. Конечно, эта мельница для него доходное место, но разве он не понимает, что кормит хлебом врага.

   Часа через полтора Щербак подъехал к колодцу и стал поить лошадь.

   Майя подошла к нему.

   — Вот и я. Спасибо, что подождал. Не знаю, как бы я добиралась назад с больной ногой, — говорила она, садясь в сани.

   Щербак молча сел рядом.

   По дороге Майя как бы между прочим полюбопытствовала;

   — Что же ты на танцы никогда не зайдешь, мы иногда собираемся.

   — Не до танцев мне.

   — Почему же? Всё равно жена далеко — не узнает.

   — Я холостой.

   — Тем лучше. А то сидишь на мельнице, как в тюрьме, людям не показываешься.

   — А чего мне им показываться? Что хорошего они увидят во мне?

   — Но всё-таки когда-нибудь придётся показаться.

   Щербак внимательно посмотрел на собеседницу.

   — Говоришь, придётся?

   — Обязательно придётся. Не век же тебе сидеть на мельнице. Гимнастерка на тебе красноармейская, ещё не износил, а запачкал. Если хочешь, давай постираю.

   — Гимнастерка запачкана, это ты правильно сказала. — Щербак немного помолчал, потом со вздохом сказал: — Отмыть её теперь трудно.

   Майя сделала вид, будто не поняла смысла этих слов и простодушно ответила:

   — У меня мыло прежнее осталось, отмою.

   — Не о том я говорю, милая ты девушка, — мотнул головой механик. — Сама-то ты замужняя или как?

   — Вроде тебя — бобылиха.

   Щербак впервые скупо улыбнулся:

   — Такая красивая и замуж не вышла.

   — Да и ты не плох, а, видишь, холостым остался.

   — У меня дело другое, — грустно сказал Щербак, и Майя сразу поняла, что затронута какая-то живая струнка в душе угрюмого механика. — Если хочешь знать, милая ты девушка, то у меня целая трагедия получилась, — доверительно продолжал он.

   — Безответная любовь?

   — Был мне ответ, был, — неожиданно разгорячился собеседник. — Если хочешь знать, до войны я в тюрьме сидел, за драку. Катенька ждала, ждала…

   — И не дождалась?

   — Не такая она, чтобы не дождаться, — живо возразил Щербак. — Вернулся я из тюрьмы, а Катенька мне говорит: посмотрю, Назар, каким ты стал, а потом решим. Пока присматривалась, а тут война, и все опять у нас окончательно расстроилось. Из окружения хотел к ней податься, недалеко она живет, за пяток дней смело можно дойти. Да только пойми ты, милая девушка, как я ей на глаза покажусь? То из тюрьмы, а теперь из плена. А ты говоришь — отмоешь, мыло прежнее сохранила. Воды в море не хватит, чтобы отмыть всю грязь… Э, да что там говорить, — махнул он рукою. — Загублена жизнь…

   — А ты сожги мельницу — и в лес, — как бы между прочим посоветовала Майя.

   Щербак остановил среди дороги лошаденку и стал в упор рассматривать собеседницу. Майя с тревогой в сердце тоже смотрела на него.

   — Вот ты какая советчица… А скажи, кто меня в лесу ждёт?

   И Майя решилась:

   — Да ты что, слепой или в самом деле ничего не знаешь о партизанах? Эх ты, защитник Родины, фашистов кормишь хлебом, а они, может быть, твою Катеньку в Германию на каторгу угнали, может быть, надругались над ней, — со злостью говорила она. — С таким даже сидеть рядом противно. — Майя вскочила с саней и быстро зашагала вперед.
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Щербак догнал её.

   — А говорила — нога болит, — сказал он.

   — Душа у меня болит, глядя вот на таких, — через плечо бросила она. — Из-за вас немца вон куда допустили. Если бы твоя Катенька знала, что ты сейчас делаешь, прокляла бы, на веки вечные прокляла…

   Щербак молча подхлестывал кнутом лениво шагавшую лошаденку.

   — А ты садись, зачем же пешком идти, — пригласил он.

   Майя снова села рядом.

   — Я тебе вот что скажу, милая ты девушка, ко мне уже многие подходили вроде тебя с советами: спали мельницу, даже мину предлагали. А потом я узнал, что в полиции служат некоторые советчики. Одного такого, когда он приставал с миной, отдубасил я, не знаю, жив ли теперь… Похвалили меня за это в комендатуре, и комендант самолично прислал бутылку водки с закуской. — Заметив тревожный взгляд спутницы, Щербак улыбнулся — А ты не бойся, тебя я бить не буду Ты вот скажи мне, милая девушка, человек я здесь чужой — ни кума, ни свата, кому верить, на кого положиться? Не буду скрывать у немцев я на хорошем счету. Когда они узнали, что я в тюрьме сидел, гут, говорят, наш, говорят. Значит, они думают, что я против Советской власти иду, что злость у меня есть на Советскую власть. Они того не понимают, что Советская власть наказала меня за дурость, за драчливость. А я, милая ты девушка, человек совершенно советский, мне без Советской власти жизнь не нужна…

   Все это Майя рассказала Зернову. Иван Егорович пожурил её за торопливость.

   — Нужно было поосторожней с ним, — говорил он. — Но дело сделано, придётся продолжать. Только прошу, вас, Майя Александровна, будьте осторожны.

   В тот же вечер они разработали подробный план Майиного поведения.

   В следующий раз Майя поджидала Щербака у знакомого колодца и снова поехала с ним в Райгородок.

   — А ты смелая, — поощрительно сказал механик. — Люблю смелых. И давай договоримся так: не будем медлить.

   — Поспешишь — людей насмешишь, — возразила Майя. — Ты работай, как и работал, и объяви своему немецкому начальству — невеста, мол, приехала.

   — Это не тебя ли я должен величать невестой?

   — Предположим, меня.

   Щербак широко заулыбался:

   — Скажи на милость — до чего дожил. Такая красавица в невесты.

   — Вот что, Назар, всякие глупости отбросим, — строго предупредила она. — У нас дело серьёзное.

   — Понимаю. Извини. Давно я ни с кем по-человечески не разговаривал. Я верю тебе, верю и знаю, что у тебя за плечами настоящие люди, ты не одна. Я выполню всё, что ты скажешь.

   — Нужно взорвать мельницу. Согласен?

   — Ты ещё спрашиваешь! Взрывчатку дадите? Я с этим делом знаком. В саперных частях служить доводилось…

   Было решено так: Майя встретит Щербака в городе и передаст ему мину. Но произошло непредусмотренное — немцы вдруг отобрали у механика лошаденку и перестали отпускать его в город.

   — Придётся вам, Майя Александровна, самой навешать Щербака, — сказал Зернов.

   Хотя на мельницу часовые Майю не пускали, они привыкли видеть у проходной будки «фрейлин Кетрин», болтали с ней, посмеивались над её немецкой речью, сами пытались говорить по-русски, порой они разрешали очаровательной «дефушке» заходить в караульную будку, чтобы погреться в ожидании «жениха» у раскаленной до красна чугунной печки.

   Щербак вполне прилично играл роль влюблённого, и Майя замечала, что ему доставляло удовольствие называть её Катенькой (её настоящего имени он пока не знал). Всякий раз Майя приносила ему гостинцы — пирожки, молоко, иногда бутылочку самогонки. Самогонку распивали тут же вместе с часовыми.

   И вот сегодня у механика Щербака день рождения… Фрейлин Кетрин снова появилась у проходной будки с плетёной корзинкой, набитой всякой снедью и выпивкой. Там же, в корзинке, находился большой именинный пирог с двадцатью девятью свечами.

   Знакомый часовой, закутанный от холода каким-то шерстяным платком, приветливо улыбнулся «дефушке». Он тоже знал, что нынче у механика Щербака день рождения, и рассчитывал на обильное угощение.

   У Щербака в этот день, как назло, было много работы. Во дворе стояла вереница грузовиков с мешками зерна. Во всю трудились вспотевшие грузчики. С перебоями постукивала паровая машина.

   Часовой пригласил Майю в будку. Там, за столом, играли в карты караульные солдаты. Увидев фрейлин Кетрин, они, как по команде, вскочили, чтобы помочь ей снять пальто. Один из солдат ухватил было корзинку, но Майя отстранила его. Тщательно подбирая немецкие слова, она сказала, что в корзинке есть слушком дорогая жидкость, которую господин Фридрих может разлить по неосторожности…

   Солдаты загоготали. Один из них заглянул в корзинку и ловко выхватил оттуда бутылку.

   У Майи замерло от страха сердце. Корзинка была с двойным дном, и там находилась с таким трудом добытая мина большой разрушительной силы. Что, если солдаты набросятся на выпивку и закуски, выпьют, съедят всё, и тогда по весу опустошённой корзинки они могут догадаться?..

   Планом было намечено, что Майя передаст корзинку Щербаку. Щербак достанет мину, заведёт её, и через час мельница перестанет существовать. Сначала всё шло хорошо. Солдаты тут же, как и следовало ожидать, приложились к бутылочке, пригласили в будку Щербака. Майя при всех чмокнула его в щеку и поздравила с днём рождения. И вдруг солдаты предложили выложить всё из корзинки на стол, разрезать именинный пирог, чтобы тут же поздравить именинника.

   Майя почувствовала, как что-то оборвалось внутри.

   «Провал всё кончено, — в отчаянии подумала она. — Солдаты сразу же обнаружат мину и тогда…» Майя знала, что будет тогда. Она видела, как изменился в лице Щербак Если бы он не был с ног до головы обсыпан мукой, можно было бы заметить, как побледнели его щёки.

   — Пирог разрезают в присутствии хороших друзей, — сказал он чуть дрожащим голосом.

   Подвыпившие солдаты хором заявили, что они считают Щербака своим другом. По всей вероятности, ради того, чтобы выпить и отведать именинного пирога, солдаты готовы были назвать своим другом самого дьявола.

   — По нашему русскому обычаю пирог разрезается за праздничным столом в семейной обстановке, — сказала Майя.

   Молодой задиристый солдат вспыхнул, говоря, что на русские обычаи им наплевать, что эта земля стала немецкой и обычаи здесь должны быть немецкие.

   От волнения, путая немецкие слова, Майя медленно, очень медленно говорила, что она уважает замечательные немецкие обычаи, что они ей кажутся верхом совершенства. А сама думала, думала, что делать. Конечно, она теперь не выйдет живой отсюда, потому что можно нажать в мине кнопку мгновенного действия, и она нажмет её. Молодой задиристый солдат никогда уж не будет хвалить свои обычаи… Взлетит на воздух караульная будка… Но будку построят новую, поставят новых часовых, и мельница будет продолжать молоть русский хлеб для прожорливой гитлеровской армии. И Зернов, быть может, скажет Фёдору Ивановичу — напрасно мы поручили это нелегкое дело ей, Майе Александровне. Слов нет, она была не из трусливого десятка, но в тайной борьбе с врагом одной смелости мало, в тайной борьбе нужны хитрость и находчивость.

   А она ничего не могла придумать. Единственное, чего ей хотелось, чтобы никто из солдат не выходил из будки.

   — Мы бы могли организовать уничтожение пирога лучше… Я бы пригласила своих подружек. Рядом со школой у нас есть приличный домик, — говорила она.

   Упоминание о подружках произвело неожиданный эффект. Солдаты набросились на молодого задиристого сослуживца — дескать, молокосос, ничего ты не понимаешь в жизни. По немецкому обычаю пирог требует присутствия женского общества…

   Майя оживилась.

   — Забери пока корзинку, — сказала она Щербаку. — А я побегу подружкам скажу. В десять вечера мы будем ждать наших друзей, — и кивнула на солдат.

   Щербак подхватил корзинку и ушёл к себе на мельницу.

   Солдаты окружили фрейлин Кетрин и стали наперебой сообщать ей, кому какие нравятся девушки. Даже задиристый молодой солдат и тот попросил, чтобы у его девушки были косы…

   Майя пообещала исполнить желание каждого и ушла. С Щербаком у них был уговор — встретиться в доме родственницы. Сама родственница в этот день ушла из Райгородка с дочерью-подростком, чтобы не попасть в лапы к гестаповцам. Фашисты, конечно, будут расследовать причину взрыва мельницы.

   Майя одна сидела в пустом доме родственницы. На столе ей был оставлен обед — хлеб, луковица, варёная картошка. К еде она не притронулась. Тревожно колотилось в груди сердце. Она думала о Щербаке, что с ним и как он там? А вдруг немцы обнаружат мину…

   Она отбрасывала эти навязчивые мысли, расхаживая по пустому дому. Время тянулось медленно.

   Стемнело. Майя заперла дом на замок, сунула ключ в условленное место и огородами пошла к бывшей колхозной ферме. Увидев на дверях замок, туда придёт Щербак.

   Майя сильно продрогла. Чтобы согреться, она ходила вокруг сарая, Вглядываясь в темноту и прислушиваясь. На мельнице по-прежнему стучала паровая машина — значит, Щербак продолжает работать… А что, если немцы заставят его работать всю ночь? Нет, не заставят: солдатам очень хочется повеселиться на именинах… Да, но они могут забрать его и вместе с ним разыскивать тот дом у школы… Об этом она сперва не подумала.

   Стало тихо. Ага, умолкла, на мельнице паровая машина. До боли в глазах Майя смотрела на часы, но не могла в темноте разобрать, который час, и пожалела, что нет у неё спичек. Ей казалось, что давно уже перевалило за полночь. А Щербака нет, и тишина кругом, такая тишина, что было слышно, как далеко-далеко где-то тяжело пыхтит паровоз. Но что это? Послышались осторожные шаги. Майя нащупала в кармане холодную рукоятку пистолета и притаилась за углом.

   Раздался тихий свист.

   — Наконец-то, — облегчённо вздохнула Майя, — Ну как?

   — Всё в порядке.

   — Который час?

   — Половина десятого.

   — Только половина десятого? — удивилась она. — А мне казалось, что скоро рассвет. В путь, товарищ Щербак.

   — В путь, товарищ Катенька.

   Утопая в снегу, они шли в сторону города. Майя считала шаги — каждый шаг — секунда, шестьдесят шагов — минута, значит, через тысячу восемьсот шагов загремит… Она уже насчитала тысячу двести, и вдруг сзади будто что-то раскололось — грохнул раскатистый взрыв.

   Майя обернулась и увидела пылающую мельницу.

   — Вот и всё. Немножко почище стал Назар Щербак, — произнёс механик, и при свете недалекого пожара Майя увидела, что этот угрюмый неразговорчивый человек улыбается.

   — Между прочим, как тебя зовут? — спросил он.

   Майя рассмеялась:

   — Жених называется… Между прочим, зовут меня Майя.

   — Майя… Имя весеннее. Спасибо, товарищ Майя. Катеньке о тебе расскажу, а дочь родится — именем твоим назову и прикажу ей быть такой же, как ты, Майя. Без тебя и погибнуть бы я мог, а теперь не погибну. Если и придётся сложить голову, то в бою…

   Назар Щербак не сложил голову. Майя потом узнала, что он стал знаменитым партизанским подрывником, Героем Советского Союза.
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    ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
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Домой Майя вернулась поздно. Открыв ключом дверь, она осторожно, чтобы не разбудить всегда чутко спавшего доктора, прошла в свою комнату. Маши дома не было, та дежурила в больнице. Майя зажгла лампу. Она ещё находилась под впечатлением пережитого, в ушах ещё звучали одобрительные слова Зернова: «Молодцы, чистая работа…» Ей хотелось забежать в комнату к Фёдору Ивановичу и рассказать о том, что произошло, но поздно, он уже спит…

   За дверью послышался голос:

   — Вернулась, полуночница?

   — Вы ещё не спите! — обрадовалась Майя. — Одну минуточку. — Набросив на плечи ситцевый халат и поправив перед зеркалом волосы, она сказала: — Заходите.

   — Одни убытки с тобой.

   — Какие?

   — Ну как же, сколько израсходовано керосина для подогрева чая.

   — Есть горячий чай! — воскликнула Майя.

   — Всё время подогревал, ожидая тебя. Сейчас угощу.

   — Нет, нет, — запротестовала она. — Чай разрешите разливать мне. Думаю, вы тоже не откажетесь.

   Вскоре она принесла чайник и стала хозяйничать в буфете, звеня посудой. В этот поздний час Майя показалась Фёдору Ивановичу необыкновенно красивой в своём ситцевом халатике. Она была разговорчивой, сияющей, чем-то взбудораженной.

   — Что вы на меня так смотрите?

   — Красивая ты…

   — А вы только увидели, — рассмеялась Майя.

   — Красивая и весёлая очень. Я давно не видел тебя такой. Что случилось, Майя?

   — Ой, Фёдор Иванович, случилось то, что было задумано. Помните, я рассказывала вам о Щербаке.

   — Удалось?

   — Да, оказался настоящим парнем, и сегодня в десять вечера грохнуло. Представляете?

   — Поздравляю, Майя, — обрадовался Фёдор Иванович. — Ты имеешь право быть веселой. Пусть немцы локти кусают, пусть господин комендант рыщет по городу…

   — А чай остывает. Пейте, Фёдор Иванович.

   Они вдвоём сидели за столом, и доктор Бушуев остро вдруг почувствовал, как хорошо ему с Майей. Без неё он теперь не представлял своей жизни — девушка стала ему самой близкой и самой нужной. Он когда-то не мог входить без неё в операционную, а теперь не может садиться без неё за стол.

   В следующий раз вот так же за чаем Майя впервые заговорила о лагере для военнопленных, размещенном в бывшей усадьбе МТС.

   — Там, за колючей проволокой, много больных, которых никто не лечит. Иван Егорович очень просил, чтобы вы любыми путями добились у коменданта разрешения бывать в лагере. Это важно, это очень важно, Фёдор Иванович.

   Просьбу Зернова Фёдор Иванович всегда воспринимал как приказ. И утром, чисто выбритый, надушенный, доктор Бушуев появился в комендатуре.

   — О мой доктор, пожалуйста, пожалуйста, — с искренней радостью воскликнул полковник, выходя из-за стола и протягивая руку. Он усадил гостя в мягкое кожаное кресло и по-немецки сказал адъютанту:

   — Передайте, пусть допрашивают без меня. Я занят.

   Фёдор Иванович понял смысл этой фразы, и в сердце кольнула острая боль: опять гестаповцы будут кого-то допрашивать, пытать и опять в застенке, быть может, оборвётся чья-то жизнь, а он, советский врач Бушуев, сейчас вынужден делать вид, как будто все это совершенно его не касается.

   — Как ваше сердце, господин комендант? — с наигранной заботливостью поинтересовался Фёдор Иванович.

   — Отлично, мой доктор, — оживлённо ответил комендант. — Я, например, никогда не чувствовал в себе столько бодрости, сколько сейчас… Прошу в соседнюю комнату, там нас ждёт отличное угощение.

   — Извините, не располагаю временем, — отказался Фёдор Иванович. — Врача, как вы знаете, всегда ждут больные. Я к вам с просьбой.

   Полковник картинно склонил голову.

   — Ходят слухи, — продолжал доктор, — будто в лагере среди пленных есть больные и им никто не оказывает помощь.

   Лицо коменданта сразу посерьёзнело. В глазах на какое-то мгновение вспыхнул огонек подозрения, но тут же погас.

   — Я с вами, мой доктор, всегда откровенен, — начал полковник. — Действительно, в лагере бывают больные. К сожалению, среди пленных нет врачей, а своих у нас, как вы знаете, не хватает. Фронт, сотни госпиталей, и всюду нужны врачи, врачи…

   — Я это вполне понимаю, — согласился доктор Бушуев. — Но если я слышу о больных, на сердце у меня неспокойно. Я хотел бы просить вас: если позволите, я могу взять на себя труд лечить больных в лагере.

   Полковник не сводил настороженного взгляда с русского врача. Он хотел проникнуть в истинный смысл этой просьбы. Коменданту было известно, что по городу разбрасываются листовки, в которых говорится о бедственном положении пленных. Это озлобляет население, это льёт воду на мельницу партизан и подпольщиков… О эти партизаны и подпольщики! От них ничего не утаишь, они способны видеть даже под землей. Конечно, трудно было скрыть, чем на самом деле занимались пленные в лагере, потому что в лагерные ворота по ночам тягачи затаскивают исковерканные пушки, танки. Мастерские должны работать во что бы то ни стало, фюрер готовит весеннее наступление.

   Уловив настороженный взгляд коменданта, Фёдор Иванович с обезоруживающей улыбкой сказал:

   — Я думаю, плата за мои визиты в лагерь будет вполне сносной. Если говорить откровенно — мне нужны деньги. Как и где они зарабатываются, это не имеет значения. Я подумываю о своей собственной больнице…

   Полковник Дикман поощрительно заулыбался: уж если этот русский врач заговорил о деньгах, значит его можно пустить в лагерь.

   Больше того, у коменданта тут же созрел, по его мнению, отличный план: он пригласит фоторепортёра, он заснимет известного хирурга на приёме в лагере военнопленных. Это будет отличная листовка, за которую можно заслужить благосклонность самого рейхскомиссара Геббельса…

   — Мой доктор, один раз в неделю вас будут пускать в лагерь, если хотите, с вашей помощницей.

   — Едва ли желательно появление женщины в лагере, — возразил Фёдор Иванович.

   — Вы правы, — согласился комендант, — это не желательно. Помощника подберете сами, потом мне скажете. Документы вам оформят.

   В следующий вторник (вторник был назначен приёмным днём в лагере) Фёдор Иванович впервые подъехал на санках к лагерным воротам. Его уже поджидал здесь, видимо, заранее предупрежденный комендантом офицер. Проверив пропуск, офицер предложил:

   — Прошу.

   Фёдор Иванович отпустил возницу. Он не знал, сколько времени задержится на приёме. Зачем же зря мерзнуть старику Игнатову.

   — Прошу, доктор Бушуев, — опять пригласил офицер и повёл его к узкой калитке, опутанной ржавой колючей проволокой.

   Фёдор Иванович увидел равнодушного часового, стоявшего с автоматом на животе под грибком, увидел огромную, как телёнок, овчарку, привязанную к собачьей будке, и вдруг почувствовал какую-то скованность, ноги будто приросли к мёрзлой земле, На какое-то мгновение ему показалось, что стоит только ступить туда, за колючую проволоку, и за спиной навсегда захлопнется эта страшная калитка… А что, если комендант, легко согласившийся пропускать врача в лагерь, сделал это специально, чтобы навсегда упрятать его за колючей проволокой?

   Заметив нерешительность доктора, офицер усмехнулся.

   — Прошу, — опять предложил он.

   Косясь то на часового, то на овчарку, Фёдор Иванович неуверенно шёл вслед за офицером. Теперь он увидел здание бывшей конторы МТС — побеленное, нарядное. Неподалеку от конторы стоял знакомый весёлый домик с палисадником и голубыми ставнями — там когда-то жил Зернов. А дальше, метрах в двухстах от конторы, был просторный эмтээсовский клуб, куда порой приглашали доктора Бушуева с лекциями. Сейчас на широких окнах — решётки, клуб обнесён колючей проволокой.

   Всё здесь Фёдору Ивановичу было знакомым и вместе с тем чужим, враждебным.

   Он думал, что увидит в лагере виселицы, чёрные бугры могил, услышит выстрелы, истошные крики истязаемых людей. Ничего этого здесь не было. Наоборот — его ошеломили гнетущая тишина и безлюдье. Было непонятно, для какой цели все опутано здесь колючей проволокой и зачем торчат неуклюжие сторожевые вышки, похожие на гнездовья чудовищных птиц.

   От конторы во все стороны вели аккуратные, ровные, расчищенные от снега дорожки. Перед клубом, сквозь проволоку, чернела большая площадка.

   То там, то здесь можно было увидеть аккуратные дощечки с надписями на русском и немецком языках: «Запрещается», «Стреляю без предупреждения».

   Офицер ввёл Фёдора Ивановича в бывшую контору и показал ему небольшую чистую комнатку, где, по мнению охранников, все было готово для врачебного приёма: стол, покрытый газетой, у стены широкая скамейка. В довершение ко всему у стола красовалось мягкое кресло с точеными ножками, с красными бархатными подлокотниками, с такой же красной, в виде сердца, спинкой.

   — Здесь вы будете принимать, — тоном, не допускающим возражений, сказал офицер.

   Высокий, долговязый, с большущей кобурой на животе унтер-офицер втолкнул первого больного — хмурого, заросшего щетиной мужчину в засаленной красноармейской гимнастерке, в стоптанных, без обмоток солдатских ботинках.

   — На что жалуетесь, голубчик? — тихо спросил Фёдор Иванович, стараясь заглянуть в глаза первому пациенту. Ему казалось, что тот, увидев такого же русского, который пришёл с единственной целью — помочь, обрадуется этой встрече.

   Но мужчина был строг и молчалив.

   — На что жалуетесь? — чуть громче повторил Фёдор Иванович.

   Пациент пожал плечами и недружелюбно ответил:

   — Ни на что. Здоров.

   К нему кинулся унтер-офицер и резко дёрнул за руку.

   Фёдор Иванович заметил, как лицо пленного передёрнулось от боли.

   — Ага! — обрадованно завопил охранник и сам засучил рукав гимнастерки пленного. — Смотрите, доктор.

   На предплечье был виден нагноившийся ожог.

   — Как же, голубчик, а говорите здоровы, — с легким укором сказал Фёдор Иванович, и глаза его встретились с глазами пленного — суровыми, непокорными и злыми. Но почему, почему он так смотрит на него, доктора?

   Он перевязал пленному рану и сказал:

   — В следующий вторник жду вас.

   И других больных приводили с ожогами, с нагноившимися ссадинами, и другие больные ни на что не жаловались, и глаза у них были такие же суровые, непокорные и злые, как у первого.

   Последним на приём явился какой-то белобрысый субъект в новом измятом красноармейском обмундировании. Он подошёл к доктору и щёлкнул каблуками.

   Фёдор Иванович подозрительно взглянул на этого странного пациента.

   — На что жалуетесь? — спросил он.

   Субъект стал торопливо раздеваться.

   Все пленные, приходившие на приём, были худые кожа да кости, а этот полнотелый, откормленный.

   — На что жалуетесь? — опять спросил Фёдор Иванович.

   Субъект бессмысленно улыбался.

   — Да вы что, не понимаете по-русски, — рассердился Фёдор Иванович и только теперь заметил знакомого фоторепортера, который, опять по-обезьяньи прыгая, щелкал фотоаппаратом.

   Унтер-офицер подал какую-то команду, и субъект вышколенным шагом вышел из приёмной.

   — Данке шён, — поблагодарил доктора фоторепортер.

   Выйдя после приёма за лагерные ворота, Фёдор Иванович почувствовал себя разбитым и окончательно обессиленным. Как на грех, снова огнём запылала натруженная культя, будто с неё сдирали кожу раскалёнными щипцами. Вот так всегда: стоит ему разволноваться — загорается культя…

   Превозмогая жгучую боль, он едва плёлся по наезженной дороге. Порой останавливался, черпал пригоршнями жёсткий, как битое стекло, снег и жадно глотал его, точно хотел погасить боль в ноге.

   Крепчал мороз. Лицо жалил колючий ветер.

   Белыми змеями переползала через дорогу позёмка.

   Дома, увидев доктора, Майя ахнула:

   — Фёдор Иванович, что с вами? На вас лица нет.

   Он молча сел на диван.

   Вечером пришёл Зернов.

   — Ну как ваш поход в лагерь, Фёдор Иванович? — спросил он.

   — Не поход, а пытка. Меня снова фотографировали с каким-то субъектом, который изображал откормленного пленного.

   — Старая песня, — махнул рукой Зернов. — Не встретили знакомых?

   — Нет, никого. Мне кажется, что я совершенно бессилен и ничем не смогу помочь пленным.

   — Рано складываете оружие, Фёдор Иванович, — сказал Зернов. — Помочь им можно и нужно.

   — Но я не вижу никакой возможности.

   — Есть одна возможность: освободить пленных, — с жаром вставила Майя.

   — Я не расположен к шуткам, — отмахнулся Фёдор Иванович.

   — Мы тоже не расположены шутить, — подхватил Зернов. — Принято решение разрушить лагерь и освободить пленных.

   Фёдор Иванович изумлённо посматривал то на Майю, то на Зернова, не веря своим ушам. Да что они в самом деле, смеются над ним? Да знают ли они, что такое лагерь и какая там охрана?

   — Знаем — будет трудно, может быть, очень трудно, — продолжал Зернов. — Но не для испытания ваших нервов поручили вам, Фёдор Иванович, проникнуть за колючую проволоку. Могу посвятить вас в наши планы. Вот что мы придумали…
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    ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
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С недавних пор доктор Безродный решил зажить по-иному. Он видел, как разъезжает по городу в санках Бушуев, видел заманчивую вывеску на бушуевском доме: «Приём с 3 часов дня до 6 часов вечера». Частный приём… Ему тоже захотелось иметь свой домашний кабинетик, свои санки, своего кучера. В самом деле, если можно Бушуеву, почему нельзя ему? Если Бушуев живёт на широкую ногу и даже хвалится этим, то почему не может жить так же и он, доктор Безродный? Может и должен! Сперва частный приём, а там, глядишь, и своя больничка… Но одному ему трудно — нужен помощник, а ещё лучше — хорошая помощница, хозяйка. Не станет же он приглашать в помощники придурковатого фельдшера Николаева. Впрочем, Николаев человек исполнительный и без особых претензий, можно потом и его перетащить к себе, пусть работает, такому пообещать больше, чем платит Бушуев, и он переметнётся…

   Доктор Безродный уже облюбовал себе уютный домик, пока можно его снять под квартиру, а потом этот домик купить по сходной цене.

   Дело только за помощницей. А разве найдёшь помощницу лучше, чем операционная сестра Майя? Всё-таки они с ней были когда-то дружны. Правда, она отвергла его признание, но то было тогда, ещё до войны, с тех пор много воды утекло. Нужно поговорить с Майей, может быть, она одумалась.

   Доктор Безродный так размечтался, что уже видел себя в большой собственной больнице, где все относятся к нему с почтительным уважением. Сегодня он был даже рад, что Бушуева опять пригласили в немецкий госпиталь. Безродному хотелось наедине поговорить с Майей. Ещё находясь под впечатлением заманчивых грёз о собственной больнице, он тихо сказал ей:

   — Только ты одна можешь понять душу человека.

   — Чужая душа — потёмки, — неопределенно сказала она.

   — Верно — потёмки! — подхватил он. — Но если осветить душу откровенным признанием, если открыто поведать о том, что задумано, всё будет ясно и понятно. — Он вплотную подошёл к ней и заглянул в глаза. — Я хочу последовать примеру Фёдора Ивановича, я всё обдумал, всё рассчитал и даже кое-что сделал. Я открываю частный приём и предлагаю тебе, Майечка, быть моей помощницей.

   — Какой приём? — не поняла она.

   — Обыкновенный, частный врачебный приём. Я уже подыскал домик. Ты будешь в нём хозяйкой. Хватит нам работать в этом тёмном бараке. Мы жить можем красивее, лучше…

   — Я тронута твоим предложением, но вынуждена отказаться.

   — Почему, Майя? Ты только подумай, ты только представь себе, что мы можем сделать вдвоём, — торопливо уговаривал Безродный.

   — Мы с тобой никогда не поймём друг друга. До свидания, доктор, извини, у меня нет времени.

   Ещё не веря в своё поражение, он ухватил её за руку.

   — Майя, не принимай поспешных решений, подумай.

   — У меня нет желания продолжать этот бесполезный разговор, доктор Безродный!

   — Ага, нет времени… А для Бушуева время находишь? Да? Находишь, потому что он больше платит, потому что тебя устраивает быть его любовницей…

   Майя вздрогнула, но, сдерживая гнев, тихо сказала:

   — Я не думала, что ты такой. Уйди.

   Поругивая несговорчивую Майю, доктор Безродный пустынными переулками пробирался домой. Было ветрено и скользко.

   Неподалёку от своего дома он услышал какие-то выстрелы и в страхе прижался к забору. Вскоре всё стихло. Продрогший Безродный долго стоял под забором, не решаясь двинуться дальше, и вдруг рядом послышались шаги и немецкая речь. Не помня себя, он метнулся в сторону.

   — Хальт! — раздался грозный окрик и устрашающий щёлк затвора.

   Дальше всё произошло, как в кошмарном сне. Безродного схватили, быстро скрутили ему руки и поволокли куда-то, потом бросили в кузов машины, потом ударил в глаза ослепительно яркий, словно близкая вспышка молнии, электрический свет, и Безродный увидел перед собой немецкого офицера.

   — Партизан? — спросил офицер.

   — Нет, я не партизан, не партизан, — с дрожью в голосе пролепетал Безродный.

   — Только правда может спасти вам жизнь, — резко бросил офицер.

   — Я говорю правду, правду говорю, я врач, я работаю в больнице у Бушуева, у доктора Бушуева, который оперировал вашего господина коменданта. Можете спросить у доктора Бушуева, он подтвердит, он знает меня, давно знает.

   — Что вам известно о партизанах? — опять резко спросил офицер.

   — Ничего неизвестно, честное слово, ничего неизвестно, я врач, я работаю в больнице у доктора Бушуева.

   — У вас будет много времени, чтобы подумать над своей судьбой. Повторяю — только откровенное признание может спасти вам жизнь, — сказал офицер и кивнул конвоирам. Те подхватили Безродного и втолкнули его в какую-то тёмную холодную комнату.

   Он рухнул на пол и разрыдался. Порою ему хотелось вскочить и забарабанить ногами в дверь (руки были по-прежнему связаны), чтобы снова и снова повторять офицеру, что он говорил правду, что он знать ничего не знает о каких-то партизанах.

   У доктора Безродного действительно оказалось много времени для того, чтобы поразмыслить над своей судьбой. Ему всё чудилось: вот-вот заскрипит дверь и войдут конвоиры и снова поволокут его, бросят в кузов машины и увезут на расстрел. Он слышал, что именно так увозили заключённых и убивали за городам в противотанковом рву…

   Но за что? За что его должны расстрелять? Нет, не могут, не могут они расстреливать совсем невиновного…

   Сейчас доктору Безродному вспомнились полные ужаса и страха фронтовые дни — с бомбёжками, с обстрелами… Но те далёкие дни казались ему детской забавой, потому что тогда он мог схитрить, потому что тогда он до некоторой степени был хозяином своей судьбы. Даже в тот час, когда гитлеровцы, прорвав оборону, появились в расположении полкового медицинского пункта, он сумел уцелеть… А теперь? Что будет с ним теперь?..

   — Я не хочу умирать, не хочу, — сквозь рыдания вслух говорил Безродный.

   Но никто не слышал его.

   Ему почему-то вспомнился старший врач полка, прибывший из Военно-медицинской академии имени Кирова. Это был невысокий молодой человек с огненно-рыжей вьющейся шевелюрой, весёлый, общительный и, по твёрдому убеждению доктора Безродного, совсем бесхарактерный парень. Безродный порой диву давался, почему старшим врачом полка назначили не его, уже довольно опытного хирурга, а Абрама Соломоновича Бурштейна, который постоянно обращался к нему за советами и даже к рядовым санитарам относился просто, по-товарищески.

   Однажды Бурштейн сказал ему:

   — Матвей Тихонович, в первом батальоне есть раненые, сходите туда и организуйте эвакуацию.

   Безродный отправился в батальон, занимавший оборону километрах в трёх от полкового медицинского пункта. Вдоль дороги время от времени взлетали султаны земли от взрывов вражеских мин и снарядов. Безродный юркнул в окопчик и просидел там чуть ли не до самого вечера. Когда он вернулся и доложил старшему врачу о том, что, дескать, не мог отыскать батальонный медицинский пункт, Бурштейн махнул рукой.

   — Ладно. Я уже сам побывал там.

   В тот миг, когда появились вражеские автоматчики, старший врач схватил винтовку и крикнул Безродному:

   — Немедленно эвакуируйте раненых! Мы занимаем оборону!

   Безродный кинулся к повозке, на которой уже лежали раненые, вскочил к ним и приказал ездовому трогать.

   — Погодите, товарищ военврач, вот отгоним автоматчиков, а потом поедем лечиться, — сказал один из раненых и, поддерживая перевязанную руку, соскочил с повозки. Вслед за ним сошли и другие раненые. Безродный видел, как они залегли с винтовками, как подбежал к ним с ручным пулемётом ездовой. Доктор тоже соскочил с повозки и плюхнулся рядом с колёсами.

   Где-то совсем рядом трещали автоматы, слышались хлопающие взрывы гранат, противно посвистывали пули. А вдали бесновались пушки, землю сотрясали сильные взрывы.

   Безродный приподнял голову и увидел старшего врача полка. Бурштейн с колена стрелял из винтовки, потом поднялся во весь рост и стал швырять гранаты — одну, вторую. Вдруг, взмахнув руками, он шагнул вперёд и в следующее мгновение рухнул на землю.

   «Убит, убит», — с ужасом прошептал Безродный. Позабыв обо всём на свете, он снова вскочил на повозку и остервенело стал хлестать кнутом лошадь. Повозка тряслась, подпрыгивала, а он исступленно хлестал и хлестал кнутом…

   Когда загнанная лошадь замертво упала, Безродный бросился бегом в недалёкий лес. Он продирался сквозь густые заросли терновника. Ветки цеплялись игольчато-острыми колючками за сукно шинели, словно хотели удержать его, ломались, похрустывали, царапали в кровь лицо и руки. Но он упрямо спешил вперёд, в лесную чащу. Время от времени останавливался, настороженно к чему-то прислушиваясь, пугливо озирался по сторонам и, ничего подозрительного не обнаружив, уходил всё дальше и дальше в колючие заросли.

   Пулемётной очередью застрекотала сорока. Безродный, будто споткнувшись, припал грудью к земле и замер. Ему, вероятно, было известно, что сорочий стрекот предупреждает об опасности: значит, рядом кто-то есть — или зверь, или человек. Ни зверя, ни человека он встречать не хотел.

   Тяжело дыша, Безродный лежал на животе, уткнувшись носом в сухую листву От земли пахло гнилью и сыростью. Совсем рядом, метрах в двух или трех, из узкой норки выглянула острая мордочка лесной мышки. Мышка уставилась чёрными дробинками глаз на человека, удивлённо дернула коротенькими усиками и тут же скрылась в норке.

   «Счастливая, — с завистью подумал о ней Безродный. — Вот и мне бы так в норку, пока жив…»

   Вокруг было тихо, только неудержимо громко стучало сердце да слышалось тонкое жалобное жужжание мухи, попавшей в паутину.

   Безродный осторожно приподнял голову, осмотрелся по сторонам, потом встал и снова, пригибаясь к земле, двинулся в путь. Он с трудом продирался сквозь густой подлесок и свободней вздохнул, когда над головой важно зашумели деревья, ещё не успевшие полностью сбросить опалённую красками осени листву. Здесь, среди леса, он почувствовал себя в безопасности и даже остановился, прижавшись спиной к шершавой коре старой осины.

   Где-то над головой стучал трудолюбивый дятел, пискнула какая-то пичужка, по вершинам деревьев пробежал тревожный ветер, и листья отозвались беспокойным позваниванием. Достав из кармана грязный кусок сахара и каменно-твёрдый сухарь, Безродный торопливо заработал крепкими челюстями, точно боялся, что кто-то помешает его трапезе. На грязной ладони остались крошки сухаря, он ловко вбросил их в рот, достал из-под шинели флягу и выпил несколько глотков тепловатой воды.

   Откуда-то из недосягаемой дали доносился гул фронта, похожий на сердитый бесконечный рокот грома. Но Безродный сейчас не прислушивался к этому далёкому и совсем безопасному грому. Здесь, в лесу, царила тишина и всё было объято мирным покоем. Доктору даже не верилось, что ещё совсем недавно — несколько часов назад — он слышал треск автоматов, противный свист пуль и взрывы гранат.

   По всей вероятности, на полковом пункте в неравной схватке погибли все — и медики, и раненые, а он уцелел.

   Безродный хотел было попытаться отыскать остатки своего полка, но когда ползком подобрался к шоссейной дороге, увидел немецкие войска…

   Боясь показаться на глаза людям, доктор несколько недель скрывался в лесу. Питался он грибами, ягодами кое-когда ему удавалось встречать на пути неубранные кукурузные поля, и он набивал карманы увесистыми початками. Днём Безродный обычно лежал где-нибудь в чащобе, а ночью по-волчьи осторожно пробирался в сторону города, в котором прежде работал вместе с Фёдором Ивановичем в больнице.

   Как-то днём он выполз на опушку леса и километрах в двух увидел небольшую деревеньку. Его удивило, что люди в ней были заняты обычным мирным трудом — уборкой огородов.

   «Значит, можно жить и при немцах, — подумалось доктору. — Нужно только сбросить армейскую форму…»

   Шинель его изорвалась, диагоналевые синие шаровары с красными кантами протёрлись на коленках, когда-то аккуратные хромовые сапоги, как говорится, просили каши…

   Однажды, подгоняемый нестерпимым голодом, он всё-таки решился зайти в дом к леснику. Старый лесник оказался человеком добрым и хлебосольным. Он накормил гостя, истопил баньку, дал вполне приличную одежду и на прощание указал путь к верным людям — к партизанам.

   К партизанам доктор Безродный не пошёл.

   Всё это припомнилось ему сейчас в холодной и тёмной комнате под замком у гестаповцев. Он всю ночь пролежал на полу, не смыкая глаз.

   На следующий день доктора Безродного снова повели на допрос. В светлой просторной комнате он увидел коменданта полковника Дикмана. Заложив руки за спину, тот неторопливо расхаживал по ковровой дорожке, даже не обращая внимания на пленника. Комендант что-то приказал конвоирам, один из них подбежал к Безродному и развязал ему руки.

   — Садитесь, господин доктор, — сказал по-русски Дикман.

   Безродный сел, с мольбой и страхом глядя на полковника. Через какую-то минуту ему подали солдатский котелок и ложку.

   — Не стесняйтесь, завтракайте, — предложил комендант.

   С недоверием косясь на Дикмана, Безродный взял ложку. Затёкшие руки плохо повиновались ему.

   Комендант и солдаты-конвоиры куда-то вышли, оставив Безродного наедине с солдатским котелком и смутно-тревожными мыслями. На какое-то мгновение в сознании сверкнула крохотная искорка надежды — если полковник повёл себя с ним так непонятно вежливо, значит опасность миновала. Видимо, Дикман уже успел поговорить с Бушуевым, и Фёдор Иванович, добрейший и всемогущий Фёдор Иванович замолвил словечко. Ведь он к нему, доктору Безродному, всегда хорошо относился и в эти страшные минуты пришёл на выручку. Эх, и зачем, зачем он вчера вгорячах назвал Майю любовницей… Ему-то какое дело.

   Вернулся полковник Дикман. Он заглянул в котелок и с удовлетворением сказал:

   — У вас отличный аппетит.

   — Спасибо, — поблагодарил доктор.

   — А теперь давайте поговорим, — мягко продолжал полковник. — Я лично, как вы знаете, хорошо отношусь к русским врачам, один из них мне спас жизнь. Вы догадываетесь, о ком я говорю?

   — Догадываюсь.

   — Тем лучше. И я жду от вас, господин доктор, откровенного признания. Вчера вечером наша полицейская машина подверглась нападению. С нашей стороны были жертвы. Бандитов задержать не удалось, но в том районе оказались вы…

   — Я случайно, я возвращался из больницы…

   — Вполне возможно. Однако подозрения падают на вас, вы были соучастником бандитов, а за это — расстрел.

   Безродный вздрогнул, втянул голову в плечи.

   — Я не виноват, господин комендант, я возвращался из больницы, это может подтвердить наша операционная сестра, — и он рассказал всё, как было.

   Слушая торопливый и сбивчивый рассказ доктора, Дикман серыми чуть прищуренными глазами как бы ощупывал собеседника. Видимо, чутьё и опыт подсказали ему, с кем он имеет дело. Полковнику было известно, что в ночных уличных стычках несут потери не только немцы, бывают убитые и раненые среди партизан. Правда, ни убитого, ни раненого захватить пока не удалось, но раненые, по всей вероятности, обращаются за медицинской помощью к русским медикам. По мнению коменданта, к доктору Бушуеву они за помощью не обратятся, потому что (это тоже было известно Дикману) русские ненавидят всех, кто сотрудничает с оккупантами. Уже были случаи уничтожения старост, полицейских. При встречах с доктором Бушуевым комендант поглядывал на него и думал, что и этому не долго ходить по земле, и этого убьют из-за угла свои же русские. Теперь в его руки попал второй врач, и если его припугнуть, он может сослужить хорошую службу, помочь в поисках партизан.

   — Я вам верю, господин доктор, — сказал комендант.

   Безродный облегчённо вздохнул.

   — Да, да, верю и готов отпустить вас.

   — Благодарю, господин комендант, благодарю, — радостно пролепетал Безродный.

   Комендант усмехнулся.

   — Приятно слышать слова благодарности, только за возвращённую жизнь одного слова «благодарю» мало, нужна более веская благодарность. Как это говорят у вас, у русских, — комендант защелкал пальцами, подбирая нужную русскую пословицу и, не подобрав ничего подходящего, повторил: — Да, более веская благодарность.

   — Если нужна моя помощь как врача, я всегда готов, — склонил голову доктор Безродный.

   — Именно ваша помощь нужна.

   Теперь доктор Безродный был твёрдо уверен, что опасность миновала, что скоро он покинет этот всё-таки неприятный дом.

   — Нам известно, что в городе орудует шайка разбойников, — продолжал Дикман. — Мы их, конечно, вполне успешно ловим и обезвреживаем, однако для установления полного спокойствия и безопасности населения нам нужна помощь самого населения. Мы пользуемся поддержкой большинства жителей. Я хотел бы, господин доктор, предложить вам быть моим личным осведомителем. Если вы что-либо узнаете о партизанах или о лицах с ними связанных, прошу вас немедленно доложить мне.

   Безродный оторопело посмотрел на коменданта.

   — Услуга за услугу — я вам оставляю самое дорогое — жизнь, а вы мне будете сообщать сведения о партизанах.

   — Но, господин комендант, я ничего, не знаю, — умоляюще пробормотал доктор.

   — А вы постарайтесь узнать. У вас большой круг знакомств. — Комендант откинулся на спинку кресла и как бы между прочим спросил: — Или вы желаете, чтобы я применил к вам высшую меру…

   — Нет, я…

   — Согласны? — в упор спросил полковник.

   — Я… Я… Согласен…

   — Отлично. Жду ваших сведений, господин доктор. — Идите.

   Безродный рванулся к двери, но его остановил грозный окрик полковника.

   — Стойте! Вы забыли подписать одну бумажку. Вот она, подпишите. Живо! — Теперь Дикман не просил, не пояснял, а приказывал.

   Не читая, Безродный подписал какую-то бумагу.

   — Только не вздумайте шутить со мною, доктор, — предупредил на прощание комендант.

   Как ошпаренный. Безродный выскочил от коменданта и быстро зашагал по улице, жадно глотая сырой, холодный воздух. Всё-таки удачно он выкрутился из такого, казалось бы, безвыходного положения. Уцелел! Значит, родился под счастливой звездой. Вот только партизаны… Даже слепому видно — они есть, они действуют, они сожгли мельницу в Райгородке, они уничтожили склад горючего. Но как он, Безродный, сможет найти их? А может быть, не искать? И если комендант спросит, он ответит: пока не смог, пока ничего не узнал… А там видно будет… Может быть, самого коменданта ухлопают партизаны или немецкое начальство переведёт его в другой город и он, Безродный, освободится от этого неприятного обязательства. Да мало ли ещё есть спасительных комбинаций.

   Дней через пять полковник Дикман снова пригласил к себе доктора Безродного.

   — Как ваши успехи, господин доктор? — поинтересовался он.

   — Извините, господин комендант, — лепетал доктор, — мои старания…

   — Я не вижу ваших стараний! — грубо оборвал его комендант. — Вы мало цените мою доброту к вам, а главное— забываете о своей голове, я не намерен долго ждать!

   
Город был окутан густым липким туманом. Колкая изморозь заставляла Безродного поёживаться и втягивать голову в мокрый воротник. На душе у доктора, как и на улице, было мрачно-премрачно, потому что он понимал: теперь ему не удастся увильнуть от коменданта. Вот если бы припомнить, где, в каком лесу живёт тот старый лесник, безусловно связанный с партизанами, он сразу побежал бы к коменданту… Но он, Безродный, потом слишком долго блуждал по лесам и забыл, где стоит хата лесника. Вот если бы к нему пришёл на приём партизан… Если бы, если бы… А коменданту не нужны эти «если бы».

   В больнице Безродный был хмур и рассеян. Он присматривался к приходившим на приём пациентам, но ни в одном из них не видел партизана.

   После амбулаторного приёма, оставшись наедине с Николаевым, он пожаловался:

   — Эх, Николай Николаевич, душа горит у меня.

   — Так ведь время сейчас такое — кругом огонь.

   — Время, время! — с какой-то злостью выкрикнул Безродный. — У тебя там не найдётся?

   Николаев понял, о чём спрашивает врач, и ему впервые захотелось по-дружески сказать: «Не пейте, Матвей Тихонович, не надо. Чтобы погасить огонь души, есть другие, более действенные средства». Майя уже давно поведала Николаеву о желании доктора Безродного сперва открыть частный приём, а потом и свою частную больничку и просила быть с ним осторожным. Сейчас фельдшер был слишком занят: в больницу вот-вот должен прийти один человек, а доктор Безродный не удалится отсюда, пока его не угостят.

   — Для вас, Матвей Тихонович, всегда найдётся, — . сказал Николаев, отпирая тумбочку.
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    ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
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В маленькое оконце перевязочной заглянуло яркое, но ещё негреющее зимнее солнце. Майя прищурила глаза.

   — Николай Николаевич, — обратилась она к фельдшеру, — у тебя бывает такое: увидишь, как всходит солнце, и на минутку забываешь о войне.

   — Бывает, Майечка. Между прочим, я каждый раз во сне вижу мирную жизнь. Всё тороплюсь, тороплюсь куда-то на вызов к больному. Сельскому фельдшеру, если хочешь знать, почти никогда не удавалось вдоволь выспаться. Беспокойная должность, — отвечал Николаев. Он говорил это таким тоном, что Майя понимала, как истосковался Николай Николаевич по той беспокойной должности, как хочется ему вернуться в родное село.

   — Нас тоже не баловали с Фёдором Ивановичем и часто вызывали по ночам на операции в больницу.

   — Значит, ничего у нас с тобой не изменилось — раньше по ночам в больницу вызывали, а теперь… Правда, есть всё же изменение — жена моя спокойна. А то, бывало, этак с ехидцей спросит: а не зазнобушка ли тебя ночью вызывала? Пойди проверь, кого ты лечить ушёл. А я ей в ответ: Клавочка, буду очень рад, если ты станешь ходить со мной на вызовы — контроль осуществишь и поможешь при случае. От ночных походов отказалась. Верю, говорит, потому что без доверия и жизни-то нормальной нет.

   — Видно, соскучился ты по жене.

   — Не так по жене, как по дочкам. Их у меня троица: Шура, Нюра и Галочка — шумная семейка За неделю до войны уехали погостить к бабушке в Челябинскую область да там и задержались. Оно и лучше — ничего не видят, не знают.

   Утром в больницу пришёл Зернов.

   — Николай Николаевич, вы знали такого человека — Григория Коренева? — спросил он, пожимая руку фельдшеру.

   — Ну как же! Мой односельчанин, вместе охотились! — воскликнул Николаев. — Да вот только… погиб на фронте.

   — Нет, не погиб, — возразил Зернов. — Ходят слухи, что он в лагере, что ему каким-то чудом удалось передать жене записку. Вам нужно побывать в селе у Кореневой и всё выяснить. Если он действительно в лагере, это облегчит нам связь с пленными. Он, этот Коренев, парень надёжный?

   — Думаю, вполне надёжный.

   — В таком случае зайдите к старику, он вам оформит пропуск и в путь.

   — Слушаюсь, Иван Егорович.

   
…Сегодня доктора Бушуева опять пригласили на консультацию в немецкий госпиталь.

   — Летом я приглашу вас, коллега, на Рейн, мы там чудесно отдохнём, — говорил доктор Корф, дружески похлопывая русского врача по плечу.

   За последнее время Фёдор Иванович научился бегло говорить по-немецки, и сейчас он ответил:

   — С удовольствием воспользуюсь вашей любезностью, если к тому времени полковник Дикман не увезёт меня в своё имение.

   — О, да, да, я слышал. Он говорил мне, что хочет показать вас своим старикам, которые теперь молятся за вас и в каждом письме присылают вам приветы. И всё-таки я надеюсь, что нынешним летом вы будете моим гостем.

   Фёдор Иванович кивал головой в знак согласия и думал:

   «Как бы нынешним летом не лежали твои кости на погосте».

   А вслух озабоченно говорил:

   — Извините, доктор Корф, я должен торопиться. В три часа меня ждут больные в домашнем кабинете.

   Дома его уже поджидал Зернов. Фёдор Иванович обрадовался этой встрече, ему хотелось рассказать о вчерашнем походе в лагерь. И вчера к нему приводили на приём всё тех же угрюмых, не расположенных к разговору пленных с больными руками. В это второе посещение Бушуев острее почувствовал: пленные ещё больше возненавидели его.

   — Особенно запомнился мне один. Я ему делаю перевязку, стараюсь облегчить его боль, а он смотрит на меня такими глазами, что, кажется, вот-вот набросится и задушит.

   — Интересная деталь, — оживился Зернов. — А что вы ещё заметили?

   — Ничего утешительного. С охраной пленные ведут себя до обидного покорно и дисциплинированно.

   — Так, так… Говорите, покорно?

   — Даже чересчур. И вообще едва ли там, за колючей проволокой, под автоматами и пулемётами есть какая-то, как вы говорите, подпольная организация.

   — Дорогой Фёдор Иванович, там, где есть хоть один советский человек, продолжается борьба, — убеждённо заявил Зернов. — Давайте подумаем над некоторыми вашими наблюдениями. Первое — почему у многих пленных болят именно руки? Чем заняты пленные? Ремонтом техники. Я, бывало, покрикивал на своих механизаторов — руки, товарищи, берегите руки. Какой же работник в мастерской с больной рукою? Давайте попробуем сделать вывод: а не саботаж ли это — болезнь рук? А не борьба ли это за то, чтобы меньше работать, чтобы как можно меньше отремонтировать танков и пушек? Даже ребёнку понятно, что значит задержать в мастерских танк, пушку… Второе. Почему они питают, как вы говорите, открытую ненависть к врачу? Что делает врач? Лечит их больные руки, которые нужны лагерному начальству для ремонта техники. Вывод — ваши товарищи за колючей проволокой считают вас, врача, серьёзной помехой в их борьбе и потому не питают к вам нежных чувств.

   — Значит, вы уверены…

   — Я только предполагаю. Между прочим, мы в горкоме долго думали над вашими первыми наблюдениями. Конечно, если бы сейчас пойти в наш бывший клуб, где живут пленные, сесть в кружок, свернуть папироски да поговорить по душам — так, мол, и так, ребятушки, рассказывайте, чем вы тут заняты, какие у вас мысли, какие планы. Всё было бы ясно и всё понятно. Но мы лишены этой возможности, и вам, Фёдор Иванович, нужно всё это понять по глазам, даже по невидимым приметам, каким-то шестым чувством проникнуть в дела и мысли наших товарищей за колючей проволокой. Причем вам нужно соблюдать осторожность, иначе можно погубить всё дело. А в том, что мысль у наших товарищей за колючей проволокой одна — бороться, — я не сомневаюсь. И вам советую не сомневаться.

   — Трудную вы мне задачку задали, — со вздохом сказал Фёдор Иванович, потирая ладонью лоб.

   — Сумели же вы войти в доверие к матёрым фашистам и получить благодарность верховной ставки Гитлера.

   — Там помог случай — операция на сердце.

   — Здесь та же операция — вам нужно проникнуть в сердца бойцов.

   — Вы так хорошо говорите, Иван Егорович, что у меня родилась идея, можно раздобыть вам пропуск в лагерь и вы пойдете со мной под видом лекарского помощника.

   Зернов улыбнулся.

   — Благодарю вас, Фёдор Иванович, но подобная идея уже обсуждалась в Горкоме и отвергнута, — отвечал он. — Отвергнута, между прочим, потому, что вы должны быть вне всяких подозрений. Не думайте, что охранники и тот же комендант не следят за вами. Они не дураки, следят зорко, и потому ещё раз прошу вас — будьте осторожны. А что касается помощника, можете воспользоваться предложением коменданта. Он предлагал вам ходить в лагерь с Майей Александровной, а мы подобрали другую, более надёжную для этого дела кандидатуру — Николаева. О том, что он работает у вас в больнице — знают и комендант и доктор Корф, а значит, на Николая Николаевича не обратят внимания, а он поможет вам — всё-таки четыре глаза…

   — Помощник вполне устраивает меня.

   В следующий вторник доктор Бушуев снова отправился на санках в лагерь. Рядом с ним сидел фельдшер Николаев. Они подъехали к той же калитке, опутанной ржавой колючей проволокой, отпустили Игнатова, попросив его приехать за ними часа через два, и благополучно прошли мимо часового, мимо огромной, как телёнок, овчарки. Фёдор Иванович поглядывал на спутника-фельдшера, как бы спрашивая: ну, как тебе нравится это страшное место?

   Впрочем, и на этот раз в лагере было безлюдно и тихо, только от мастерских по-прежнему доносился лязг металла. Дымя сигаретами, на сторожевых вышках скучали продрогшие часовые. Несколько пленных подметали перед клубом квадратную площадку, обнесённую снежным валом.

   — Не будь проволоки и этих сторожевых вышек, можно было бы подумать, что мы пришли к Ивану Егоровичу в гости, — тихо сказал Николаев.

   — Мне сперва тоже так показалось, — ответил доктор. — Ничего, друг мой, мы ещё походим к нему в гости.

   Подходя к бывшей эмтээсовской конторе, они увидели, как низенький, похожий на карлика, охранник, закутанный в шерстяной шарф, вытолкал из дверей высокого русоголового парня в изодранной и окровавленной нижней сорочке. Охранник суетливо подгонял прикладом пленного. Гордо вскинув голову, парень твёрдо, как на параде, шагал босыми ногами по ровной, очищенной от снега, дорожке. Казалось, родная мёрзлая земля, родной русский мороз в эту минуту согревали его, а холодный пронизывающий ветер ласково приглаживал русые кудри. Он был необыкновенно красив этот чуть скуластый, знающий себе цену русский парень.

   У Фёдора Ивановича перехватило дыхание. Он готов был броситься на карлика-охранника, чтобы вызволить парня — бывшего бойца или командира… А почему «бывшего»? Нет, он и сейчас боец! И Зернов прав: такие не покоряются, таких не запугаешь ни колючей проволокой, ни сторожевыми вышками, ни овчарками, такие борются и будут бороться до конца, до последнего дыхания.

   Фёдор Иванович взглянул на Николаева. Тот был бледен, губы у него упрямо стиснуты, в светлых глазах поблескивали, точно крохотные молнии, искорки гнева и ненависти.

   «Не медли, доктор Бушуев, ищи здесь таких, как тот русоголовый парень, скорей, скорей ищи, они здесь есть, они тоже, наверное, ищут тебя», — подумал Фёдор Иванович. Эта неотступная мысль не покидала его и на амбулаторном приёме в лагере. Он напряжённо всматривался в лица пленных, зорко ощупывал их с ног до головы, желая проникнуть в сокровенные тайники мыслей каждого.

   У окна, равнодушно позёвывая, стоял всё тот же унтер-офицер с большущей кобурой на животе. Казалось, он вовсе не интересовался этим приёмом и делал вид, будто ему ужасно тоскливо торчать без дела в приёмной. Но Фёдор Иванович замечал: унтер-офицер старательно прислушивается к его разговорам с пленными.

   — На что жалуетесь? — тихо спросил Фёдор Иванович у невысокого щуплого пленного с острым птичьим личиком.

   — Голова что-то, — плаксиво ответил тот.

   — Николай Николаевич, поставь градусник, — попросил Фёдор Иванович фельдшера и опять увидел перед собой того первого пациента с нагноившимся ожогом предплечья, и опять их взгляды встретились — глаза у пленного были непокорны, суровы.

   — Друг, передай записочку на волю, — услышал Фёдор Иванович торопливый шёпот. Это говорил Николаеву пленный с острым птичьим личиком.

   В груди вздрогнуло — вот она, связь, вот кто им был нужен. Фёдор Иванович с опаской взглянул на унтер-офицера. Тот беспечно чистил ногти.

   «Только бы не заметил, только бы не заметил», — билась в мозгу тревожная мысль.

   Но в следующую минуту произошло такое, чего никак не ожидал доктор Бушуев. Николаев выхватил из-под мышки мужичонки градусник и, даже не взглянув на него, зло выкрикнул:

   — Здоров! Нечего доктора обманывать. Я тебе не почтальон! — и дал пленному такую затрещину, что тот лбом распахнул дверь и растянулся на полу в коридоре.

   Унтер-офицер захохотал раскатисто.

   Фёдор Иванович растерянно смотрел то на охранника, то на фельдшера, не понимая, что произошло, и опять встретился с глазами стоявшего перед ним пленного.

   — А с рукой у вас лучше, да, да, гораздо лучше, — сказал он, чтобы подавить в себе растерянность.

   — Спасибо, — каким-то странным, не то насмешливым, не то осуждающим, голосом произнес пленный и, грубовато толкнув доктора, направился к выходу.

   В санках по дороге домой Фёдор Иванович допытывался у Николаева — в чём дело, что случилось? Почему он так обошёлся с больным, наградив его затрещиной?

   — Это была провокация. Сами охранники подсунули нам «больного».

   — Ты уверен?

   — Да, уверен, — твёрдо отвечал фельдшер, — Операция была рассчитана на простачков.

   — На простачков, говоришь? Эх, Николай Николаевич, а я, выходит, простачок, потому что непременно взял бы записку, — с огорчением признался доктор.

   — Нет худа без добра. Теперь нам с вами будет ещё больше доверия, — успокоил его Николаев.

   — А что, если это был действительно наш человек?

   — Не думаю, — возразил фельдшер. — Но если даже предположить, что это был наш человек, товарищи из лагеря должны понять: нельзя так грубо работать.

   Дома Фёдора Ивановича встретила Майя.

   — Ты что в темноте сидишь? — с порога спросил он.

   — Поневоле сумерничаю. Забыла зажигалку в больнице, а спичек нет. — Она помогла ему снять пальто. — Давайте вашу зажигалку, дареную комендантом.

   Фёдор Иванович сунул руку в карман халата и вместо зажигалки нащупал какой-то бумажный шарик. Зажигалка нашлась в другом кармане. Когда на столе ярко вспыхнула керосиновая лампа, он снова взял бумажный шарик и стал разворачивать его. Это был обрывок грубой обёрточной бумаги, на котором печатными буквами было выведено: «Эскулап, если ты ещё раз придешь к нам, вини себя и тех, кто тебя посылает». Подписи не было.

   — Майя, ты посмотри, что оказалось у меня в кармане?

   Прочитав записку, Майя в недоумении посмотрела на доктора.

   — Откуда это? Кто писал? — забеспокоилась она.

   — Ума не приложу. В кармане нашел.

   — Быть может, записка давно лежит в кармане?

   — Но ты мне сегодня чистый халат дала… Значит, записку мне подсунули в лагере, на приёме.

   — Кто?

   — Не знаю, — пожал плечами Фёдор Иванович. — Хотя постой, постой, меня толкнул один пленный с ожогом…

   А может быть, не он, кто-то другой. Сегодня их было много, по мнению Николая Николаевича, был даже один провокатор. Может быть, и это провокация? — вслух рассуждал Фёдор Иванович. — Вот что, Майя, мне нужно сейчас же встретиться с Иваном Егоровичем. Давай-ка сходим к нему.

   — Сейчас это невозможно.

   — Но ты пойми — нужно.

   — Понимаю. В лагерь вам идти не скоро. За это время успеете встретиться с Иваном Егоровичем. Да и сам он не утерпит, придёт.

   — Но я не усну из-за этой записки. Дело-то серьёзное.

   — У Ивана Егоровича тоже серьёзное дело. Забудьте на время о записке и отдыхайте, — посоветовала Майя.

   Но позабыть об этой странной записке Фёдор Иванович не мог. Он ходил из угла в угол по комнате и всё думал, думал, не в силах разобраться в сегодняшнем загадочном происшествии. Кто подбросил в карман клочок грубой оберточной бумаги и с какой целью? Почему угрожают ему, доктору Бушуеву? Да, Зернов прав — товарищи за колючей проволокой считают его врагом. Он ходит туда, чтобы помочь им, чтобы связаться с ними, а пленные, ничего этого не зная, угрожают ему.

   Зернова очень заинтересовала записка, найденная доктором в кармане халата. Вчера он встретился с Николаевым — фельдшер ничего утешительного не сообщил, встретиться с Кореневым не удалось, хотя было известно, что тот в лагере. Ждать, когда Коренева приведут на приём — бессмысленно: а вдруг он здоров и вообще никогда не появится в приёмной. И вот сейчас Иван Егорович вертел в руках клочок грубой оберточной бумаги, даже на свет рассматривал, будто хотел обнаружить что-то ещё неразгаданное и нужное.

   — Может быть, записка написана какими-нибудь особыми чернилами, — предположил Фёдор Иванович.

   — Едва ли они есть у наших товарищей за колючей проволокой. Но кто знает, попробуем обработать эту бумажку в нашей лаборатории и показать специалистам шифровальщикам.

   На следующий день Зернов сообщил:

   — Ничего не обнаружено, а записочка всё-таки любопытная. Видите, они угрожают, значит силушку свою чувствуют. А если мы укажем им, что под клубом спрятано оружие, да подбросим патрончиков — дела у них пойдут на лад. Присмотритесь, Фёдор Иванович, к тому пленному — серьёзному мужчине. Попросите, чтобы на приём пришёл Коренев.
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    ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
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Однажды на обходе в больнице Майя была удивлена тем, что доктор Безродный, присев на постель к одному больному, приехавшему на лечение из деревни, как бы между прочим завёл речь о партизанах. Говорил он шёпотом, но, Майя расслышала, как Безродный жаловался на свою жизнь, говорил, что он с удовольствием ушёл бы к партизанам, если бы нашёлся надёжный человек, который проводил бы его.

   Майя делала вид, будто очень занята историей болезни и что этот разговор её совсем не интересует. А на самом деле в тот же вечер она сообщила о нём Зернову.

   — Было бы хорошо переправить доктора Безродного к партизанам, — говорил Зернов. — Сами знаете, врачи им нужны, а тут вдобавок приближается весна — пора жарких схваток.

   — Но Безродный мечтает открыть частную больницу, — возразила Майя. Она продолжала относиться к Безродному с недоверием.

   — Нашла дурь, вот и взбрело на ум, — ответил Зернов. — А что касается верного человека, который укажет доктору дорожку к партизанам, — пришлём.

   Такое доктору Безродному даже не снилось. Как-то утром он брился и вдруг увидел в зеркале, как отворилась дверь и в комнату вошел незнакомый мужчина в дублёном полушубке, в барашковой шапке-ушанке. Нежданный гость прислонился к двери, словно поддерживал её.

   Доктор повернулся и дрогнувшим голосом спросил:

   — Кто вы? Что вам нужно?

   Мужчина ответил:

   — Я партизан.

   — Партизан? — оторопело переспросил Безродный. Он широко раскрытыми глазами смотрел на мужчину, в мозгу сразу вспыхнула страшная догадка: а что, если партизаны каким-то чудом узнали, что он, доктор Безродный, уже давно ищет их по приказу коменданта, и теперь, прислав к нему домой мужчину в дубленом полушубке, решили учинить расправу? От этой мысли у доктора похолодело в груди.

   — Я к вам, доктор, по очень важному делу, — говорил мужчина. — У нас в городе есть раненые, и мы просили бы вас…

   — Нет, нет я дома не принимаю.

   Будто не расслышав этих слов, партизан продолжал:

   — И мы просили бы вас помочь. Ночью ранены мои товарищи и командир партизанского отряда. Мы не успели их вывезти в лес и вынуждены обратиться к вам. Вы врач и не должны отказать…

   Только теперь доктор Безродный понял, зачем пришёл к нему домой партизан, и облегчённо вздохнул, чувствуя, как холодный пот смывал мыльную пену с недобритых щек.

   «Так, так, я понадобился раненым партизанам. Очень хорошо», — быстро пронеслось в голове доктора. Он вытер полотенцем лицо и осторожно шагнул к партизану.

   — Говорите, раненые?

   — Так точно, доктор, мы вас очень просим и не останемся в долгу. Раненые ждут вашей помощи.

   — Хорошо. Вы правы, я не имею права отказывать. Где лежат ваши раненые?

   — Вы сами понимаете, доктор, я не должен говорить вам этого.

   Безродный обиделся.

   — Дорогой мой, вы пришли ко мне за помощью и не доверяете? Это по крайней мере странно.

   — Извините, доктор, мы вам вполне доверяем. Раненые лежат в подвале разрушенной школы номер два по Пушкинской улице.

   — Отлично знаю эту школу. — обрадовался Безродный. — Однако для раненых вы избрали не очень-то удачное место.

   — Да, конечно, — согласился партизан. — Мы очень торопились. У нас было слишком мало времени.

   — Сейчас я не смогу пойти, — заявил доктор.

   — Хорошо. Я буду ждать вас на перекрёстке улиц Пушкинской и Первомайской в три часа дня. По моему сигналу, я распахну полушубок, вы подойдёте ко мне и мы вместе отправимся к раненым. Если меня не будет на перекрёстке, идите вверх по Первомайской до бывшего писчебумажного магазина.

   — Ясно, ясно, — торопливо сказал Безродный.

   — Вы всё поняли, доктор?

   — Всё, решительно всё.

   — Мы будем очень обязаны вам. До свидания, доктор.

   — До встречи на перекрёстке.

   Выпроводив партизана, Безродный снова подбежал к зеркалу добриваться. В спешке он в трёх местах порезался и стал прижигать лицо каким-то вонючим эрзац-одеколоном, купленным в немецкой лавчонке.

   На улице, воровато озираясь по сторонам, он долго петлял переулками и вскоре шмыгнул в ворота военной комендатуры.

   Полковник Дикман немедленно принял Безродного и, выслушав его, поощрительно говорил:

   — Браво, браво, доктор. Я не ошибся — партизаны сами пришли к вам.

   — Господин комендант, я теперь свободен? — робко спросил Безродный. — Я всё сделал, что обещал.

   Комендант усмехнулся.

   — Вы слишком дешево цените свою жизнь, доктор. У русских есть отличная пословица — аппетит приходит во время обеда. Мы с вами только начинаем.

   — Но я…

   — Идите, — грубо оборвал его полковник. — И помните, что вам говорил этот партизан. В три часа вы должны встретиться с ним на перекрёстке, а дальше дело моё.

   Полковник Дикман был отлично настроен. Ещё бы! Не каждый день бывают такие удачи. Наконец-то в его руках окажется богатая добыча — несколько партизан во главе с командиром отряда. Уж он постарается выколотить из раненых такие сведения, что даже там, в Берлине, ахнут. Он, полковник Дикман, сколотит приличный карательный отряд и сам поведёт его на уничтожение партизанского гнезда. Наконец-то он возьмёт реванш за неудачи, которые за последнее время причинили ему массу неприятностей.

   С тех пор, когда полковник Дикман был спасен русским хирургом, о нём заговорила пресса, его здоровьем поинтересовался даже сам фюрер, и Дикман рассчитывал на повышение. Но потом на комендантову голову как из рога изобилия посыпались неприятности. Именно в его районе всё чаще и чаще стали появляться партизаны. Дикман пообещал начальству, что в самый короткий срок восстановит макаронную фабрику, и однажды он уже приготовил донесение — фабрика, мол, готова к пуску. Но по какой-то причине случился пожар, и всё пошло насмарку. Пришлось начинать заново, везти из Италии оборудование. После пожара на монтаже фабрики работали итальянские специалисты, но чьи-то невидимые сильные руки портили оборудование. Дикман приказал расстрелять итальянского инженера и вместо него был поставлен немец. Но результат тот же — фабрика до сих пор не работала. Дикман прежде гордился, что снабжает мукой чуть ли не две дивизии, а теперь мельница уничтожена и мельник скрылся. Дикман должен бы быть полновластным и единственным хозяином в городе, но он вынужден прятаться, ездить в броневике, потому что всё настойчивей заявлял свои права другой хозяин — партизаны.

   Как-то в городе остановился старый приятель Дикмана — тоже полковник, командовавший полком на фронте и ехавший домой в отпуск. На следующий день этот приятель сказал:

   — Слушай, Вальтер, на фронте, в землянке, под обстрелом русских батарей я чувствовал себя в большей безопасности, чем у тебя в городе.

   Дикман молча проглотил эту пилюлю. Он понимал, что его карьера пошла под уклон. И вот сегодня случай поможет ему доказать обратное, о нём ещё заговорят, чёрт побери!

   Комендант нажал кнопку. В дверях появился адъютант.

   — Майора Брандта и оберлейтенанта Фогеля ко мне, — приказал полковник. Он думал разработать с офицерами хитроумный план захвата партизан. Надо, чтобы на доктора Безродного не упала и тень подозрения. Партизаны знают, кого пригласили к раненым, и могут потом расправиться с Безродным. А тот коменданту ещё пригодится.

   
В этот же день санки снова остановились у лагерных ворот. Фёдор Иванович и фельдшер Николаев опять вошли в знакомую комнатку и начали приём больных.

   Всё тот же унтер-офицер с большущей кобурой на животе постоял немного у окна, потом ушёл, по всей вероятности, решив, что нет надобности торчать по два-три часа сряду в приёмной. Русские медики люди вполне надёжные, больше того, они на хорошем счету у начальства. Незачем следить за ними да подслушивать — говорят они больным одни и те же опостылевшие слова. Правда, время от времени, унтер-офицер для порядка всё-таки заглядывал в приёмную.

   В отсутствие унтер-офицера Фёдор Иванович пробовал заговаривать с пленными, но те по-прежнему враждебно косились на доктора и были недоступно молчаливы Когда же, наконец, явится тот строгий мужчина с ожогом руки? Фёдор Иванович беспокоился: а вдруг не придёт? Значит, нужно искать другого, значит, снова на неопределенное время оттягивается связь с пленными и они с фельдшером попусту ходят сюда…

   Порой Фёдору Ивановичу хотелось махнуть рукой на всякие предосторожности и сказать ну хотя бы вон тому высокому человеку с ушибленными пальцами — слушай, родной, дорогой товарищ, мы пришли сюда по заданию подпольного горкома партии, чтобы помочь вам… Но ведь этот высокий может заявить охранникам, и тогда все пропало.

   «Главное, осторожность и ещё раз осторожность», — подумал Фёдор Иванович и взглянул на фельдшера. Николаев тоже с надеждой посматривал на дверь, ожидая, что вот-вот явится на приём его односельчанин Коренев. Но тот не приходил.

   «Не везёт нам с тобой, друг мой», — глазами говорил фельдшеру Фёдор Иванович. И вдруг он увидел вошедшего строгого мужчину с ожогом руки. Он обрадовался, улыбнулся ему, как старому хорошему приятелю.

   — Как ваша рука? — мягко спросил доктор.

   Пленный промолчал.
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— Эскулап снова пришёл к вам, — тихо сказал Фёдор Иванович, в упор глядя на пленного.

   — А вы не трус, господин Бушуев, — неожиданно сказал тот.

   — Вы знаете мою фамилию? — удивился доктор.

   Пленный чуть усмехнулся.

   — Грамотные. Из фашистских газет знакомы с вашим портретом.

   В груди у Фёдора Ивановича что-то оборвалось. Значит, всё было напрасно, товарищи из лагеря знают о том, что он когда-то спас коменданта. В их глазах он — продажная шкура и состоит на службе у захватчиков. А ну-ка попробуй, докажи, что он не тот, за кого его приняли. Не поверят, и даже если в лагере есть подпольная группа, люди этой группы никогда не откроются изменнику.

   «Вот вам, Иван Егорович, и непредусмотренное, вот вам и выгодная дружба с комендантом», — в мыслях обращался он к Зернову.

   Фёдор Иванович догадывался, что перед ним тот, кто прошлый раз подсунул угрожающую записку, что именно этот мужчина нужен ему для связи с товарищами из лагеря. Но вместе с тем ясным было и другое — говорить с ним прямо и откровенно бесполезно: всё равно не поверит доктору, о котором так лестно писалось в немецких газетах. А как и чем доказать ему, что они с фельдшером присланы сюда специально?

   Осматривая уже подживающий ожог, Фёдор Иванович решил заговорить:

   — Здоров ли Гриша Коренев? — тихо спросил он и сразу почувствовал, как чуть вздрогнула обожжённая рука пленного.

   «Значит, Коренев здесь», — отметил про себя доктор и попросил:

   — Не можете ли передать, чтобы Коренев пришёл на приём.

   Пленный молча отошёл к фельдшеру на перевязку.

   «Всё рухнуло, всё пропало», — с отчаянием думал Фёдор Иванович. Он упрекал себя за то, что назвал фамилию Коренева. Коренев, конечно, теперь будет предупрежден и постарается не показываться на глаза медикам.

   Настроение у доктора Бушуева окончательно испортилось. Он не обратил внимания на вернувшегося унтер-офицера, не заметил, когда тот снова покинул приёмную. Он рассеянно принимал больных и машинально сообщал фельдшеру свои назначения. У него сейчас было единственное желание — поскорее закончить приём и мчаться к Зернову, чтобы рассказать о нынешнем происшествии и попросить совета — что делать дальше, не отказаться ли от посещений лагеря?

   — На что жалуетесь? — равнодушно спросил он следующего пациента и тут же услышал звон упавших на пол ножниц.

   Фёдор Иванович поднял голову и встретился с глазами Николаева.

   — Давайте этого ко мне на перевязку, — попросил фельдшер, указывая на пациента.

   «На какую перевязку, я его ещё не смотрел», — хотел было ответить он и вдруг заметил, что пациент и фельдшер узнали друг друга.

   — Я знаю, что у него болит, не первый раз видимся, — сказал Николаев, и пациент отошёл к нему.

   «Да ведь это же, наверное, Коренев», — вспыхнула в мозгу догадка. Он видел, как Николаев неторопливо бинтовал совершенно здоровую руку и тихо, очень тихо что- то говорил, потом, взглянув на доктора сияющими глазами, вслух распорядился:

   — Позови-ка, Гриша, следующего.

   Коренев метнулся к двери и в следующую минуту привёл того мужчину с ожогом предплечья.

   — Ты знаешь, Самарин, они к нам присланы специально, понимаешь — от партизан, — захлебывающимся от радости голосом сообщил ему Коренев.

   Самарин подошёл к Фёдору Ивановичу и протянул руку.

   — Извините, доктор Бушуев, мы думали о вас другое…

   — Обо мне пока многие так думают, — ответил доктор. — Но сейчас ближе к делу…

   
В то время, когда Фёдор Иванович был занят своим делом, полковник Дикман осуществлял хитроумный план захвата раненых партизан.

   Со стороны могло показаться, что оккупанты решили восстановить разрушенное здание школы по Пушкинской улице. Часам к десяти сюда пришли какие-то гражданские лица с рулетками, кирками, лопатами, даже с теодолитом и принялись за работу. Они что-то измеряли, раскапывали, проявляя особый интерес к поискам входа в школьный подвал. А неподалеку от школы, в переулках, подозрительно скапливались машины и мотоциклы с гестаповцами и полицейскими.

   В полдень приехал сюда сам комендант. По его плану «строители» уже давно должны были «случайно» обнаружить раненых партизан, а они никак не могли проникнуть в подземелье. В конце концов разгневанный полковник приказал притащить сюда экскаватор и началась работа.

   Под школой действительно оказался вместительный подвал, но сколько ни рыскали с фонарями гестаповцы, партизан там не было.

   Вечером комендант метал громы и молнии — партизанам каким-то чудом удалось улизнуть. Партизаны появляются там, где их не ждут, исчезают на глазах, даже растворяются в воздухе, как будто каждый из них носит в кармане шапку-невидимку.

   Обер-лейтенант привёл к полковнику насмерть перепуганного доктора Безродного и доложил, что никакого человека в полушубке задержать не удалось.

   — К чёрту, пойдите все к чёрту! — завопил комендант. Он клял себя за то, что пожалел паршивого докторишку. Нужно было действовать не так, нужно было дать возможность доктору встретиться с человеком в полушубке, а потом следить, куда тот повёл бы врача. А то стали копаться у школы, а партизаны, не будь дураками, за это время успели скрыться какими-то потайными ходами.

   Полковник Дикман хотел реванша, думал разгромить партизанское гнездо, он не сомневался в успехе. И на глазах у своих подчиненных так позорно сел в лужу.

   — Проклятье, — в бессильной злобе простонал он и вдруг почувствовал, как что-то острое ударило в сердце. Навалившись грудью на стол, он широко раскрытым ртом жадно хватал воздух.

   — Герр оберст, герр оберст, — испуганно лопотал вбежавший адъютант.

   — Врач-ч-ча, — с присвистом попросил полковник.

   В этот вечер за Фёдором Ивановичем срочно прислали машину и увезли его к заболевшему коменданту. Вместе с доктором Корфом они осмотрели полковника, назначили лечение и, оставив у постели больного госпитальную сестру, сами вышли в гостиную. На этот раз Фёдор Иванович выслушал сердце коменданта по-настоящему и лекарства посоветовал самые лучшие. Ему было совсем невыгодно, чтобы комендант окочурился или был отправлен куда-нибудь в Германию из-за болезни сердца. Теперь, когда с товарищами из лагеря налажена связь, нельзя было лишаться возможности бывать в лагере. Кто знает, как повел бы себя другой комендант.

   — Полковник, видимо, перенёс какое-то тяжелое нервное потрясение, — сказал Фёдор Иванович доктору Корфу.

   Тот печально покачал головой.

   — О, да. Сегодня из-за партизан у него случилась какая-то большая неприятность, — скорбно отвечал он. — Согласитесь, коллега, партизаны наносят нам серьёзный ущерб и не только материальный, нет. Я как невропатолог замечаю — солдаты наши стали раздражительны, есть даже случаи психических расстройств и всё из-за постоянного страха перед партизанами.

   — Неужели появилась в психиатрии новая нозологическая единица — партизанофобия? — с едва уловимой иронией спросил Фёдор Иванович.

   — Не шутите, коллега, — с упреком проговорил доктор Корф. — Хронические недосыпания из-за частых тревог ослабляют нервы наших солдат. Откровенно говоря, я сам сплю только после люминала, и сам заражен этой болезнью — в каждом русском я вижу партизана.

   — Надеюсь, во мне вы не видите партизана? — опять с иронией спросил Фёдор Иванович.

   — Вы снова шутите. Между прочим, — искренне продолжал доктор Корф, — вы единственный русский, в ком я вижу друга.

   Фёдор Иванович торопился домой. Нынешний день был богат событиями, и ему не терпелось поскорее встретить Зернова, рассказать ему о товарищах из лагеря, с которыми установлена теперь надёжная связь.

   В домашнем кабинете доктора уже поджидали Зернов и подпольщик, приходивший утром к Безродному в полушубке.

   — Как ваш комендант? — спросил Зернов, пожимая руку Фёдору Ивановичу.

   — Представьте себе, еле отходили с доктором Корфом.

   — Задали мы ему сегодня работёнку, — рассмеялся подпольщик.

   — И полковник Дикман поработал и господина Безродного проверили.

   — Как проверили? — не понял Фёдор Иванович.

   — Подлецом оказался, состоит на службе у гестаповцев. — Зернов рассказал об утреннем визите подпольщика в дом к Безродному, о мнимых раненых партизанах, якобы укрытых в школьном подвале, о раскопках немцев.

   — Безродный? Не может быть! — воскликнул Фёдор Иванович, ошеломлённый этим рассказом.

   — В семье не без урода, — проговорил Зернов. — А мы хотели переправить его в партизанский отряд.

   С чайником вошла Майя.

   — Переправить бы Безродного к покойному дедушке, — сказала она.

   — Правильно, — поддержал Фёдор Иванович. — По крайней мере я теперь не намерен держать его в больнице.

   — Погодите, погодите, товарищи медики, — остановил их Зернов. — Мы ещё подумаем, что делать с предателем. Кстати, он не стоит того, чтобы столько говорить о нём. Расскажите-ка лучше, Фёдор Иванович, что новенького в лагере…
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    ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
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Как-то утром, подъезжая к больничному бараку, Фёдор Иванович неожиданно услышал песнь жаворонка.

   — Слышишь, Кузьмич, поёт, — обратился он к старику Игнатову.

   — Запел сердешный. Ишь, как заливается, — одобрительно говорил возница. — Это, Фёдор Иванович, сама весна голосок подаёт.

   — Весна… Скоро за подснежниками можно идти.

   Бывало, у Фёдора Ивановича первого в городе появлялись дома и в больничном кабинете свежие подснежники. Он любил ходить за ними в рощицу вместе с Филькой. Правда, самому Фильке больше нравилось бывать весной на речке. Ему всё хотелось посмотреть, как тронется лед. Однажды им с отцом удалось-таки увидеть это ни с чем не сравнимое зрелище — начало ледохода.

   Чуть зеленоватый и крепкий лед лежал ещё уверенно. По краям, у самого берега, струилась тёмная полая вода. Лёд, казалось, не обращал на неё внимания, продолжая сдерживать своим могучим панцирем вешний поток. И вдруг, словно чёрная молния пробежала по зеленоватому льду, раздался оглушительный треск, и пенистая вода напористо хлынула в расщелину.

   — Папа, посмотри, посмотри, пошёл! — ликующим голоском закричал Филька, хлопая в ладоши.

   Огромные льдины сталкивались, вставали торчмя, будто мерясь силами, отважно ныряли в бурлящую пучину, с грохотом трескались, а потом, как бы смирившись, покорно поплыли к далёкому-предалёкому морю.

   Фёдор Иванович и этой весной пошёл бы с сыном за подснежниками, показал бы ему ледоход, но их разлучила война.

   Когда-то он мечтал о том, как ясным сентябрьским утром поведёт Фильку в школу. Будут они, два Бушуева, торжественно идти по улице с букетами цветов, и встретит их молоденькая учительница, первая Филькина учительница…

   Но не удалось ему пережить ту незабываемую минуту, когда сын впервые садится за парту. Да и самого Фёдора Ивановича никто не провожал в школу. Отец не вернулся домой с первой мировой войны, а мать, обременённая семьёй и хозяйством, не выкроила свободной минутки для сына, она только перекрестила его и тихо сказала:

   — Ну, беги с богом, Феденька, надежда ты моя, опора ты моя.

   И Феденька побежал…

   Федя Бушуев был мечтательным пареньком. Он зачитывался книгами о далёких морских путешествиях, о сказочных тропических странах. Страсть к морским путешествиям привил ему старик-сосед, бывший матрос, объехавший чуть ли не весь белый свет. Попыхивая какой-то необыкновенной трубкой, он часто говаривал.

   — Земной шар, Федя, он такой, что много на нём интересного, и человек должен побывать всюду. Ты вот читаешь про этих самых папуасов с берега Маклая, а я с ними, можно сказать, как с тобой сидел…

   Мальчик восхищёнными глазами смотрел на словоохотливого старого матроса и уже тогда твёрдо решил пойти в морское училище, чтобы стать капитаном дальнего плавания. Может быть, и осуществилась бы мечта Фёдора Бушуева, но в пятнадцать лет с ним стряслась беда — попал под поезд. Шёл он однажды вдоль железной дороги и вдруг увидел, как семи- восьмилетняя девчушка гналась по полотну за козой. Сзади громыхал поезд. Увлечённая погоней, девочка, наверное, не слышала паровозного свистка. Не раздумывая, Бушуев бросился к девочке, столкнул её и в тот же миг почувствовал, как что-то огромное обрушилось на него…

   Очнулся он в больнице, без ноги.

   Как-то раз ковыляя на костылях по больничному коридору, он услышал сердитый голос доктора из кабинета.

   Доктор говорил кому-то:

   — Вы, коллега, поторопились, Бушуеву можно было бы сохранить ногу, ну прихрамывал бы немножко, а всё-таки ходил бы на своей.

   Это так поразило Фёдора, что он с обидой крикнул:

   — А вот я выучусь на врача и не буду отрезать ноги!

   Видимо, этот случай и решил его судьбу — он стал врачом-хирургом.

   Сейчас Фёдор Иванович думал о Фильке.

   «Какие отметки у тебя, сынок? Пятёрки? Молодец… Ты, Филька, всегда был молодцом… Мог бы теперь сам письмо написать папе милыми каракулями…» От этих мыслей у Фёдора Ивановича даже слёзы выступили на глазах.

   В больнице Николаев сказал:

   — Фёдор Иванович, а вам привет, — он широко развёл руки в стороны, — вот такой большущий.

   — Это кто же так щедр на приветы?

   — Казаков. Наш лётчик.

   — Казаков? Вот спасибо! Обрадовал ты меня. Как он там?

   — Герой парень! — Известное дело — сокол. Вот только… — начал фельдшер и умолк.

   — Что? Что «только»? — не на шутку забеспокоился доктор, знавший, что Казаков — голова отчаянная.

   — Женился.

   — Тьфу ты, Николай Николаевич, и до чего же ты, братец, подшутить над человеком любишь.

   — Но вы не дослушали, — весело продолжал фельдшер. — Женился-то он с вашей лёгкой руки на Наташе. Помните такую? Ежели, говорит, Фёдор Иванович нарёк нас мужем и женой, значит быть по сему. И Наташа согласилась. Теперь они вместе в партизанской разведке.

   Фёдор Иванович улыбнулся — вот она, жизнь… Война, смерть крутом, а любовь цветёт, она, как те подснежники, что не ждут буйного таяния снегов, а расцветают даже на крохотных проталинах.

   — Фёдор Иванович, может быть и Машу обвенчаете с каким-нибудь танкистом. Лётчика она не желает. Высоко, говорит, забирается, не достанешь, — балагурил фельдшер.

   Маша засмущалась.

   — Вот ещё выдумщик, — краснея, сказала она.

   — А что? Пожалуй, моей соседушке пора к бережку приставать, — говорил Фёдор Иванович, поддавшись общему весёлому настроению. И вдруг умолк, сдвинул широкие брови, посуровел, как будто на лицо упала тень. В окно он увидел подходившего к больнице доктора Безродного.

   С того вечера, когда Фёдор Иванович узнал об измене врача, он не мог скрыть чувства омерзения к Безродному.

   Зернов убеждал Бушуева:

   — Если известны карты врага, его легче бить. Если мы заведомо знаем, что в больнице работает гестаповский осведомитель, значит — больница вне подозрений, значит гестаповцы уверены, что в больнице всё в порядке.

   — Но как работать рядом с предателем? Я на него смотреть не могу, — горячо говорил Фёдор Иванович.

   — Зрелище, конечно, не из приятных. Но умеете же вы скрывать свои чувства у коменданта, умеете обводить его вокруг пальца…

   Да, Фёдор Иванович научился скрывать свои истинные чувства, но ведь комендант совсем другое дело — он захватчик, поработитель, а Безродный был когда-то его помощником, своим человеком. Как же не плюнуть ему в глаза?

   — Потерпите, Фёдор Иванович, — опять советовал Зернов. — Предатель будет сурово наказан. А ваше дело — лагерь, не забывайте о нём ни на минуту.

   В первые дни в лагере доктор Бушуев смотрел на пленных с чувством острой жалости и замечал только их страдания, а теперь он видел другое — мужественные лица и глаза, горящие жаждой борьбы и свободы. Теперь он знал, что Александр Васильевич Самарин — связной руководства лагерным подпольем, что подпольем руководит бывший секретарь райкома из оренбургских степей.

   На одном из приёмов в лагере, когда унтер-офицер вышел из приёмной, доктор встретился с Самариным.

   — Здравствуйте, Фёдор Иванович, — сердечно сказал он, пожимая руку доктору.

   — Здравствуйте, здравствуйте, Александр Васильевич, — радушно отвечал доктор глядя в глаза Самарину. Глаза у него были совсем не злые, они смотрели сейчас по-дружески ласково.

   — Принесли? — спросил Самарин.

   — Сказано — сделано, — ответил Фёдор Иванович. Понизив голос, он пояснил. — Мы перевязали Коренева. На бинте подробный план, по которому вы можете найти оружие.

   — Спасибо, от всех спасибо, — горячо поблагодарил Самарин.

   — В горкоме интересуются, нельзя ли использовать отремонтированные танки, когда начнётся операция но разгрому лагеря?

   — Передайте, Фёдор Иванович, никак нельзя, — ответил Самарин. — Мы сами думали, но в моторах нет горючего. Отремонтированные танки но ночам утаскиваются из мастерских буксирами под очень сильной охраной.

   — Н-да, значит, не выйдет.

   — К сожалению. Передайте товарищам нашу просьбу — нужны патроны и как можно больше.

   — Патроны будут, — заверил доктор.

   Недели через три в лагере произошло событие, которое не на шутку всполошило охранников. Однажды, выходя из бывшей конторы МТС, где Фёдор Иванович по-прежнему проводил приём, Самарин случайно обронил винтовочный патрон. Это заметил рядом стоявший солдат, похожий на карлика, и сразу поднял тревогу.

   Самарина схватили.

   Оба коменданта — и лагеря, и города — сами присутствовали на допросе пленного.

   — Валялся на дороге, вот я и поднял, — как по заученному отвечал Самарин.

   — А как же эта штучка могла оказаться на дороге? — спросил полковник Дикман, подбрасывая на ладони патрон.

   — Не знаю, наверное, из-под снега вытаял, — пожал плечами Самарин.

   — Из-под снега? Но патрон совсем новенький, он только что вынут из обоймы. Как вы это объясните?

   — Не знаю, — последовал ответ.

   — Если бы он лежал под снегом и, как вы утверждаете, вытаял, патрон позеленел бы. Вы разве не разбираетесь в элементарных вещах из химии?

   — Я малограмотный.

   — Где взяли патрон?

   — Валялся на дороге.

   Теряя самообладание, полковник Дикман крикнул:

   — Отвечай, где взял патрон?

   — Валялся… — Не договорив, Самарин рухнул от неожиданного удара.

   Коменданты были в тревоге: если у пленных есть патроны, значит, могут оказаться и винтовки. Эти русские на всё способны.

   Из клуба-казармы были выведены все пленные.

   Начался обыск.

   Ничего этого не знал доктор Бушуев. Вечером, за чаем, он рассказывал Зернову, что всё в лагере идёт нормально, оружие найдено и товарищи за колючей проволокой готовы по первому зову ринуться в бой, что каждый из них уверен в победе.

   — Бдительность охранников несколько усыплена мнимой покорностью пленных, — заключил Фёдор Иванович.

   — Хорошо, очень хорошо, — потирая руки, говорил Зернов. — Нам тоже нужно подготовиться как следует, чтобы задать фашистам жару. — Он с сожалением добавил: — Плохо, конечно, что нельзя воспользоваться хотя бы одним танком. Горючего нет… Знал бы такое дело, оставил бы в укромном месте бочку с горючим, пригодилась бы сейчас.

   В следующий раз, как только доктор Бушуев и фельдшер Николаев прошли знакомую лагерную калитку, опутанную ржавой колючей проволокой, к ним подбежал, видимо, давно ожидавший их унтер-офицер и приказал следовать в кабинет к коменданту.

   Фёдор Иванович и Николаев в недоумении переглянулись.

   — Быстро, быстро, — торопил унтер-офицер.

   Смутная тревога охватила сердце. В кабинете лагерного коменданта Фёдор Иванович увидел несколько гестаповцев.

   — Обыскать! — по-немецки приказал офицер, видимо, старший из всех.

   У доктора и фельдшера вырвали из рук чемоданчики и их содержимое — бинты, порошки, таблетки, пузырьки, баночки, ножницы, пинцеты — всё это было вывалено на широкий письменный стол и глаза эсэсовцев жадно впились в каждую вещь врачебных принадлежностей.

   Ловкие, привычные к обыскам, руки быстро обшарили карманы, полы одежды медиков, проверили каждую складку.

   Фёдор Иванович стоял посреди кабинета с вывороченными, торчавшими в стороны карманами, чувствуя, как леденеет в груди сердце. Он видел, с какой внимательностью осматривали эсэсовцы каждый свёрнутый бинт, ощупывали каждый порошок, пробовали даже остроту ножниц, заглядывали в бутылочки с лекарствами, потом долго и дотошно ковыряли ножами в чемоданчиках.

   Фёдор Иванович еле стоял на ногах, уже стала покалывать культя, холодная испарина выступила на лбу, а эсэсовцы продолжали своё дело. Он краешком глаза взглянул на фельдшера — тот стоял внешне спокойный и невозмутимый, он даже чуть насмешливо смотрел на увлечённых обыском фашистов. Но было заметно, как от напряжения пульсировали бугорки желваков на лице у Николаева.

   — Забирайте! — крикнул офицер. Разочарованный неудачным обыском, он отошел к окну, прикуривая от зажигалки.

   Фельдшер стал бережно укладывать в чемоданчики их содержимое. У него хватило мужества подмигнуть унтер-офицеру, дескать, напрасно старались, ошибочка вышла…

   Фёдор Иванович не заметил, когда появился в кабинете комендант лагеря, он только услышал его хриплый голос:

   — Извините, доктор, служба…

   — Да, да, служба, — машинально ответил он, ещё не веря в то, что опасность миновала, что в их чемоданчиках ничего не нашли.

   «Почему нас обыскивали? Неужели охранникам стало что-то известно? А может быть, это предосторожность?» — терялся в догадках Бушуев.

   — Пожалуйста, идите и продолжайте приём, — любезно предложил комендант. А когда медики ушли, он схватил телефонную трубку. — Вы были правы, полковник, доктор Бушуев и его помощник не причастны к этому злополучному патрону, — сообщил он Дикману. — Мы проверили у них всё до ниточки и ничего не обнаружили.

   — Вы хоть извинились перед доктором Бушуевым? — прозвучал в трубке голос Дикмана.

   — О да, полковник, я не мог не извиниться.

   — И всё-таки, что вы думаете о патроне? — спросила трубка.

   — Ума не приложу, полковник, мы перевернули в казарме всё кверху дном, проверили каждую щель и ничего не нашли.

   — Странно, очень странно, майор, — удивлялась трубка. — Всё-таки будьте более бдительны.

   В этот день унтер-офицер с большущей кобурой на животе вообще не появлялся в приёмной.

   Фёдор Иванович взглянул на фельдшера.

   — Ну как, Николай Николаевич? — спросил он.

   — В норме, — с улыбкой ответил фельдшер. — Сегодня мы приняли самое настоящее боевое крещение. Без этого боец не бывает бойцом.

   Фёдор Иванович кивнул головой.

   — Да, приняли крещение. Нелёгкое это дело — быть бойцом.

   — Нелёгкое, — согласился Николаев. — Ну что ж, Фёдор Иванович, начнем наш очередной приём.

   Первым пришёл Коренев. По его виду было заметно — в лагере что-то произошло.

   — Самарина расстреляли, — глухим голосом сообщил он.

   — За что? — спросил ошеломлённый этой вестью Фёдор Иванович.

   — Неизвестно. Других никого не тронули. Самарину мы верили. Он человек твёрдый.

   — Нас обыскивали, — сообщил Фёдор Иванович.

   Коренев с тревогой посмотрел на доктора.

   — Не беспокойтесь, ничего не нашли.

   — У нас тоже был обыск и тоже ничего не нашли. Командир просил передать товарищам, чтобы ускорили операцию.

   — Хорошо, передам.

   Это был, пожалуй, самый тяжёлый приём в жизни Фёдора Ивановича. Он думал о Самарине, о твёрдом и смелом человеке, который умер, но не выдал товарищей.
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    ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
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Отбушевали, отговорили вешние воды; пролетели на север караваны перелётных птиц; брызнули упрямой зеленью набухшие почки ветвей, пробуждённая земля примеряла свои наряды, как невеста перед свадьбой.

   Оживлённей стало на просохших дорогах. Днём и ночью весеннюю тишину разрывали сердитые моторы, гусеничный лязг — это гитлеровцы колоннами подтягивали войска к фронту для нового летнего наступления. Но часто вдалеке от фронта внезапно вспыхивали жаркие схватки. Останавливалась колонна, фашисты очумело прыгали с машин, прятались в неглубоких кюветах и отстреливались.

   — Партизанен! Партизанен! — слышались истошные крики.

   Огромными чадящими факелами пылали на дорогах подожжённые машины. И пока гитлеровцы приходили в себя, пока их командиры кое-как собирали перепуганных солдат, чтобы отбить нападение, партизаны исчезали, чтобы снова нанести удар из другой удобной засады.

   В эти дни доктор Корф плаксиво жаловался Фёдору Ивановичу:

   — У нас, коллега, не хватает мест в госпитале, мы задыхаемся от раненых.

   Доктор Бушуев с нарочитым удивлением спрашивал:

   — Откуда могут быть раненые? Фронт далеко.

   — Партизаны, партизаны, — говорил доктор Корф. — Они всюду, и я не вижу места, где бы их не было.

   — Но позвольте, я внимательно слушал радио, читал газеты и верил, что армии фюрера удалось-таки зимой уничтожить всех партизан.

   — Да, мне тоже хотелось верить в это, — вздыхал немецкий врач — Но факты, факты… Нет, мы не можем так воевать, мои нервы натянуты, как струна, и я порой чувствую, что не выдержу, — признавался он.

   «Погоди, ещё не то будет», — радовался русский врач.

   Однажды Зернов явился на приём к Фёдору Ивановичу в домашний кабинет. Он подождал в коридоре, пока доктор отпустит больных и, оставшись с ним наедине, озабоченно спросил:

   — Как в лагере? Охранники ничего не подозревают?

   — Нет, нет, Иван Егорович, всё, как выражается Николаев, пока в норме, — уверенно ответил Фёдор Иванович. После того безрезультатного обыска он действительно чувствовал себя в лагере прочно. Да и сами пленные делали всё, чтобы не подвести доктора Бушуева.

   — Партизаны уже понемножку подтягивают силы, — сообщил Зернов. — Правда, силёнок у нас пока маловато, но представляете, какой будет отрядище, когда все наши товарищи из-за колючей проволоки перейдут к партизанам. Вы, Фёдор Иванович, тоже готовьтесь уходить. После того, как лагерь будет разгромлен, вам в городе делать нечего.

   — Я понимаю, — согласился доктор Бушуев.

   
…У Безродного дьявольски трещала голова, как будто стягивали её ржавыми обручами. И всё из-за этого коменданта. Сегодня полковник Дикман опять вызвал его и зло сказал:

   — Вы, доктор, слишком злоупотребляете моей добротой.

   — Господин комендант, я… — начал было Безродный, но комендант прервал его.

   — Сегодня вы исчезнете из города. Поняли? Ах, вы не поняли… Между прочим, раньше я был значительно лучшего мнения в вашей сообразительности, — усмехнулся комендант продолжая: — Вы уйдёте в лес к партизанам. Если вы не сумели их найти здесь, найдёте там, в лесу. Вы убежали из города потому, что не можете видеть немцев, вы врач и вас партизаны охотно примут. Через две недели, он полистал настольный календарь и что-то отметил. — Через две недели я жду вас. Если вы вздумаете остаться там, я найду способ известить партизан, что в их рядах шпион, и они вас с удовольствием повесят на первом суку. Если же вы по-джентльменски вернетесь ко мне с нужными сведениями, о которых я уже говорил вам, я отпускаю вас на все четыре стороны и даже устрою переезд в другой город, где вас сам чёрт не найдёт и где вы благополучно заимеете свою больничку. Поняли, доктор?

   Да, он всё понял… Другого выхода нет, нужно исчезать из города. А как он найдёт партизан? Впрочем, найдёт, обязательно найдёт и вернётся к коменданту, а потом уедет отсюда, уедет навсегда, чтобы никогда не вспоминать этот проклятый городишко, где у него было столько неприятностей…

   В конце дня Безродный пришёл в больницу, чтобы тихонько забрать кое-какие свои врачебные принадлежности и больше сюда не возвращаться. В приёмной он увидел знакомую тумбочку из которой фельдшер Николаев частенько доставал ему самогонку.

   «Наверное, и сейчас у него есть в запасе… Неплохо прихватить на дорожку», — подумал Безродный, ища, чем бы взломать замок. Он заглянул под топчан, пошарил в ящиках стола и, не найдя ничего подходящего, решил отвернуть шурупы перочинным ножом.

   Когда работа подходила к концу, Безродный второпях ранил палец. Кровь тёмными пятнами капала на пол. Вскрыв тумбочку, он сунул в карман бутылку с самогоном, потом ухватил бинт, чтобы перевязать палец. Привычно бинтуя, Безродный вдруг наткнулся на странную находку — внутри бинта был обыкновенный винтовочный патрон. Он оторопело смотрел на эту находку, потом ухватил второй бинт и лихорадочно развернул его — там тоже был патрон.

   «Постой, может быть это заинтересует коменданта? Не отпустит ли меня полковник после такой находки на все четыре стороны?» — раздумывал Безродный.

   В приёмную вошла Майя Увидев доктора на корточках перед вскрытой тумбочкой, она бросилась к нему.

   Он вздрогнул и выронил из рук патрон.

   — Я… вот видишь… оказываю самопомощь. Палец порезал…

   — И для этого нужно было открывать чужую тумбочку?

   — Понимаешь… бинт искал.

   — Но бинты есть в ящике.

   — Помоги перевязать.

   — Давай перевяжу, — сказала она, а в голове молнией проносилась мысль: «Он всё знает, он видел патроны в бинтах и выдаст… что же делать? Незаметно послать Машу к Ивану Егоровичу, но Зернов и Николаев ушли из города и вернутся только завтра к вечеру… Предупредить Фёдора Ивановича, но того тоже нет дома — он у коменданта».

   — Медики, а перевязку не умеем сделать, — проговорила Майя и сдернула с пальца бинт. — Нужно хоть йодом смазать, чтобы не было заражения.

   Она медлила, обдумывая, что делать, как поступить. Ясно было только одно: нельзя отпускать от себя Безродного, нужно удержать его любыми средствами, пока в больницу не придёт кто-нибудь из товарищей, тогда они решат…

   А Безродному не терпелось. Было заметно, что он спешит.

   — Как действует на тебя весна? — спросила она и заглянула ему в глаза. За последнее время Безродный постарел, осунулся, под глазами у него появились мешки.

   — Какая там весна — скука, — ответил он и отвёл глаза в сторону.

   — И мне тоже скучно, — притворно вздохнула Майя. — А ты совсем не замечаешь.

   Он удивлённо посмотрел на неё.

   — Да, ты ничего не замечаешь, — продолжала она, следя за ним.

   — Извини, я спешу.

   — Хочешь покинуть меня? — с обидой спросила она. — А мне так хочется побродить берегом речки, там сейчас красиво. Помнишь, мы когда-то ходили с тобой, — медленно, растягивая слова, говорила Майя. В мозгу снова лихорадочно билась мысль: «Что делать? Как быть? С кем посоветоваться?»

   — За последнее время ты совсем изменил своё отношение ко мне, — вслух продолжала она, делая обиженный вид.

   — Да и ты не балуешь меня своим вниманием, — ответил он, подозрительно косясь на собеседницу. Он силился по поведению, по тону голоса девушки понять, чего от него хотят и почему строгая и недоступная Майя заговорила с ним по-другому, почему она так всполошилась, увидев его перед тумбочкой.

   — Всё-таки давай сходим на речку, — предложила Майя.

   — С удовольствием, давно там не был, — вынужденно согласился он, решив действовать осторожно, чтобы своим поведением не вызвать никаких подозрений. Он пойдёт с ней на речку, он побродит часок для отвода глаз, а потом поспешит, к полковнику Дикману. Полковник примет его в любое время.

   По дороге Безродный старался быть вежливым кавалером и занимательным собеседником. Он пошучивал, говорил о всякой всячине, пытался острить.

   Подойдя к речке, он сказал:

   — Хорошо бы выкупаться…

   — Неплохо, но вода, наверное, холодная да и не одета я для купания, — отказалась она и, взяв его под руку, мечтательно говорила: — Если бы не война, мы не знали бы с тобой комендантского часа и бродили бы здесь всю ночь, до рассвета. Можно было бы отправиться вон туда, в рощицу, за ландышами.

   — Помню, ты ландыши любила… А знаешь, можно пойти за ними и сейчас, — неожиданно предложил Безродный, глаза его заблестели, как бы говоря: зачем упускать такой удобный случай. — Идем, идем, — настойчиво звал он. Прижимая её руку, Безродный что-то говорил, но смысл его слов не доходил до сознания Майи. Она машинально поддакивала и думала о своём.

   — Да ты меня совсем не слушаешь, — обиделся Безродный.

   — Слушаю, слушаю, — встрепенулась она. — Ты посмотри, сколько ландышей. Что же ты стоишь? Собирай цветы. Я хочу, чтобы их у меня было много, много…

   — Сегодня я не могу отказывать тебе, Майечка.

   Она видела, как он торопливо стал собирать цветы, вырывая их чуть ли не с корнями, и ей казалось, будто каждый цветок с душистыми белыми колокольчиками он вырывал у неё из сердца.

   — Ну, хватит? — спросил Безродный, поднося ей пучок ландышей.

   — Ещё, ещё, — капризно приказывала она.

   Безродный усмехнулся — всё складывалось как надо…

   Майя заметила эту недобрую усмешку, и ей стало жутко, так жутко, что хотелось броситься прочь из прохладной рощицы, куда уже по-воровски подкрадывался тревожный сумрак. Но убегать она не может, нет, она подавит в себе этот минутный страх и не сведёт глаз с Безродного. Безродный предатель, в его руках тайна бинтов, он может выдать её гестаповцам — тогда всё пропало…

   Он подошёл к ней с огромным букетом ландышей.

   — Теперь хватит? Посмотри, сколько. — Бросив цветы, Безродный положил ей руки на плечи. — Присядем. Травка мягкая, душистая, и мы одни.

   Майя стряхнула его руки.

   — Ну зачем же… Ты сама привела, — растерянно пробормотал он.

   Он прав: она сама привела его сюда, потому что не знала, что делать, она и сейчас ещё толком не представляла, как поступить дальше, чтобы лишить Безродного возможности выдать партизанскую тайну. И вдруг вспыхнула спасительная мысль. Ну как раньше не пришло ей в голову отвести Безродного к кому-нибудь из товарищей. Их много в городе, и на всякий случай у Майи хранилось несколько вполне надёжных адресов.

   — Вернёмся, Матвей, — предложила она.

   — Да ты что… Здесь так хорошо… Здесь мы одни.

   Он попытался обнять её. Майя отстранила его руки.

   — Можно найти место получше, — непреклонно сказала она. — Идем к тёте Саше У неё патефон, много пластинок и всегда в буфете кое-что припрятано.

   — Никуда я с тобой не пойду! Хватит водить за нос, — разозлился Безродный. В самом деле, он столько потерял времени, и всё напрасно. — Можешь идти одна к своей тёте Саше, — он торопливо зашагал по тропинке.

   «Всё пропало, всё пропало», — пронеслось в голове у Майи. Она догнала Безродного.

   — Ты оставляешь меня одну?

   — Можешь оставаться, если тебе так нравится.

   Она преградила ему дорогу.

   — Но это не по-мужски бросать в лесу женщину одну да ещё под вечер.

   — У меня нет желания разбираться, что прилично, а что неприлично.

   — Я о тебе была другого мнения… Хочешь, давай зайдём к леснику, у него чудесная смородиновая настойка и мочёные арбузы.

   — В другой раз, — нетерпеливо отмахнулся Безродный. — Вечером я обещал зайти к одному больному.

   Майя поняла, что теперь увести Безродного к товарищам не удастся, что он спешит. И она догадывалась, куда именно, — к немцам.

   — Не к больному торопишься, Безродный, а в гестапо, — с гневом сказала она и увидела, как он попятился. Втянув голову в плечи и съёжившись, Безродный как будто готовился к прыжку.

   — Что ты выдумала, Майя, — заикаясь, говорил он. Глаза его были широко раскрыты, и в них виделись дикая злоба и животный страх. — Шутница ты, Майя. Не ожидал от тебя такого, — продолжал он, приближаясь к ней.

   — Стой! — крикнула Майя и выхватила из кармана пистолет.

   От неожиданности Безродный на какое-то мгновение остолбенел, потом шарахнулся в сторону.

   Майя дважды выстрелила.

   Нелепо взмахнув руками, предатель рухнул в колючие заросли шиповника.
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Порой полковник Дикман любил помечтать, особенно в те минуты, когда из окна дома он видел броневик и верную охрану. Развалившись на плюшевом диване и дымя сигаретой, он думал о тех событиях, которые вот-вот должны развернуться и приведут к несомненной удаче. Теперь, когда ему удалось заслать к партизанам своего человека — доктора Безродного, у коменданта не было сомнений, что скоро он узнает расположение главной партизанской базы и разгромит её. Для этой цели полковник потребует карательные войска, войск ему дадут сколько угодно, потому что в Берлине очень обеспокоены активностью партизан и для борьбы с ними сил не пожалеют. Карателей он в атаку поведёт сам. Хотя, собственно говоря, нет нужды идти в рядах атакующих, он только осуществит руководство, зная, что лавры победителя в конечном счете достаются не тому, кто подставляет свою голову под пули, а руководителю, который, подчас, даже не слышит выстрелов.

   Но сегодня все эти мечты лопнули, как мыльный пузырь. Неожиданно коменданту сообщили, что в роще найден труп доктора Безродного.

   — И вот что обнаружено в его кармане, — докладывал офицер, кладя на стол бинт и винтовочный патрон.

   Эта находка заинтересовала коменданта. Конечно, бинт в кармане врача явление обычное, а вот патрон…

   — Патрон был искусно упрятан в бинт, — докладывал офицер.

   — Зачем? — спросил полковник.

   — Над этим следует задуматься.

   Но комендант задумался над другим кем же был этот доктор Безродный? Быть может, партизаном? Быть может, он артистически разыгрывал роль труса, чтобы обвести его, полковника Дикмана, как мальчишку? Но комендант отбросил эту версию. Как ему сообщили — Безродный был убит выстрелами из пистолета на близком расстоянии, чуть ли не в упор. Если бы это сделали патрули — они бы доложили коменданту о происшествии, если бы это сделали полицейские, Дикман тоже знал бы. Значит — Безродный убит партизанами…

   «Опять партизаны, опять партизаны», — исступлённо твердил полковник, чувствуя, как сжимается от страха сердце. Каждый день он видел — растут свежие кресты на кладбище, и хотя фронт был далеко, из этого проклятого городка отправлялись по почте в Германию конверты с траурными рамками.

   Полковник ломал себе голову, силясь отгадать связь между обыкновенным винтовочным патроном и бинтом, найденными в кармане доктора Безродного. Комендант понимал, что здесь кроется какая-то загадка, но какая? В конце концов ему пришлось обратиться к одному из приятелей в гестапо.

   Гестаповский офицер молча слушал рассказ полковника и, казалось, не проявлял никакого интереса к загадочной находке, а потом как бы между прочим спросил:

   — Доктор Бушуев по-прежнему лечит больных в лагере?

   — Да. С его помощью нам удалось навести порядок…

   — Не спешите восхищаться лагерными порядками, — прервал гестаповский офицер. — Вы помните, в лагере у пленного был обнаружен винтовочный патрон. К сожалению, мы не сумели добиться признания, пленный оказался типичным большевистским фанатиком, и нить оборвалась. Но эти штучки, — он указал на бинт и патрон, лежавшие на столе, — дают возможность связать концы оборванной нити…

   — Неужели вы подозреваете доктора Бушуева, который…

   Гестаповец опять прервал коменданта.

   — Возможно, что доктор Бушуев не причастен к этому делу, хотя я лично не верю ни одному русскому Но с доктором в лагерь ходит фельдшер, и где гарантия, что партизаны не подсунули доктору своего человека.

   — Да, эти канальи на всё способны, — удрученно согласился комендант.

   — Когда доктор Бушуев должен быть в лагере?

   — Сегодня, в пять вечера.

   — Очень хорошо. В нашем распоряжении полчаса, — сказал гестаповец, берясь за телефонную трубку.

   
…Фельдшер Николаев вообще был человеком не унывающим, а сегодня он просто сиял и радостно говорил:

   — Ну, Фёдор Иванович, нынче в последний раз идём в этот проклятый лагерь. Мы своё сделали, осталось только сообщить нашим друзьям время выступления и трахнем так, что фашисты костей не соберут!

   Фёдор Иванович тоже радовался: наконец-то кончится его двойная игра, он избавится от нелёгкого притворства и будет говорить то, что думает, не следя за каждым своим словом, за каждым своим жестом, как это приходилось делать при встречах с немцами. Скоро он покинет родной милый городок и уйдёт в лес.

   Готовясь к этому, Фёдор Иванович выписал всех больных из барака, попросил Майю хорошенько упаковать инструменты, лекарства — партизанам они пригодятся — и для отвода глаз занялся ремонтом больничного барака.

   В пять часов доктор и фельдшер подъехали на тележке к лагерю. Фёдор Иванович попросил старика Игнатова подождать их, потому что сегодня они задерживаться на приёме не думали.

   Проходя знакомую калитку, опутанную ржавой колючей проволокой, Николаев подмигнул часовому — дескать, стой, стой, скоро тебе поджарят пятки, не устоишь…

   — Гутен таг, пан офицер, — с улыбкой поприветствовал фельдшер стоявшего рядом с часовым унтер-офицера, зная, что тот всегда сиял, если его называли офицером.

   На этот раз унтер-офицер с большущей кобурой на животе самодовольно не усмехнулся, как бывало. Он приказал медикам садиться в крытую машину, оказавшуюся тут же у проходной.

   — Но мы пришли на приём, — возразил доктор Бушуев.

   Унтер-офицер положил руку на кобуру.

   — Садитесь! — угрожающе крикнул он.

   Через минуту из лагерных ворот выскочила машина и помчалась в сторону города.

   Все это видел сквозь колючую проволоку наблюдательный старик Игнатов и хлестнул коня.

   Вскоре он отыскал Зернова и сообщил ему о случившемся.

   — Значит, они не были на приёме?

   — Не были, Иван Егорович, их сразу в машину и в город.

   — Что бы это могло значить, — вслух раздумывал Зернов — Сегодня доктор Бушуев должен был сообщить товарищам из лагеря время выступления, сегодня ночью лагерь должен быть разгромлен.

   — Я так думаю — в гестапо их отвезли, — предположил старик Игнатов.

   — Вот что, Кузьмич, разожгите в условленном месте два костра.

   — Понятно. Иван Егорович, у меня уже дровишки припасены и бензинчик там имеется. Запылают.

   На всякий случай подпольщики в лагере знали, что два костра — это сигнал к выступлению.

   Старик Игнатов оказался прав: доктора Бушуева и Николаева увезли в гестапо. Ещё дорогой у фельдшера отобрали чемоданчик с медикаментами, и сейчас гестаповский офицер, не сводя взгляда с доктора, выхватил из чемоданчика бинт и осторожно стал развёртывать его. Белой змеёй стелилась по полу марлевая лента. Офицер судорожно хватал её руками и не находил патрона. Как ужаленный, он подскочил к чемоданчику фельдшера, ухватил второй бинт, третий, четвертый. Гестаповцы с лихорадочной быстротой разматывали их и швыряли на пол — патронов не было.

   «На-ка выкуси», — усмехнулся про себя Фёдор Иванович, догадываясь, что искали немцы в бинтах. Он взглянул на фельдшера. Тот стоял с поднятыми руками, и в его озорных весёлых глазах можно было прочесть: напрасно старались, господа фашисты, товарищей своих мы уже давно обеспечили боеприпасами… Стреляного воробья на мякине не проведёшь…

   Но «господа фашисты» сдаваться не думали. Они снова копались в чемоданчиках, осматривали бутылки, пузырьки, баночки с мазями, и ничего не находили.

   — Увести, — приказал гестаповский офицер, кивнув на медиков.

   Поздно вечером в гестапо заглянул полковник Дикман.

   — Как успехи, мой друг? — поинтересовался он.

   — Ничего не нашли, — со злостью ответил гестаповец.

   — Я так и думал. Напрасно держать моего спасителя под стражей.

   — Подождёт.

   — Я звонил в лагерь, там всё спокойно.

   — А мне не даёт покоя этот бинт с патроном.

   — Мнительность не лучшее средство в разгадке тайн.

   — Но я, чёрт побери, разгадаю эту тайну! — хвастливо заявил гестаповский офицер. Он выхватил из чемоданчика бутылку и швырнул её за окно. И там, за окном, раздался звон разбитого стекла и вспыхнуло пламя. — Самовоспламеняющаяся жидкость! — завопил гестаповец, отскакивая от окна. — Потушить, — приказал он солдатам. — Вот какое «лекарство» носил спаситель в лагерь…

   Гестаповцы с опаской стали шарить в чемоданчике. Офицер достал оттуда кусок мыла, обнюхал его и, чтобы убедиться, что в нём ничего не спрятано, хотел разрезать пополам. Лезвие ножа натолкнулось на что-то твёрдое. Он торопливо счистил стружкой мыло.

   — Тол! Смотрите, тол! Что теперь скажет полковник?

   Были патроны, а теперь горючая жидкость, взрывчатка! И всё это в лагере!

   В тёмный сырой подвал, куда были брошены доктор Бушуев и фельдшер Николаев, с фонариками ворвались гестаповцы. Тыча в нос доктору толовой шашкой, офицер кричал:

   — Узнаешь? Тол! В мыле был тол! Зачем ты носил его в лагерь?

   «Вот и всё, попались», — подумал Фёдор Иванович.

   — Молчишь? Может быть, ты скажешь, — обратился офицер к Николаеву. — Тоже молчишь? Мы вам развяжем языки! Взять!

   Николаева увели. Доктор Бушуев остался один в тёмном подвале.

   С того дня, когда он впервые ступил за колючую проволоку, порой подумывал о возможной роковой неудаче, но совсем не предполагал, что попадутся они с фельдшером так нелепо и в самый последний день. Ему казалось, что всё у них продумано, всё учтено, он даже с задоринкой хвастал Зернову — дескать, полная конспирация и никаких подозрений…

   Но почему их снова стали сегодня обыскивать гестаповцы? Неужели кто-то попался? Неужели товарищи за колючей проволокой допустили оплошность? Неужели нашёлся предатель? (мог бы выдать Безродный, но тот мёртв, тот получил своё). Эти «неужели» долбили мозг, и Фёдору Ивановичу рисовалась жуткая картина расправы над лагерными подпольщиками. О своей судьбе он почему-то не думал, как будто самому ему ничто не угрожало.

   Заложив руки за спину, Фёдор Иванович неторопливо расхаживал по скользкому цементному полу, обдумывая своё положение — что делать и как вести себя? Впрочем, ясно — он должен молчать, только молчание теперь станет его единственным оружием.

   Странное сочетание слов — «молчание» и «оружие»… Оружие должно говорить внушительным победным голосом.

   — А я буду молчать, только молчать, что бы ни случилось, — вслух проговорил он.

   Томительно медленно, будто с неохотой ползли минуты ожидания чего-то неизвестного, ему хотелось, чтобы скорей всё началось — пусть допросы, пусть даже пытки, но не эта гнетущая тишина. Прошло не больше десяти минут, как увели Николаева, и снова загремела дверь.

   — Пожалуйста, доктор, выходите, — вежливо сказал по-немецки вошедший солдат. Он взял Фёдора Ивановича под руку. — Осторожней, здесь разбитая ступенька, — заботливо предупреждал он.

   Навстречу шёл комендант, полковник Дикман.

   — Прошу прощения, мой доктор, за столь нелюбезное обращение с вами, — по-русски говорил он. — Это недоразумение, сами понимаете… Как это пословица — щепки рубят, в лес летят. Сейчас вам подадут машину и отвезут домой.

   «Неужели свобода? — пронеслось в голове Фёдора Ивановича. — Неужели Николаеву удалось что-то придумать? Да, да, конечно, удалось, он человек сообразительный, он из воды сухим выйдет…»

   — Прошу вас, мой доктор, — пригласил комендант, отворяя дверь.

   Они вошли в небольшую светлую комнатку.

   — Садитесь, отдыхайте, — комендант указал на диван. — Я буду много перед вами извиняться. Сами понимаете — служба. Я уже выяснил полную вашу невиновность. Ваш фельдшер во всём сознался Он вас обманывал и проносил в лагерь недозволенные вещи… — говорил комендант.

   «Сознался? В чём сознался Николаев? — спрашивал себя Фёдор Иванович, и вдруг замерло в груди сердце. — Значит, он выгородил меня и всю вину взял на себя… Но зачем? Зачем? Мы вместе были и отвечать будем вместе», — звучал внутри протестующий голос.

   — Слышите, машина подошла. Вы свободны, мой доктор, — сказал комендант с улыбкой.

   Фёдор Иванович не двинулся с места. Ему хотелось крикнуть в холёное лицо этому полковнику, что он никуда не пойдёт, что он готов разделить судьбу товарища, но кто-то посторонний издалека подсказал ему:

   «Этим ты не поможешь делу. Уходи и немедленно сообщи о провале Зернову».

   — Завтра вечером я жду вас у себя, мой доктор, — воркующим голоском продолжал комендант. — Отец прислал ящик отличного вина и просил угостить вас. Мой старик восхищён вашим талантом и молит бога за вас… Не забудьте, мой доктор, я жду.

   «Завтра я буду уже далеко, господин фашистский комендант», — подумал Фёдор Иванович, веря в неожиданное спасение.

   — До свидания, господин комендант. Завтра я непременно буду у вас, — вслух сказал Фёдор Иванович, вставая с дивана.

   — Одну минуточку, мой доктор, — остановил его полковник, — у вашего фельдшера, видимо, были в лагере друзья. Не скажете ли, кто именно?

   — Он был дружен с унтер-офицером.

   — Вы меня не поняли. Я имею в виду друзей из военнопленных.

   — Такой дружбы я не замечал.

   — Жаль. Ну что ж, на нет и суда нет. Идёмте, я провожу вас до машины, — любезно предложил комендант, но у двери снова остановился. — Я хотел бы выяснить одну незначительную деталь. По всей вероятности, вы вели записи пленных, приходивших к вам на приём?

   — Нет, нам запретили вести амбулаторный журнал.

   — Жаль, очень жаль. Ваш фельдшер назвал номера пленных, которые чаще всего обращались на приём и которым он передавал тол и горючую жидкость. Мне хотелось бы уточнить, скажите, пожалуйста, кто чаще всего приходил к вам на приём? Назовите номера пленных.

   — Не помню.

   — Хотя бы их имена.

   — Тоже не помню.

   — А если я вас попрошу вспомнить? — В голосе коменданта прозвучала плохо скрытая угроза.

   — У меня очень плохая память… Впрочем, дома подумаю и наверняка вспомню, у меня есть кое-какие записи, — сказал Фёдор Иванович, берясь за дверную ручку.

   — А я заставлю вас вспомнить здесь! — не выдержал комендант.

   Фёдор Иванович взглянул на него, увидел злые свинцовые глаза, плотно сжатые губы и понял, что мысль о свободе была напрасной, что Николаев ничего не сказал им и комендант просто-напросто пустился на неумную хитрость, притворившись вежливым, а теперь окриком «Я заставлю вас» выдал себя с головой.

   — Назовите только один номер, и вы свободны. Молчите? Я вам не советую молчать.
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А Фёдор Иванович молчал. Он старался не слушать разъярённого коменданта и думал о другом.

   — Доктор Бушуев, мы с вами взрослые люди. Послушайте, что я скажу вам, — силясь быть спокойным, продолжал комендант.

   «Можешь говорить, сколько угодно, мне наплевать на твои слова», — отмахнулся Фёдор Иванович.

   — Послушайте, доктор Бушуев, — продолжал тот, — когда-то моя жизнь была в ваших руках, и вы спасли её. Теперь ваша жизнь тоже в ваших руках, постарайтесь спасти её. Подумайте — жизнь прекрасна. Посмотрите кругом — цветут сады, поют птицы… Я даю вам слово офицера, если вы кое-что сообщите мне, только мне одному, вы будете свободны и можете уходить на все четыре стороны. Подумайте, доктор. Мое сердце, так искусно заштопанное вами, хочет искренне помочь вам. У вас хорошие руки, у вас хорошая голова, и будет очень, очень печально, если ваши руки не смогут держать хирургический нож, а голова не сможет думать над операциями. Это будет очень печально. Подумайте, доктор, людям ещё нужны ваши руки…

   И Фёдор Иванович нарушил свою клятву, он заговорил:

   — Да, господин комендант, ваша жизнь была в моих руках. Да, моя жизнь теперь тоже в моих руках, но я не хочу покупать её ценой предательства моих товарищей. И запомните, господин с заштопанным сердцем, — русский врач заштопал ваше сердце и не жалеет об этом, русский солдат проткнёт ваше сердце — и русский врач тоже не пожалеет об этом.

   От резкого удара Фёдор Иванович потерял сознание. Когда он очнулся, увидел доктора Корфа. Немецкий врач в недоумении посматривал то на русского коллегу, то на коменданта.

   — Я решительно ничего не понимаю, за что вы его, герр комендант? — спросил он у Дикмана.

   — За что? Он партизан! — крикнул полковник.

   — Партизан? Коллега партизан? — спросил остолбеневший доктор Корф. Лицо его перекосилось от страха. Он попятился назад и вдруг истерично закричал: — Партизаны! Партизаны! Здесь все партизаны! — Доктор Корф толкнул плечом высокую тумбочку, на которой стоял гипсовый бюст Гитлера. Лупоглазое изваяние фюрера шлёпнулось на пол и раскололось.

   — Партизаны! — доктор Корф бросился к двери и побежал, крича во всё горло: — Партизаны!

   Полковник Дикман чертыхнулся и снова подступил к доктору Бушуеву.

   — Не принуждайте применять к вам силу. Отвечайте, зачем и кому были нужны тол, горючая жидкость?

   И в это время за окном, в стороне лагеря, раздался взрыв, а вслед за ним послышались приглушённые выстрелы.

   И снова Бушуев нарушил свой обет, он заговорил:

   — Ты, комендант, ждал ответа. Слушай — за меня отвечают мои друзья.

   Вбежал обезумевший от страха гестаповский офицер.

   — В лагере идет бой! Связь прервана…
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    ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ
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Опять неудержимо бушевала весна и опять земля, как невеста перед свадьбой, примеряла свои новые наряды.

   Всякий раз, когда генерал Казаков приезжал с женой Наташей в отпуск, чтобы отдохнуть среди тех лесов, где партизанил когда-то, он не забывал заглянуть в городскую больницу. Вот и сегодня. В просторном больничном коридоре он попросил нянечку, чтобы та позвала операционную сестру Майю Александровну.

   — Подождите немножечко, она сейчас на операции с Филиппом Фёдоровичем, — ответила нянечка.

   Генерал Казаков знал, что Филипп Фёдорович — это Филька, сын доктора Бушуева.

   Когда-то суровой осенью сорок первого года мальчик остался один у разбитой бомбой машины. Сражённая осколком, недвижно лежала в запылённой придорожной траве его мама. Незнакомые добрые люди увезли мальчика на Урал в детский дом.

   Однажды туда нежданно приехала тетя Майя и рассказала мальчику о гибели отца — расстреляли его на следующий день после того, как лагерь был разгромлен восставшими пленными. Двенадцатилетний мальчик плакал, он долго плакал, и тетя Майя плакала вместе с ним.

   — А тот фашист, что убил папу, жив? — спрашивал Филька.

   — Нет, мой мальчик, мы отомстили коменданту Дикману. Гниют его кости в нашей земле.

   Потом Фильку пригласила к себе воспитательница, добрая и ласковая Зоя Александровна. В учительской стояла чем-то встревоженная тетя Майя.

   — Ну вот, Филя, теперь есть у тебя мама, — тихо сказала Зоя Александровна и указала глазами на тетю Майю.

   — Мама? Вы будете моей мамой, тетя Майя? — недоверчиво спросил он.

   — Да, сынок, я всегда буду твоей мамой, — взволнованно ответила она.

   Дня через два Майя увезла приёмного сына в родной освобождённый город.

   Сейчас генерал Казаков нетерпеливо посматривал на стеклянную дверь, откуда вот-вот должна была показаться Майя. Они с Наташей уже договорились пригласить её в лес на речку. Сегодня суббота, короткий рабочий день, значит, можно заночевать на берегу, разжечь костер, сварить вкусную уху, а потом весь воскресный день проплескаться в реке.

   — Сергей Дмитриевич! Наташенька! — услышал Казаков и увидел Майю. Она подошла к ним в белом халате, уставшая, но чём-то взбудораженная.

   — Здравствуйте, родные, — говорила она, целуя гостей.

   В сорок пять лет Майя ещё была хороша собой. Она только чуть располнела, а красивое лицо, голубые глаза остались прежними, годы бережно щадили их.

   — Няня сказала нам о вашем приезде, но мы не могли выйти сразу, — точно оправдываясь, говорила Майя. — Была очень сложная операция, но мой сынок отлично справился, — с нескрываемой гордостью добавила она.

   На ходу снимая халат, к гостям вышел Филипп Фёдорович.

   — Вот здорово, что вы приехали! — радостным баском воскликнул он. — Мама, что же вы стоите, снимайте халат и приглашайте гостей домой, а я сейчас позвоню Ларисе, чтобы не задерживалась у себя на фабрике.

   — Решение принято правильное, — поддержал генерал. — Горю нетерпением поскорей взглянуть на твою молодую жену, говорят — красавица-раскрасавица.

   — Нужно было приезжать на свадьбу, — с улыбкой погрозил пальцем Филипп Фёдорович.

   — Извини, друг, не смогли, сам знаешь — служба…

   Генерал Казаков смотрел на молодого хирурга. Филипп Фёдорович Бушуев был похож на отца — такой же высокий, широколобый, порывистый в движениях. Он даже говорил и смеялся так же, как отец, только глаза у него были чёрные — материнские.

   — Лариска будет ко времени, — сообщил Филипп Фёдорович.

   — И тестя не забудь пригласить, Ивана Егоровича, — попросила Майя.

   — Как? Вы породнились с Зерновым! — воскликнул генерал.

   — Нас породнила с ним война, подполье, — ответила Майя.

   — Я на минутку забегу в ординаторскую, и отправимся домой, — сказал Филипп Фёдорович.

   — Поторопись, сынок, гости ждут.

   — Тороплюсь, мама, я только скажу Николаевой, чтобы продолжала пенициллин, — сказал Филипп Фёдорович и по-хозяйски широко зашагал к стеклянной двери.

   — Он сказал — Николаевой? Не дочь ли это фельдшера Николаева? — спросил Казаков.

   — Самая младшая, пошла по стопам отца, — ответила Майя. — Дети идут по стопам родителей. И знаете, Сергей Дмитриевич, о чем я иногда думаю, — продолжала она, — дед моего Фильки погиб в первую мировую войну, отец — во вторую, а для него, для молодого талантливого хирурга, человеконенавистники готовят третью… Да неужели ему суждено разделить судьбу отца и деда? А разве мало на земле вот таких Бушуевых, чьи отцы и деды сложили головы? Вы человек военный, носите на плечах генеральские погоны, скажите, зачем же каждому поколению испытывать, ужасы войны?

   — Дорогая Майя Александровна, — отвечал Казаков, — я генерал, я вожу в небе грозные машины, обгоняющие звук, но, поверьте, мне хочется, очень хочется на борту скоростного самолёта возить не бомбы, а ящики с клубникой для варенья. Пусть соглашаются другие, и мы с радостью загрузим бомбовые люки фруктами.

   Вернулся Филипп Фёдорович.

   — Вот я и готов.

   Вчетвером они шли по сиреневой аллейке больничного сада и вдруг, как по команде, замедлили шаги, остановились. Перед ними на гранитном постаменте стоял бронзовый бюст Фёдора Ивановича Бушуева.

   Выпрямился и подтянулся Филипп Фёдорович. Каждое утро, проходя мимо этого памятника, он, как с живым, здоровался с отцом, он приходил к нему в минуты раздумий за советом, он прибегал сюда после каждой удачной операции, чтобы поделиться с отцом своей радостью. Вот и сейчас он как бы говорил ему:

   «Отец, я оказался прав, я настоял на операции, и человек жив».

   И сыну чудилось, будто бронзовые губы отца одобрительно шептали: «Молодец, сынок».

   Обнажил седеющую голову генерал Казаков.

   Неизменная печальная любовь была в голубых глазах Майи.

   «Милый Фёдор Иванович, мы скоро будем с вами дедушкой и бабушкой, — неслышно говорила она. — Если внук родится, назовём Феденькой, а внучку — Лизой…»

   А доктор Бушуев, задумчивый и строгий, смотрел немигающими глазами на буйную зелень листвы, на пёстрый ковёр цветов, на чистое синее небо, на живых людей, и казалось, он вот-вот произнесёт: «Я любил тебя, жизнь, и в схватках за твое цветение не щадил себя. В этом — счастье…»

   В больничном саду ласково шелестела буйная листва тополей, посаженных когда-то умными руками хирурга Фёдора Ивановича Бушуева.

   
Оренбург, 1961 г.
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